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a v t o r j e v . J i h  b o m o
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S O R O D N I K O M  IN 
Z N A N C E M ?
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SLIKA NA PLATNICI: Udeleženci seminarja »Euroburja« so na 
Rilkejevi pešpoti od Sesljana do Devina okusili pravo kraško burjo. 
Tako so organizatorji lahko opravičili ime, ki so ga dali večdnev­
nemu srečanju mladih v Trstu, (foto Kiki) Mladi udeleženci iz raz­
nih držav Evrope bodo svoje prihodnje udeležbe na seminarjih 
plačevali v evrih. Prav je, da se teh kovancev počasi privadimo. 
Kar oglejte si jih!

U R E D N IŠ K I O D B O R : J a d ra n k a  C e rg o l, L ilja n a  F ilip č ič , Ivo J e v n ik a r, M a rij M a v e r (o d g o ­
vo rn i u re d n ik ), S a š a  M a rte la n c , S e rg ij P aho r, N a d ia  R once lli, M a tja ž  R us tja , T o m a ž  
S im č ič , B re d a  S us ič , N e va  Z a g h e t, Z o ra  T a v č a r in Ivan  Ž e rja l.

S V E T  R E V IJE : L o jz k a  B ra tu ž , S ilv ija  C a llin , M a rija  Č e šču t, D a n ilo  Č o ta r, D io m ira  Fa b jan  
B a jc , Ivo K e rže , L u čka  K re m ž a r D e Lu isa , P e te r M o čn ik , A le k s a n d e r M u ž ln a , M ilan  
N em a c, A d rija n  P aho r, Š te fa n  P aho r, B ru n a  P erto t, M a rija n  P e rto t, M itja  P e ta ro s , Ivan 
P e te rlin , A lo jz  R ebu la , P e te r R ustja , E s te r S fe rco , M a rko  T a v č a r, A n d re j Z a g h e t, E dva rd  
Ž e rja l in č lan i u re d n iš k e g a  od bo ra .
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V začaranem krogu

Zavest, da je država, v kateri živimo in katere državljani smo, v vojni, je po več kot petde­
setih letih bolj ali manj trdnega miru nekaj nenavadnega. Seveda je mogoče oporekati, da ne 
gre za pravo vojno, da bo vojaški doprinos Italije minimalen, da vojno stanje ne bo spremeni­
lo normalnega toka življenja itd. Pa vendar ostaja dejstvo, da živimo - ne le v Italiji, ampak po 
vsem Zahodu - od II. septembra dalje v nekakšnem čudnem stanju, ki sicer niti od daleč ni 
podobno onemu iz polpreteklih svetovnih spopadov, je pa prav gotovo spremenjeno glede na 
razmere pred tem datumom. T.i. razviti svet se je namreč nenadoma soočil s spoznanjem o 
lastni ranljivosti, s spoznanjem, da ga pred določeno obliko nasilja ne ščitijo ne bogastvo ne 
tehnologija ne vojaški potencial in niti ne morebitni vesoljski ščit. Sovražnik, ki ga ogroža, je 
tudi težko določljiv: malo verjetno se namreč zdi, da bi en sam človek ali ena sama država - na 
primer revni Afganistan -, pa če ga vodijo še tako fanatični voditelji, razpolagal s sredstvi, ki 
bi dovoljevala udejanjanje takih velikopoteznih akcij, kakršen je bil napad na Združene 
države Amerike. Kdo nas torej ogroža, proti komu smo napovedali vojno?

Jasno je, da grozodejstvu, kateremu je bil ves svet priča 11. septembra, ni mogoče najti 
nobenega moralnega opravičila in da je kaznovanje storilcev in njihovih zaščitnikov zahteva 
pravičnosti in spoštovanja nekega osnovnega svetovnega pravnega reda. Zapoved “ne ubijaj!” 
ni lastna le judovsko-krščanskemu izročilu, ampak je takorekoč vgrajena v vest vsega človešt­
va. To je tisti skupni imenovalec, brez katerega se upravičeni pluralizem kultur sprevrže v 
zanikanje sožitja kot takega. Tu bi si moral tudi določen zahodni relativizem, ki postavlja vse 
vrednote in vse kulture na isto raven, korenito izprašati vest, ali ni morda v imenu pluralizma 
včasih dejansko opravičeval nasilje in nečlovečnost.

Toda isti relativizem, ki je alergičen na kakršnokoli razlikovanje med dobrim in zlom, se je 
po drugi strani sedaj pripravljen poslužiti vseh sredstev ne le proti storilcem grozodejstva - 
kdo je to, je dejansko še vedno ovito v skrivnost -, ampak tudi kar počez proti vsem, ki ne spre­
jemajo zahodnega pojmovanja svobode in demokracije. Toda ali je mogoče poraziti terorizem 
z obsežnimi vojnimi operacijami, kakršnim smo priča, z novim nasiljem, ali ni morda ravno 
to tisto, kar so hoteli doseči teroristi s svojim nezaslišanim dejanjem? Ne da bi ameriški vladi 
in njenim zaveznikom odrekali pravico, da izsledi teroriste in njihove zaščitnike ter razbije nji­
hovo smrtonosno mrežo, se nam v teh dneh z ozirom na grozečo humanitarno katastrofo in na 
razširitev spopada postavlja vprašanje o dejanskih ciljih in učinkovitosti vojaškega posega na 
Daljnem Vzhodu.

Poleg prenagljenih izjav so se v teh mesecih svetovne napetosti pojavili tudi trezni glasovi, 
po katerih se je treba prav v tem trenutku bolj kot kdajkoli prej truditi za mir, in ne za vojno, 
kritično pa bi bilo treba razmisliti tudi o tem, kakšne vrednote bogate države s svojim preo­
biljem in mrzličnim hlastanjem po dobičku ponujajo revnemu delu sveta. Najuglednejši med 
njimi je prav gotovo glas papeža Janeza Pavla II., ki podobno kot pred desetimi leti v času 
krize v Perzijskem zalivu svari pred skušnjavo maščevanja in poziva k pospešenemu prizade­
vanju za pravično rešitev še odprtih sporov, med katerimi je na prvem mestu prav gotovo 
bližnjevzhodni. Upati je, da papežev glas ne bo “glas vpijočega v puščavi” in da bodo znali od­
govorni za krmilom vodilnih svetovnih velesil poiskati prave in dolgoročne odgovore na izzive 
terorizma in fanatizma.



l i t e r a t u r a

e vem, zakaj sem se prav danes spomnila na 
kovačnik. Že res, da zunaj sije sonce, vendar 
je pomlad še daleč. V resnici smo še krepko 

v zimi. Zemlja je še zmrznjena, 
tu in tam prekrita z umazanimi 
krpami snega. Kljub soncu je 
hladno, čisto zimsko. Pa vendar 
mi spomin na naš kovačnik noče 
in noče iz glave. Vidim ga, 
čutim, vonjam.

Prej je rastel ob sosednji hiši. Vzpenjal se je ob 
ograji in prekrival skoraj ves balkon. Belo rumeni 
cvetovi so dišali tako močno, da si vonj zaznal, še 
preden si zagledal hišo. Tudi naš balkon je bil v 
cvetju. Na njem so cvetele lončnice, a moj pogled je 
kljub vsemu ves čas uhajal tja k sosedi, k njenemu 
kovačniku. Ko sva nekega dne klepetali ob živi 
meji, sem ji rekla:

“Kaj bi mi dala kakšen poganjek?”
“Kar vzemi si ga,” mi je dobrovoljno odvrnila. 
“Dobro, v jesen ga vzamem. Zahvalila pa se ti ne 

bom, ker mi potem ne bo rastel. Tako vsaj pravijo.” 
Pa ga nisem vzela. Ne tisto jesen in ne naslednjo 

pomlad. Poleti enkrat, ko sem zjutraj zalivala rože, 
me je soseda vprašala:

“Kaj je zdaj s kovačnikom? Si si premislila?”
“O ne, to pa ne. To jesen ga zagotovo vzamem.” 
Vračala sem se iz trgovine. Soseda je pometala 

pred garažo. Ko me je zagledala, me je poklicala: 
“Pridi! Boš videla koliko novih poganjkov ima 

kovačnik.”
Res jih je bilo veliko in nekaj jih je bilo zelo krep­

kih. Pač pa je bila soseda nekam bledikava.

“Kaj se slabo počutiš,” sem jo vprašala.
“Strašne bolečine imam v križu. Danes je bilo 

tako hudo, da sem šla ponoči v zdravstveni dom po 
injekcijo. Popoldan pa grem k 
mojemu zdravniku.”

Poletje se je prevesilo v jesen. 
Čas za moj kovačnik. Toda kako 
naj grem ponj k hiši, ki je trenut­
no prazna, in izkopljem sadiko? 
Soseda je bila že nekaj časa v 

bolnici. Rekla sem si:
“Če sem že tako dolgo čakala, bom počakala še 

zdaj. Da se vrne in mi pokaže, katero sadiko naj 
izkopljem.”

Prišla je domov, a sadike mi ni mogla pokazati. 
Preveč slabotna je bila. Kadar sem jo obiskala, se 
nisva pogovarjali o njeni bolezni, ampak o pomladi 
in delu, ki ga bova opravljali. Pa na kovačnik niko­
li nisva pozabili.

Spet je morala v bolnico in spet se je vrnila 
domov. Čeprav je bil januar, je bil dan sončen in 
topel. Sosedo sem našla na terasi, kjer je počivala.

“Toplota mi tako dobro de. Komaj čakam, da bo 
pomlad, da se malo okrepim in da ti končno posadiš 
svoj kovačnik,” mi je rekla in se slabotno nasmeh­
nila.

Kovačnik sem posadila, vendar mi sadike ni 
odkazala soseda. Odšla je, preden se je zima poslo­
vila. Hiša je ostala prazna in pred hišo kovačnik.

Novi lastniki so začeli hišo preurejati, še prej pa 
so nameravali odstraniti drevesa in grmičevje okoli 
hiše.

“Zdaj ali nikoli,” sem si rekla, vzela lopato in 
izkopala sadiko kovačnika. Nikogar nisem nič 
vprašala, saj je bilo vendar vse že zdavnaj dogovor­
jeno. Posadila sem ga na sprednji strani hiše in ko je 
začel rasti, sem njegove vitke, voljne veje speljala 
na ograjo balkona. Dobro polovico ograje je že pre­
rasel. Ko zacveti, se njegov vonj širi na vse strani. V 
vseh sobah zadiši po belo rumenih cvetovih. 
Najlepše diši zgodaj zjutraj, ko prvi sončni žarki 
pijejo roso s cvetov. Takrat se sklonim k cvetočim 
vejam. Na obrazu začutim hladen dotik. Zaprem oči 
in globoko vdihnem. Topel val sreče me preplavi. 
Življenje začutim v slehernem vlaknu svojega tele­
sa. Diham, diham. S polnimi pljuči.

Marija Šedivy

Kovačnik
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Ante M. Ivandič 
PREVZET OD TEBE

kolena so mi klecala 
pod bremenom ki mi ga je naložilo 
to tegobno življenje, 
po brezpotjih sem taval 
dolgo in brez prenočišča 
vztrajno iskal tebe
in tvoja obljubljena bivališča polna svetlobe.
veter je prijateljeval z mojo dušo
in mi pripovedoval prevzet od tebe
o lepoti tvojih pašnikov
in o drevju ki vedno cvete.
in prav nič ni ostalo
česar nisem poskušal
ko sem iskal odgovor
ki ga je moja duša želela zvedeti
ko je neprestano mislila nate.

Dunaj 1983

Tea Turkalj 
SANJE

Želim izginiti
v neskončnosti zvezdnate noči 
in pozabiti na svet, ki 
čaka doli, da me spet 
pljuskne po obrazu.

Želim oditi s prvo 
jutranjo roso 
in zaspati v skritem 
kotu temnega vlažnega 
gozda.

Želim se okopati
v vrtincu brezštevilnih kristalnih
kapljic jesenskega deževja
in izginiti s poslednjim krikom ptic,
ki odhajajo na
jug.

Dušan Pavela 
ISKAL TE BOM!

Iskal Te bom večno 
povsod okoli sebe, 
po ozkih poteh, 
dolgih, strmih 
in trnastih.
Iskal Te bom v molitvi skesanca, 
v nemoči bolnika, 
v ihtenju obupanca.

Krčevito tožeč 
Te bom iskal večno 
tudi v zadnjem trenutku.
Iskal Te bom v prgišču
vlažne zemlje,
prepojene s krvjo
in Tvojimi mukami,
iskal Te bom v svojih trpljenjih.

Iskal Te bom v srcih dobrih ljudi 
in sončnem žarku, komaj prispelem 
z nebeškega svoda, 
iskal Te bom v neskončnosti 
vedrega nočnega neba, 
po poljanah trepetajočih srečnih zvezd, 
iskal Te bom v tišini nočnega miru, 
tam, kjer se duša dotika srca.

Ivna Talaja 
JANEZU PAVLU II.

Tvoja melodija življenja, 
ki jo igraš na strune sveta 
z notami, lačnimi miru, 
napolnjuje dvajseto sobo zgodovine 
z ritmom veselja.
Tvoja dobrodušnost 
je pomnožena z milijoni 
raznobarvnih cvetov človeških obrazov 
belih, rumenih in črnih lističev.
Tvoji otroci z Branimirovih obal



Te pozdravljajo zadrhtele duše.
Tebi, romarju ljubezni, 
na poti naznanila pojejo:
Hvala, ker razgrinjaš po brezpotjih 
sveta kose svojega srca, 
podarjaš nam svoj izkušeni korak 
v poletu proti drugi obali.

G o r a n  B e u s  R ic h e m b e r g h  
R A Z S T A V A

Pri največji sliki 
na razstavi 
(le koliko ljudi 
se je zbralo okoli nje) 
sem obstal, 
izgubil dih, 
padel v nezavest.

Prebudil sem se 
po prejemu prve pomoči.
Ko so vprašali,
kaj me je tako pretreslo,
sem jih dvomeče gledal.
Mar oni res ne vidijo, 
kako od vseh žarečih barv 
na tej sliki
docela nepričakovano 
dominira barva tvojega glasu?

M la d e n  J u r č ič  
J A T A

Razdiralno zahtevna čistost pesmi
po višini nivoja, po moči prostora
spodjeda, preganja, vihari. Glej! -
kako med gozdnimi sencami skače,
nad vzvišene krošnje vzletava
tiha jata najtežje izraznih
tako močno grenko zaželenih stihov,
ki me, neulovljivi, dražijo, ženejo v norost,

opominjajo,
nemogoče, predrzno zahtevajoč 
isto veličastnost modrega prostora v meni, 
prežimo in premočno kritizirajo, 
podcenjujejo, grajajo, sodijo, obsojajo 
nezadostnost mojih spoznanj, slutenj, ognja, 
raztrganost misli, idej,
neznatnost, nepomembnost večine mojih pesmi.

I v a n  Z a h a r o v ič  
I N  I L L O  T E M P O R E

V tistem času...
mi ni bilo treba kupovati radosti življenja, 
ker si bila ti 
vsa moja radost.
V tistem času
mi ni bilo treba iskati lepoto, 
ker si ti bila tu, 
na doseg roke.

Tedaj sem mogel črkovati 
najlepše stihe, sanjati najlepše sanje.
Mogel sem živeti.
In živel sem pod pisano zvezdnato trato,
pod sinjino neskončnosti,
poslikane z belimi, razmršenimi oblaki.
Zdaj pa sem silno zbegan. Presunjen
od ledenega vesolja,
brezkončnosti nesmisla,
potlačen od neznosnega bremena bivanja.
In nimam več moči, 
da vzkliknem, da te pokličem.
Ti pa si vsebolj daleč in daleč, počasi izginjaš 
v vrtincih časa.

K e t i  R e m e t in  
N A  T V O J O  B E S E D O

Na tvojo besedo, Učitelj, 
sem vrgla mrežo v morje upanja, 
a svojo dlan sem spustila v reko samote 
- iščoč školjko bisernico.
Na tvojo besedo, Učitelj, 
sem sklonila dušo v jezero bolečin, 
spustila pogled do ugaslih zvezd, 
pa nisem videla ničesar na dnu, razen križa.
Jaz pa sem mislila z mrežo izvleči srečo: 
ničesar, ničesar ni bilo na dnu morja, razen križa. 
Na tvojo besedo, Učitelj, 
bom vrgla mrežo na dno vseh globin, 
a kakšna školjka se bo kot kažipot bleščala 
na poti s te morske gladine do svoda.
In tedaj bom poklicala zvezde in komete
- naj me vodijo, naj mi svetijo, 

naj me spodbujajo, naj me tolažijo 
skozi megle in nevihte.
Na tvojo besedo, Učitelj,
- bom vrgla mrežo na dno svojega bitja,



in tresljaj slave bo zablestel v očeh: 
tedaj bom odkrila - kje se sreča skriva. 
In tedaj še enkrat, da, samo še enkrat 
bom objela svoj križ kot še nikoli
- objela bom svoj križ kot krila
- pa z močnim letom preletela goro 
in potem dalje razprostrla krila -
- da bi smela s soncem raztopiti solzo - 
da bi smela nebu položiti krono
- in s pesmijo novo prebuditi zarjo.

1
skozi meglo 
zimo 
mraz
želim k soncu 
želim k Očetu 
k večni pomladi 
hočem hočem hočem

A n k a  P e t r ič e v ič  - S . M a r i ja  O P S
D A J  M I  M O Č I ,  D A  O S T A N E M  N A  K R I Ž U

E lv ir a  I v a š t in o v ič  
Z R C A L O  V  Z R C A L U

Pogledam se v zrcalu.

Daj mi moči, da ostanem na križu,
s katerega objemam in obsegam ves svet,
s katerega se pokorim za ves svet
in ga s svojo krvjo in trpljenjem preporajam.

Prameni sivih las, 
žalosten pogled, 
usta brez nasmeha.

Kako je ta obraz 
v zrcalu star,
žalosten - vse bolj žalosten!

Vem, da slišiš vsak moj vzdihljaj, 
čeprav te ne vidim, 
vzdih, ki mi trga dušo od telesa 
in v sebi pomirja vse, kar je po grehu razdvojeno.

Vem, da spremljaš vsak moj vzdih, ki se Te dotakne, 
in vsak krčeviti jok, ki Te pretrese.

Potem se v zrcalu 
pojavi malo zrcalo 
z obrazom moje mladosti

Ljubezen blešči 
v nežnosti pogleda. 
Upanje sije v nasmehu.

In jaz moram ostati na križu 
in izpolniti svojo žrtev, 
da boš mogel sprejeti moje izmučeno in

zdrobljeno telo
na svoje roke
in ga položiti na oltar
kot spravno žrtev sveta.

O, da bi to zrcalo v zrcalu 
še dalje ostalo!
Zaman!

Pa naenkrat izgine...

B e r n a r d in a  C r n o g o r a c  
P O T N I K

večni potnik sem 
v dolini 
jokam pojem 
k domovini hitim 
korakam
za sabo puščam sebe 
akorde življenja 
svojega življenja

Jaz moram izpolniti svojo žrtev, 
da bo velika svetloba vstajenja.

Daj mi moči, da ostanem na križu,
dokler tesnobna ostrina bolečine prebada moj srce 
in dokler do Tebe prodira moj krik 
zapuščenosti in grenkobe.

Bodi poleg mene,
ker želim, da Ti z vsakim svojim vzdihom,
ki ga spremljaš v tišini,
izpričam svojo ljubezen
in dokažem, da si Ti
edina in najvišja LJUBEZEN.

( P r e v e d e l  M a r t in  S i lv e s te r ;  p r e v e d e n e  p e s m i  
s o  iz  r e v i j  M  A R U  L I C  in  T R A G O V I )

p
e

s
m

i



p o n o v n o  b r a n j e

Ilma Rakuša.
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edno pravim, da je bil tisti čas ob morju moj 
najsrečnejši čas. Bila sem še majhna, nisem 
še hodila v šolo, žive­

la sem tjavdan in bila željna 
vseh vtisov. Živeli smo v 
Barkovljah, na pol poti med 
Trstom in pravljičnim gra­
dom Miramar, v rjasto rdeči 
hiši z verando, ki so jo pre­
raščale glicinije. Okna so bi­
la obrnjena na viadukt nek­
danje južne železnice, za njim je ležalo morje, ki je 
bilo vsak dan druge barve. Zahajajoče sonce nam je 
svetilo naravnost v hišo.

Trst je bil takrat Svobodno tržaško ozemlje, raz­
deljeno v cono A, ki so jo upravljali Angleži in 
Američani, in na cono B, ki so jo zasedali Jugoslo­
vani. Živeli smo v coni A in spominjam se vojakov, 
ki so se kopali in sprehajali. Njihova angleška govo­
rica je izstopala iz italijansko-slovenskega okolja in 
s svojo vedro samozavestjo so vlivali zaupanje.

V mojem spominu so Barkovlje predvsem obala 
in park, v katerem je bila “čarovniška hišica”. Obal­
ne skale so bile poleti moj drugi dom; tukaj mi je 
mati ure in ure brala, dokler se nista ritem pravljice 
in butanja morskih valov zlila v prijetno melodijo. 
Toda preden sem se pustila uspavati, sva smuknili v 
vodo, kije bila mirna, valujoča ali razburkana. S plu­
tovinastim obročem sem se naučila plavati. Na ob­
zorju se je svetlikal Miramar, če pa sem plavala v 
drugo smer, sem videla školjkasti Tržaški zaliv v istr­
ski polotok. Od sreče in želje po svobodi sem prhala 
kot delfin. Nič ni motilo mojega veselja ob kopanju, 
le opoldanski odmor ni smel izostati. Brž v obleko. Iz 
komolčnega zgiba sem si polizala sol in šla v hladno 
hišo. Tam sva nekaj malega pojedli, potem je sledila 
obvezna “siesta”. Hiša je obnemela, ležala sem za

zaprtimi polkni, sledila drobnim svetlobnim zajčkom 
ali pa sanjarila. Ne verjamem, da sem pogosto spala.

Sprejela sem ukazano tišino, 
čeprav je imela ta v sebi tudi 
nekaj vznemirljivega. Ca- 
mera obscura se je preveč 
drastično razlikovala od sle­
peče svetlega dne, v svoji 
brezšumnosti se je zvračala 
iz vseh soodvisnosti. Nikoli 
se nisem mogla navaditi na 

to spremembo. Toda spoštovala sem jo kot stalen del 
dnevnega dogajanja, kot neizpodbiten ritual.

K temu ritualu je sodilo tudi, da sem po počitku 
bosa po mrzlih ploščicah stekla v kuhinjo, kjer me 
je čakal kos lubenice. Medtem, ko sem pljuvala ven 
črne peške, me je dan spet osvojil. Življenje se je 
spet zagnalo, mati si je na ramena obesila torbo za 
na plažo in kaj hitro sva spet sedeli na ploščatih ska­
lah v popoldanskem soncu, ki je bilo bolj milo in je 
privabilo veliko ljudi. Tukaj sva ostali, dokler ni 
morje pogoltnilo rdeče sončne krogle, dokler niso 
lastovke naredile svojih hitrih krogov in dokler oče 
ni prišel iz pisarne. Pridružil se nama je in z mano 
napravil zadnji krog v temni vodi. Včasih je predla­
gal, da se na večerjo odpeljemo na Kras. Zgoraj na 
planoti je bilo za nekaj stopinj hladneje in v sloven­
skih gostilnah gostoljubno. Dolgo smo sedeli in jed­
li na prostem. Pogosto sem zaspala na leseni klopi.

Popoldnevi in večeri so bili lahko tudi drugačni: 
kadar se po počitku nisva šli kopat, ampak v mesto. 
Takrat je iz Barkovelj v Trst vozil tramvaj in vedno 
sva vstopili pri parku, v katerem je stala lesena uta. 
Rekla sem ji “čarovniška hišica”, ker je bila samot­
na in zaprta in ker se nikoli živa duša ni ukvarjala z 
njo. Moja domišljija jo je obljudila s potuhnjeno ča­
rovnico, ki preži na majhne otroke. Bilo me je strah.

Med pravljico 
in melanholijo



Sredi idile v Barkovljah je ležal ta mračni kraj, na 
katerega za nič na svetu ne bi stopila sama. Danes si 
“čarovniško hišico” razlagam kot projekcijo hudob­
nega. Zahvaljujoč njej je vse drugo ostalo dobro, 
kajti to zlo je bilo trdno zasidrano, bilo je jasno 
začrtano in oddvojeno. Bilo je tukaj, toda ni metalo 
sence na okolico.

Od “čarovniške hišice” sva se torej s tramvajem 
peljali v Trst. To in ono je bilo treba opraviti, in 
okrog šestih sva šli iskat očeta, ki je delal blizu bor­
ze. Včasih smo se na kratko ustavili pri “Da Pepiju” 
(imeli so čudovit pršut in odprto pivo, a ne zame), 
pogosteje pa smo se sprehodili do Ulice XX. sep­
tembra in v senci platan jedli sladoled. Moj naljubši 
je bil “berlina”: kepica vanilijevega sladoleda z di­
šečo kavo in hrustavljavim vafljem, ki je kot pošev­
no jadro štrlel iz sladoleda. Na sprehajalni ulici je 
bilo ob tej uri zelo živahno, kavarne so bile polne. 
Vse je izžarevalo južno lahkotnost - in ljudje so 
imeli čas. To se mi je za vedno vtisnilo v spomin: 
prijazno brezdelje, nenaglica ob takih mlačnih ve­
čerih. Očetova usnjena mapa je bila nekaj časa odlo­
žena na plastičnem stolu, jedli smo sladoled in se 
dolgo pogovarjali, ne da bi gledali na uro.

V Trstu skoraj nisem imela prijateljev pa tudi bra­
ta še ne. Toda življenje s starši v tem mestu ob morju 
je bilo intenzivno in svetlo. Kaj bi sploh lahko pogre­
šala? Če mi je bilo do tega, sem se z grbasto Violetto 
igrala na vrtu, dokler naju ni pregnal jezni petelin, ki 
je domoval za vrtnim paviljonom. Ali pa mi je Ame- 
lija pela slovenske pesmi. Amelija je bila nekako del 
družine. Dopoldne je pomagala po hiši, nakupovala, 
kuhala in skrbela, če je bilo treba, zame. Imela sem 
jo rada, a sem jo tudi dražila. Mnogo ur sva z Ame- 
lijo preživeli sami in nekaj mojih najmočnejših spo­
minov iz otroštva je povezanih z njo.

Nekoč je postiljala mojo posteljo. Ko je dvignila 
vzglavnik, da bi ga iztresla, je pod njim ležal velik 
črn škorpijon. Preden sem od strahu lahko odreve­
nela, je že sezula desni čevelj in zamahnila po živa­
li. Bil je na mestu mrtev. Zame pa se je scena spre­
menila v freudovsko prasceno.

Spet drugič sva bili obe priči spektakularnemu 
dogodku. Bilo je pozimi in burja, ki v Trstu dosega 
največje hitrosti, je ledeno pometala po strehah. Na­
enkrat zaslišiva oglušujoč hrup. Pohitiva k oknu: na 
viaduktu stoji vlak brez strehe, se pravi, streha visi 
poševno na stebru za napeljavo. Veter jo je dvignil 
in odnesel.

O burji bi lahko povedala še marsikaj. Pihala je 
pogosto in močno in bili so dnevi, ko si je človek 
komaj upal na prosto. Policisti so stali na vseh voga­
lih in pomagali drznim - predvsem ženskam in otro­
kom - čez vetrovne ceste, tako da so jih objeli čez 
ramena. Kajti tiste lažje je preprosto dvigovalo kot

prah. Predmeti so kar frčali, morje je divjalo, celo 
mesto je bilo hladno razburkano. Če je to vreme s 
severnim vetrom trajalo več dni, je vplivalo na 
živce; trgalo je po telesu kot po ogredju in pogosto 
je sledila bolezen. Nezdrav pa je bil tudi jugo, ki je 
povzročal megličavost in turobnost; nisem ga mara­
la, ker sem postala vročična in medla.

Toda vrnimo se k Ameliji. Amelija je s svojo 
mladoletno hčerko živela visoko na pobočju, v prit­
lični hiši, ki je bila obdana s trto in z zimzelenim 
rastlinjem. Gor so vodile strme stopnice, pot je bila 
utrudljiva, a te je poplačala z razgledom: s pogle­
dom na cel zaliv. Včasih nas je Amelija povabila na 
kosilo. Na željo mojega očeta smo vedno jedli fritto 
misto, na olju pečene sardine, kalamare in škampe. 
Nikjer niso bili tako dobri kot pri Ameliji, ki je ime­
la svojega preizkušenega prodajalca rib in bila iz­
vrstna kuharica. Kot Slovenka pa ni pripravljala le 
mediteranske hrane, ampak tudi pečenko, slivove 
cmoke in podobno.

Moj spomin na hrano se prekriva s spominom na 
jezik. Doma smo se pogovarjali madžarsko in sloven­
sko, drugače pa predvsem italijansko. Trst nudi pogo­
je za večjezičnost, njegovo cesarsko-kraljevo nasled­
stvo je povsod prisotno. Kot samo po sebi umevno 
sem bila razpeta med različne idiome. Identiteta, ki 
se je pri tem izoblikovala, je bila multipla in pisana.

Trstu se imam zahvaliti za jezikovno in kulturno 
raznolikost, za čar mešanic in pestrosti, kreativne 
nejasnosti. Naj dopolnim: za čar ambivalence? Ja, 
mesto ima veliko obrazov in nemalo nasprotij. Do­
živela sem jih sladko in strogo, rajsko in odklonilno. 
Poletno kopanje, beli grad Miramar so bili sinonimi 
za prevzetost in srečo; hladna burja, ki je pometala 
po mračnih uličnih tesnih, je poosebljala ogrožujoč 
pol. S “čarovniško hišico” sem imela svojo lastno, 
skrivno zgodbo. Mogočen svetilnik je kot večni na­
mig, kot opozorilo, molel nad vsem.

V Trstu sem se naučila, kaj je svetloba, kaj so 
barve in vonjave; navadila pa sem se tudi na kamen: 
na obalne skale, na krhek kraški apnenec, na viadukt 
in na vse pomole in stopnice, na klesance Sv. Justa 
in tiste v rimskem gledališču, na kamnite fasade 
stavb iz časa začetka avstrijskega cesarstva. S kam­
nom sem sprejela neko določeno tristezzo. Zdela se 
mi je kot mila ali medla melanholija, ki se je naen­
krat pojavila in spet izpuhtela. Sprememba razpolo­
ženja, drug tonovski način, nerazložljiv in bežen. 
Tukaj nisi smel pozabiti morja, katerega razburka­
nost in širina sta vedno obetali spremembo.

Pozneje sem to melanholijo srečala pri Italu Sve- 
vu in Umbertu Sabi. Predvsem Sabovi verzi oscili­
rajo med srečo in žalostjo, se neodločno zvračajo 
sem ter tja. Mnoge njegove pesmi, na primer Po ža­
losti, se jasnijo kot nebo:
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...Duša, ki eno svojih muk je ukrotila, / ob bliža- 
nju davnega večera prerojena / zre v krmarja, čigar 
žena je zanosila, // in staro tovorno ladjo, ki se svet­
lika / v zatonu sonca; vidim jambora njena, / kot 
dimnik visoka, in spet je tu slika, // nastala dvajset 
let tega, izraz otroških dni: / le kdo bi pomislil, da na 
svoji poti / doživel bom toliko sreče, sladkih skrbi, 
// resnično blaženost v samoti!

Danes bi rekla, da je Trst oksimoron: srečna ža­
lost, žalostna sreča. To spoznanje temelji na izkušn­
ji, ki je takrat še nisem imela: na slovesu. Slovesu 
od Trsta. Bilo je naglo in boleče, zapustilo mi je 
grenko domotožje.

Tako se je pričelo iskanje izgubljenega raja, ki mi 
je z leti Trst približalo. Podoba otroštva je ostala ne­
dotaknjena, a dobila je obrise in kontekst. Poglobila 
sem se v zgodovino Trsta in izvedela, da je bilo tu­
kaj od leta 1943 do 1945, eno izmed največjih kon­
centracijskih taborišč na italijanskih tleh: Rižarna. 
Pozneje sem spoznala ljudi, ki so bili kot slovenski 
partizani zaprti v Rižarni. Pripovedovali so o grozo­
tah. Trstje dobil senco, Mussolinijeva arhitektura je 
pokazala pravi obraz. Brskala sem po antikvariatih, 
da bi izvedela več, še več. Veliko najdb me je osup­
nilo, druge so me zgrozile. Čez mojo ljubezen do 
Trsta se je razgrnil pajčolan, definitivna melanholi­
ja. In tako sem nekega dne napisala pesem z akroni­
mom in z naslovom Trst:

Toni povratno v konec. Tako žalostno 
tipa dež. Istovetnost zbeži.
Krst-po-izbiri.
Temno rjast or dec e je: Blažendom 
sanj
tisočlikih, pomanjšan. Jaz-krat 
večen. Navidezno-mrtev.
Te ge, čezoceanke, zmeraj
kje plaža brez tujcev,
ter duh po otokih. Domačinska
dremavica: dnevi
topi, v vedru ostanki. Piši:
dejanja
tožijo. Jetniki v Rižarni 
dospeli z izrednim
transportom. Smrt vlada na celem. So 
table
tolažba (spomin)? V sili 
halužnega morja 
trušč. Razpoke: pojej kos 
tkanine.
To 'je, priznam, žalostna pesem, mogoče celo 

pesem razočaranja. Toda Trst imam rada kot svoje 
otroštvo. Res ga imam rada.

(P reved la  V esn a  K o n d r ič  H o rva t; p e se m  P o  ža lo sti j e  p r e ­
vedel G a šp er  M ale j, p e se m  Trst, k i j e  v o rig in a lu  sesta v ljen a  iz 
enajstih  vrstic z  akron im om , p a  K a je tan  K ovič .)

V slovenska obzorja in čez...

Mogoče bi vas zanimalo zvedeti, da...
- da je Kongregacija za verski nauk odlo­

čila, da krst “Jezusove Cerkve svetnikov 
poslednjih dni”, znanih kot mormoni 
(prisotni so tudi v Sloveniji), za katoliško 
Cerkev ni veljaven...

- da so v zadnjem času angleški astrono­
mi odkrili sedem novih planetov, ki so 
večji od Jupitra...

- da v Mariboru pripravljajo dokumentarec 
o Stanku Majcnu, pod komunističnim re­
žimom zamolčanem katoliškem pisate­
lju...

- da je po napadu na znamenita Dvojčka v 
New Yorku izginila iz ameriških knjigarn 
knjiga francoskega astrologa Nostrada­
musa, tvorca temnih prerokb v rimanih 
štirivrstičnicah...

- da v lefevrskem semenišču v mestu Wi- 
novi v ameriški državi Minnesota študi­
rata tudi dva slovenska bogoslovca...

- da vsako leto pade na površino zemlje 
do 10.000 meteoritov v skupni teži dese­
tih ton...

- da je bila v slovenski vojski vpeljana 
služba vojaškega kurata, v kateri je na­
stopil duhovnik ljubljanske nadškofije 
dr. Jože Plut, prej uslužben na nunciatu- 
ri v Ljubljani...

- da je slovenski zdravnik Boštjan Luzar 
na Evropskem kongresu patologov v 
Berlinu prejel prvo nagrado za raziskavo 
o celični nesmrtnosti pri razvoju raka v 
grlu...

- da je filologinja Barbara Zlobec, bivša u- 
čenka klasične gimnazije v Trstu, v Zgo­
dovinskem časopisu objavila razpravo 
Etik Hister in njegova Kozmografija...

- da se je na razpis Slovenske znanstvene 
fundacije in časopisa Dela za znanstveni 
esej odzvalo 185 osnovnošolcev in samo 
15 nižješolcev in 6 višješolcev...

- da ob 80-letnici rojstva pesnika Franceta 
Balantiča revija Tretji dan pripravlja 
okroglo mizo na temo “Vprašanje slo­
venskega katoliškega leposlovja da- 
nes ...



s p o m i n i

o mitingu sem videl skupino neoboroženih, a 
še uniformiranih italijanskih vojakov, ki so 
sedeli pred hišo za cer­

kvijo blizu steze, ki pelje proti 
Rasi, in jedli. Čez nekaj časa 
sem opazil, kako drug za dru­
gim stopajo v hišo in se po ne­
kaj minutah spet prikažejo v 
civilni obleki. Samo enkrat sem 
po vojni bral, da so naši kmetje 
dajali tem ubogim razkroplje­
nim italijanskim vojakom žive­
ža in civilne obleke, da bi se rešili pred Nemci. Če bi 
bili mi genociden narod, bi lahko ‘pospravili’ te 
vojake, prilika je bila nadvse ugodna, in ne samo, ker 
so bili Italijani, pač pa tudi, ker so še dan prej nosili 
uniformo vojakov, ki so ob raznih čistkah in kazen­
skih ekspedicijah morili naše ljudi. Ne, naši dobri 
ljudje so jih pogostili in preoblekli, da bi se rešili in 
šli domov. Ker domnevam, da so bili ti kmetje kot 
večina Kraševcev zelo revni, je bila ta njihova po­
moč zelo človekoljubna. V katerem italijanskem ča­
sopisu ali knjigi je bilo o tem kaj pisano? Kdo se jih 
je spomnil v kakšnem javnem govoru, se jim pisme­
no zahvalil ali jim v znak hvaležnosti podelil kakšno 
kolajno? Ne, kolajno so dali Collottiju!

Večer po mitingu smo vsi sku­
paj sedeli v Cirilovi kuhinji in 
večerjali skupaj s partizani. Me­
ne je mikalo, da bi si pobliže 
ogledal njihove brzostrelke, ki so 
bile prislonjene k zidu, a ko sem 
se jim hotel približati, je eden od 
njih vstal, zagrabil brzostrelko, 
rekoč, da to niso otroške igrače, 
in me pozval, naj zopet sedem 
blizu mame. Med razgovorom je 
prišlo na dan, da so nas večkrat 
opazovali, kako se igramo v do­
lini Raše.

Ko je oče prišel iz Trsta in vi­
del, kako Ciril z nekaterimi mla­
dimi fanti skuša pognati rdeče 
motorno kolo, se je nemalo ču­
dil, saj je vedel, da se Nemci bli­
žajo. Dolgo se je menil s Ciri­

lom. Govorila sta tudi o Angležih, ki so bili že v 
južni Italiji. Očitno je Ciril mislil in upal, da bodo 

kmalu zasedli vso Italijo in nas 
prišli rešit. “Počasni so!” je za­
vzdihnil, kar me je naravnost 
presunilo, saj sem ga poznal 
kot mirnega in nasmejanega 
človeka. (Takrat smo še misli­
li, da nam hočejo Angleži po­
magati). Oče ga je še vprašal, 
zakaj ne prepusti odporniškega 
boja mladim. Nikoli ne bom 

pozabil njegovega odgovora: “Moje življenje nima 
pomena!”

Večkrat sva se pozneje z očetom spominjala tega 
razgovora. Tako tudi tedaj, ko sva si nedolgo po 
končani vojni ogledala v Sežani kraje, kjer je bil 
Ciril zaprt, kjer je bil mučen in kjer si je skupaj s 
tremi tovariši sam moral izkopati grob na griču za 
sedanjo avtobusno postajo, kjer ga je Feldgendar- 
merie ustrelila. V celici, kjer je bil zaprt s tremi 
tovariši, so zapustili na steni napis: “Vemo, kaj nas 
čaka.”

Razumljivo je, da nas je oče hotel imeti spet v 
Trstu. Ker smo prihajali z ozemlja, ki je bilo v parti­
zanskih rokah, bi to lahko bilo problematično. Ko 

smo zagledali železniško postajo 
v Dutovljah, se je mama ustavila 
na prašni cesti in nama z bratom 
pod nenavadno vročim septem­
brskim soncem resnega obraza 
zabičala, naj ne omenjava nika- 
kega imena. Če bi nas kdo ustavil 
in hotel zvedeti, kaj se dogaja na 
ozemlju okoli vasi, iz katere smo 
prihajali, naj za božjo voljo ne 
izdava ničesar, kar bi lahko koga 
kompromitiralo. Rotila naju je, 
naj vse pretrpiva, naj sprejmeva 
raje smrt, kot da bi nas morala 
vse ostalo življenje težiti slaba 
vest... Seveda sem se ob pogledu 
na vojake na tržaški železniški 
postaji v Čampo Marzio neznan­
sko bal, a na srečo nam nihče ni 
postavil nikakršnih vprašanj.

Peter Merkii

Iz spominov 
na starše (xv.)

S p o m e n ik  u s tre lje n im  v  S eža n i.



V Trstu smo ponovno zahajali na kosilo v tržaško 
vojno menzo. Tam smo srečali spet ljudi v fašistični 
uniformi ali samo v črni srajci, ki so se obnašali dru­
gače, izzivalno. Bili so glasnejši in razkazovali so 
svoje čine ali odlikovanja. Fašistična stranka je po­
novno obstajala, tisti, ki so ji pripadali, so bili bolj 
zavestni in očitno fanatizirani.

Ko smo se po kosilu vračali peš domov, smo ne­
kega dne na obrežju videli nemške čete, ki so trumo­
ma vkorakale v Trst. Jaz sem občudoval njihova 
motorna kolesa s prikolico. Bila so mogočna triko­
lesna motoma kolesa znamke BMW ali Zundapp z 
dvema vodoravnima cilindroma. Tiste lepe sončne 
dni je krožilo nad nami nemško letalo “štorklja”. 
Obsulo nas je z letaki, ki sem jih začel zbirati. To­
liko jih je bilo, da mi sploh ni bilo treba teči, da bi 
katerega ujel. 12. septembra so Nemci vrgli nad Tr­
stom letak ‘Obvestilo vrhovnega poveljnika nemške 
vojske v Italiji’ z navodili, kako se morajo obnašati 
italijanski vojaki. 13. septembra je letak naznanjal, 
da je veliki Duce osvobojen. Le nekaj dni kasneje 
sva se z mamo napotila v Gorico k Peričevim, Rajku 
in Viktoriji, da bi vzela zimsko perilo, ki ga iz stra­
hu pred bombnimi napadi nismo držali vsega doma, 
ampak razmestili malo tu malo tam.

Z mamo sva stopila v vlak, ki pa ni vozil do Go­
rice, ampak se je ustavil v Rubijah (Rubbia S. Mi­
chele). Proga ob mostu po postaji je bila poškodova­
na. Vlak ni mogel naprej, ker je zmanjkala elektrika. 
Gorica ni bila več daleč, zato se je veliko potnikov 
odločilo, da nadaljuje pot peš v upanju, da najdejo 
kakšen avtobus v predmestju. Tudi midva sva se po­
dala na pot. A ob zidu vzdolž ceste, ki je tekla para­
lelno ob železniški progi, so stali partizani goriške 
fronte v raznolikih uniformah, z različnim orožjem,

11 Duce è stato 
libéralo!
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Adolíó Hitler lia serbafo 
al suo amico Mussolini la 

fedeltà!

Letaka, ki ju je nemška “štorklja" vrgla nad Trstom.

in očitno čakali na kakšno povelje ali na Nemce, ki 
so že 12. septembra vkorakali v Gorico. Iz članka 
“Viharni veter v septembru” Milana Pahorja v Ja­
dranskem koledarju 1993 izvem, da je Narodno­
osvobodilni svet za primorsko Slovenijo izdal 11. 
septembra “odlok o mobilizaciji”, zato da bi s če­
tami, ki so jih v naglici zbrali, preprečili Nemcem 
dostop do velike večine primorskega ozemlja.

Z mamo sva prišla do ovinka, kjer se cesta odda­
lji od proge, in srečala sva partizanskega poveljnika, 
ki nas je naenkrat potisnil proti grmičevju ob zidu, 
kajti na nebu se je pojavilo nemško izvidniško leta­
lo, morda ista “štorklja”, ki je nekaj dni prej puščala 
letake nad Trstom. Komaj je bilo mimo, nam je 
dovolil, da nadaljujeva pot.

Takoj nato se je pa na cesti, še daleč od Gorice, 
prikazalo oklopno vozilo. Čutil sem, kako se mami­
na roka, ki me je držala, trese. Že od daleč nam je 
poveljnik zakričal, naj greva s ceste. Drugi partizan, 
ki se je znašel v bližnjem jarku, nam je odsvetoval, 
da bi nadaljevala pot. Vrnila sva se torej na postajo, 
kjer sva spet srečala skoraj vse potnike, ki so se bili 
podali na pot peš. Čakali smo celo večnost, ali tako 
se nam je zdelo, preden je elektrika spet stekla po 
vodu. Vrnila sva se domov, ne da bi opravila, kar 
sva nameravala.

Mami ni preostalo drugega kot čakati, da se bitke 
med Nemci in partizani okoli Gorice poležejo, da bi 
takoj za tem šli po kovček z zimskim perilom. Go­
riška fronta je pa trajala relativno dolgo, do 25. sep­
tembra 1943. Nemški vodilni kadri so se zavedali, 
da je treba čimprej s številnimi močnimi silami pre­
gnati narodnoosvobodilno vojsko s prometnih zvez 
in iz večjih mest. Ker je Primorska veljala za izred­
no važno strateško ozemlje, ni slučaj, da se je nemš­
ka protiofenziva začela prav tu, in sicer najprej proti 
osrednji Primorski v dneh od 25. do 30. septembra.

Ko so z bojišč začele prihajati zmernejše vesti, je 
mama hotela kot prvo iti do Avberja, kjer smo tudi 
imeli še kaj, odkar smo po 8. septembru precej na 
hitro zapustili vas. Šele potem je mislila iti do Gori­
ce. 28. septembra 1943 je pa “II Piccolo” razlagal, 
da bo mogoče zapustiti mesto samo s prepustnico, ki 
jo bodo izdale nemške vojaške oblasti (Platzkom- 
mandatur). Mama se je torej šla fotografirat, da bi 
prošnji za prepustnico priložila tudi fotografijo.

7. oktobra je dvignila prepustnico, s katero bi 
smela iti do Avberja, in sicer najprej z vlakom do 
Tomaja, nato z avtobusom do Avberja. Dovoljenje 
je veljajo do 15. oktobra naprej. Do te vožnje pa ni 
več prišlo, ker je mama naslednjega dne, se pravi 8. 
oktobra 1943, umrla.
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Ivo  J e v n ik a r i z a r h i v o v i  
i n p r e d a l o v

Spomin na Cvetka Šuligoja
goriški bolnišnici je 5. novembra umrl pri­

morski padalec Cvetko Šuligoj. Rodil se je 
pred 86 leti v Gorici. Pripadal je skupini slo­

venskih padalcev, ki jo je med vojno na Bližnjem 
Vzhodu izurila britanska služba SOE. Iz nje sta še 
živa Ivo Božič v Mostu na Soči in Stanko Simčič v 
Biljah, medtem ko sta iz skupine, ki jo je za nastop 
v Sloveniji pripravila britanska služba ISLD, živa še 
Ciril Kobal v Kopru in Venceslav Ferjančič v Buenos 
Airesu.

Kot gverilca in saboterja so 
Šuligoja spustili med partizane na 
Primorskem avgusta 1943, kmalu 
pa je bil težko ranjen pri miniranju 
mosta čez Vipavo pri Rupi. Težki 
usodi je srečno ušel tudi ob oznov- 
ski aretaciji na koncu vojne.

Šuligoj, ki je bil zelo veselega značaja, je po vojni 
upravljal družinsko trgovino jestvin v Ul. Favetti v 
Gorici. Pogreb, ki ga je vodil msgr. Cvetko Žbogar, 
je bil 7. novembra z mašo na Travniku in pokopom 
na glavnem goriškem pokopališču.

Soborec Stanko Simčič nam je prijazno prepustil 
v objavo misli, ki jih je želel povedati prijatelju v 
slovo pred odprtim grobom, a za to takrat ni bilo 
prave priložnosti.

P re ž iv e li  p a d a lc i  iz  s k u p in e  S O E  n a  p re d a v a n ju  o  a n ­
g le šk ih  m is i ja h  in  p r im o r sk ih  p a d a lc ih , k i g a  j e  im e l J o h n  
E a r le  2 3 . a p r ila  1 9 9 8  v  T rs tu . O d  leve  Iv o  B o ž ič . S ta n k o  
S im č ič  in  zd a j že  ra jn i C v e tk o  Š u lig o j. (S lik a l G a b r ie le  
C ro zzo li.)

D a n es, ko  se tu  p r i  o dprtem  g ro b u  p o s la v lja m o  
o d  T ebe, d ra g i p r i ja te lj  in  tovariš , n am  n a lo g a  n i 
lah ka . P reg lo b o k o  s i vsa jen  v n a ša  srca . G ledam  
T vo je  n a jb liž je , T vo jo  d ru žin o , ka k o  ob jokan ih  oč i 
in  za r ip le g a  o b ra za  ža lo s tn o  spren ilja  T  vo j odhod. 
T  u d i m en i n i lahko . P re v e č  sk u p n eg a  j e  b ilo  v n a ­
šem  ž iv ljen ju , da  b i se  s e d a j k a r  ta k o  p o m ir il, češ, 
C ve tk a  n i več, p a  ka j, sa j ž iv ljen je  teče  n apre j, k o t 
da  se n i n ič  zg o d ilo . P a  n i ta k o !  S  se b o j s i  o d n ese l  
d e l vseh  nas, k i sm o  Te im e li radi.

M n o g o  s i p r ip o v e d o v a l o svo jem  ž iv ljen ju , a d o ­
bršen  del, m o rd a  n a jtežji, n a jlepši, 
a k a r  j e  n a jva žn e jše , n a js la vn e jš i 
d e l sva  sk u p a j p reživ lja la .

S reča la  sva  se v u je tn išk em  ta ­
b o rišču  A g a m i, ko  s i m e p r iš e l  n a ­
g o va rja t, n a j se  vam  p r id ru ž im , sa j 
sem  v to  ta b o rišče  ra vn o  p r iš e l  iz  
L ib ije , in  že  sem  b il p r id ru že n , za to  

sva  lah ko  n ašla  sk u p en  je z ik , ta k o j sva  p o s ta la  p r i ­
ja te lja . S led ilo  j e  d o k a j te ža vn o  in tu ro b n o  živ ljen je  
v taborišču , k je r  sm o  se n a  vse n ačin e  tru d ili, da  bi 
n am  B r ita n c i d o v o lili u sta n o v iti n ašo  s loven sko  
b o jn o  en oto . B ilo  j e  to  v p rv ih  m esec ih  leta  1941 . Z  
vz tra jn o stjo , a  tu d i s p o m o č jo  tig ro vcev  Iva n a  
R u d o lfa  in  Iv a n a  M a rije  Č o k a  n am  j e  tu d i uspelo . 
O sn o va li sm o  n aš ba ta ljon , s ic e r  v se s ta v i takra tn e  
J u g o slo v a n sk e  vo jske  n a  B ližn jem  V zhodu .

V o ja k i sm o  b ili S lo ven c i, P rim o rc i, in  ta k i sm o  
se tu d i p o č u tili. N i n am  bilo  dovo lj, ž e le li sm o  se  
č im p re j v rn iti v dom ovin o . J a v ili  sm o  se n a  tečaj, 
k je r  b i n as u sp o so b ili za  o d h o d  v J u g o s la v ijo  in  v 
b o j p r o ti  n a c ifa šizm u . U rjen je  j e  tra ja lo  do lgo . K r i­
ža r ili sm o  p o  P a le s tin i in  E g ip tu , d o lgo  ž iv e li v 
K a iru  in n a p o s le d  j e  p r iš e l  čas, da  so n as p re p e lja ­
li z  le ta li v S lo ven ijo  - n ašo  d o m ovin o , n a  P r i­
m o rsk o  - n a š  dom . Tu s i sk u p il že  v p rv ih  dneh  
b o jev  z  N e m c i v M irn u  težko  ran o , k i b i Te sk o ra j 
sta la  ž iv ljen je . K  sreč i s i se  izv lek e l in  se p o  o k re ­
van ju  zo p e t p o d a l v boj.

P o  k o n ča n i vo jn i se  j e  za č e la  d ru g a  vrsta  boja , 
b o j za  p re ž ive tje , za  p re sk rb o  dru žin e , za  za g o to v i­
tev  o b sto ja  n a  s ta ra  leta . V se to  s i s i z  g a ra n jem  in  
tru dom  p r isk rb e l in  dan es im aš k a j p o k a za ti.

D o lg a  le ta  sm o  čaka li, da  b i b ili p r izn a n i tu d i o d  
širše  ja v n o s ti , p a  še le  s sa m o sto jn o stjo  S lo ven ije

Padalske
vesti
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nam  j e  b ilo  dan o , da  se n am  izk a že  n e k a j ča sti in  
p r izn a n ja . G led a l sem  te, kako  s i s i p r iza d e v a l, da  
b i izg le d a l k a rsed a  resn o , ko  sm o  se ro k o va li s 
p re d se d n ik o m  S lo ven ije , ko  nam  j e  v L ju b lja n i v 
p re d se d n išk i p a la č i č e s tita l ob  izro č itv i od lik o va n ja  
“Č a stn i zn a k  svo b o d e  R e p u b lik e  S lo v e n ije ”...

V ese lili sm o  se ta k ra t p a  tu d i p o s le j. V e lik o k ra t  
sm o  se za d o v o ljn o  p o te p a li  p o  g o zd u  in  p la n in a h  
ob n ed e lja h  in p ra zn ik ih  sk u p a j z  n a šim i d ru ž in a ­
m i. T a k ra t n am  j e  b ilo  za res  lepo.

S e d a j s i n as za p u s til in odšel. V si, k i sm o  Te  
im e li rad i, p a  čakam o , da se T i bom o zo p e t p r i ­
dru žili, in  zo p e t b om o  sku pa j. T o k ra t za  večno. D o  
ta k ra t p a , C vetko , p o č iv a j  v m iru , sa j s i  se  v ž iv ­
ljen ju  d o v o lj n a m u čil!  N e ra d  Te za p u šča m , a  ž iv ­
ljen je  j e  tako.

S la va  T i!
Stanislav Simčič

Slovesnost v Škrbini

D ne 11. novembra 1998 je bila v Škrbini na 
Krasu slovesnost pred ploščo, ki na rojstni 
hiši Miloša Adamiča spominja na primorske 

padalce, ki so padli med vojno ali pa so po njej po­
stali žrtve ideoloških predsodkov in revolucijskega 
nasilja. Pobudo za komemoracijo je dal nekdanji ka­
petan britanske službe SOE John Earle, ki kot upo­
kojeni časnikar živi v Trstu. Kot pripadnik Special 
Forces Cluba, ki v Londonu združuje nekdanje pri­
padnike SOE iz različnih držav in veterane ostalih 
britanskih posebnih vojaških služb, je želel, da bi se 
primorskih fantov spomnila tudi britanska stran. Od 
tod izbira datuma, saj se Britanci vsakega 11. no­
vembra ob 11. uri spominjajo svojih padlih.

Komemoracije se od takrat vrstijo vsako leto no­
vembra in so prerasle v široko in občuteno sloves­
nost.

PRIDIGA ŽUPNIKA GABRIJELA VIDRIHA

Letos sta žalno slovesnost uradno priredili Vaška 
skupnost Škrbina in Občina Komen, in sicer 9. 
novembra. Novost je bila v maši “za umrle za domo­
vino” v cerkvi sv. Antona v Škrbini pred samo spo­
minsko slovesnostjo. Darovati bi jo bil moral sin raj­
nega padalca Franca Vidriha, župnik v Podgradu 
Gabrijel Vidrih, ki pa ni mogel na pot zaradi 
sneženja. Zato je mašo daroval komenski župnik 
Peter Černigoj, ki pa je prebral pridigo, ki jo je pri­
pravil Gabrijel Vidrih in jo tu objavljamo.

Dragi bratje in sestre!
V apostolskem pismu V zarji tretjega tisoč­

letja je sveti oče Janez Pavel II. zapisal: “C erkev  
ne m ore prestop iti p raga  novega tisočletja, ne da  
bi spodbudila svoje otroke, da se v kesanju  očisti­
jo  svojih  zm ot, nezvestob, nedoslednosti in za ­
mud. P riznati včerajšnja popu ščan ja  je  dejanje  
pošten ja  in pogum a, ki nam  pom aga, da okrepi­
m o svojo vero, postan em o prev idn i in p rip rav lje ­
ni spoprijeti se z  današn jim i skušnjavam i in 
težavam i.”

Že pred svojo osebno preteklostjo je včasih 
težko pogledati resnici v obraz, toliko ovir se 
postavlja pred posameznika, da si zakrije pravo 
resnico o sebi. Koliko težje je spraviti v red 
resnico o posameznem narodu, o njegovi pre­
teklosti, o njegovih čudovitih stvaritvah, pa tudi 
stranpoteh in zablodah posameznikov in večjih 
skupin ali celo oblasti, ki je uravnavala krmilo 
življenja naroda. Vse to pa je edina prava pot v 
smeri prihodnosti, ki je pred nami. Ne poje nam 
zaman pesnik: “Ko se drevesa svojih korenin 
zavedo...” Drevo živi iz korenin in listov. Res­
nično spoznavanje preteklosti pa mora človeka, 
posameznika in narod voditi v odpuščanje kri­
vic s ciljem graditi mir v pravičnosti, k ije nalo­
ga vseh in vsakogar.

Naj mi bo dovoljeno biti nekoliko oseben. Moj 
oče Franc, ki je kot mlad fant tudi sam preživel 
pekel El Alameina in na srečo prišel kot angleš­
ki ujetnik med tiste, ki so hoteli svoji domovini 
po svojih močeh pomagati, ter je preživel povoj­
ni obračun z njegovimi kolegi padalci (kar dva­
najst jih je neznano kako končalo!), ob vseh 
težavah ni gojil v sebi sovraštva. V svojih spomi­
nih, ki jih je k sreči uspel napisati, ni sledi o 
kakšnem revanšizmu in podobnih strahovih, ki 
bi jih ob odkrivanju resnice o preteklosti hoteli 
naložiti žrtvam takšne ali drugačne resnice, ker 
je absolutna resnica lahko samo ena. Z božjo 
pomočjo torej lahko tudi v tem smislu naredimo 
veliko. S strpnostjo, brez velikega trušča mora­
mo poiskati smer za prihodnost generacij, ki ne 
smejo imeti “skomin zaradi grozdja, ki so ga 
jedli njihovi očetje”. Ne smemo še naprej v 
nedogled vzdrževati napetosti med ljudmi, pose­
bej starejšimi generacijami, ki so doživljale 
nasprotja svojega časa, in jih kot neraziskana in 
zamolčana pustiti in zapečatiti v prihodnost. To 
bi bila zelo slaba dota za prihodnost.

Pravičnost, ki ji mora biti tudi pravno gleda­
no v doglednem času zadoščeno, je tesno pove­
zana z drugo vrednoto, za katero se mora člo­
veštvo v začetem tisočletju močno truditi, to je s



permanentno skrbjo in delom za mir v svetu, pa 
se na žalost še marsikje po svetu o tej vrednoti 
niti razmišljati ne da. Pravičnost in mir nista in 
ne moreta biti dva neoprijemljiva pojma, s 
katerima bi barantali na svetovnih simpozijih, 
ampak sta kot skupna dediščina vpisana v srce 
vsakega človeka. Vsi ljudje so poklicani, da za 
to skrbijo, posamezniki, družine, skupnosti in 
narodi. Nihče se ne more izmakniti tej odgovor­
nosti. V mislih moramo zato imeti vse ljudi, ki 
so še danes odrinjeni na rob življenja, revne in 
siromašne ljudi po vseh vaseh in mestih sveta, 
pa tudi vse izkoriščane. Kdo more ostati nepri­
zadet ob stiskah, o katerih smo dnevno informi­
rani, ljudi, ki si tudi želijo dostojnega življenja 
v pravičnosti in miru? Ni udejanjena polna 
pravičnost, če ni vsem omogočeno, da so te 
pravičnosti deležni.

Pravičnost zato ne ruši, ampak gradi, zago­
tavlja ravnovesje med pravicami in dolžnostmi 
in skrbi za pravično razdelitev stroškov in kori­
sti. Končno dela za spravo. Kajti njena naj­
globlja korenina je v ljubezni, ki dobi svoj naj­
značilnejši odraz v usmiljenju. Je varuhinja 
odnosov med osebami in ljudstvi, brani in ščiti 
neprecenljivo dostojanstvo osebe in skrbi za 
skupni blagor. Človek ni brezciljni samotar, 
ampak stopa po isti zemlji skupaj z drugimi 
ljudmi, ki imajo enako dostojanstvo kot on sam. 
Dostojanstvo se ne meri po bogastvu, sreči, 
položaju, ampak po bogopodobnosti zaradi pra­
vilnega antropološkega temelja človekovih pra­
vic in dolžnosti ter njihove notranje soodnosno- 
sti. Človeštvo se mora dokončno držati načel 
Deklaracije o človekovih pravicah. Med drugi­
mi tudi naslednjega: “Priznanje dostojanstva, ki 
j e  lastno vsem članom  človeške družine, ter n jiho­
vih enakih in neodtujljivih pravic, j e  tem elj svo­
bode, pravičnosti in m iru na svetu .” (Splošna 
izjava o človekovih pravicah, Preambula.) Prav 
uveljavljanje in varstvo človekovih pravic je 
prvenstvenega pomena za mednarodno skup­
nost, pa tudi za naše vsakodnevne odnose.

Spomin na mlade, ki so z velikimi ideali pri­
spevali svoj veliki delež za dosego svobode, po­
sebej našega primorskega človeka, naj bo za 
nas spodbuda za iskreno skrb za domovino. 
Vsak izmed nas je tudi kot kristjan po svoji ve­
sti dolžan o svoji domovini lepo misliti, zanjo 
skrbeti, o njej lepo govoriti, saj nam po Can­
karjevih besedah pač ne ostanejo milejše bese­
de, kot so: mati, domovina, Bog.

!
SPOMIN NA ŠULIGOJA IN VDOVI PADALCEV 
DOLENCA IN KRIŽMANČIČA

P ri maši so bili spomina in molitve deležni trije 
člani širšega občestva “primorskih padal­
cev”, ki so preminili prav v zadnjem času.

Padalec iz skupine SOE Cvetko Šuligoj je umrl 5. 
novembra v Gorici.

V Ljubljani je 19. septembra umrla vdova po 
padalcu iz skupine ISLD Miroslavu Križmančiču 
Vladimira Kovačič.

V Buenos Airesu v Argentini pa je 6. novembra 
umrla vdova po padalcu iz skupine ISLD Josipu 
Dolencu Pierina Brlšček.

VETERAN! IZ AGAMIJA

a dan komemoracije v Škrbini se je skupno 
s svojci in prijatelji zbralo na družabnosti v 
Štanjelu tudi 18 nekdanjih 

primorskih vojnih ujetnikov iz 
taborišča Agami pri Alek­
sandriji v Egiptu. Obujali 4  C kA  A
so spomine na to, kako 
so še pred napadom na 
Jugoslavijo kot ujeti itali­
janski vojaki pred 60 leti 
snovali bojne enote za 
osvoboditev domovine 
in priključitev Primor­
ske. Iz tega je potem 
nastal gardni bataljon 
jugoslovanske vojske 
na Bližnjem vzhodu.

Vseh preživelih iz Agamija, ki jih povezuje zlasti 
padalec Ivo Božič, je okoli 40. Zbrani veterani so se 
po svojem srečanju podali v Škrbino.

ŽUPAN SLAMIČ: “NI ŠLO ZA NAPAKO...”

S pored pri spominski plošči je povezovala 
Ana Godnik. Nastopili so pevci iz Mirna in 
mladi komenski glasbeniki. Častno stražo je 

imela slovenska vojska, s prapori so bili zastopani 
partizanski borci in veterani vojne za samostojnost. 
Položenih je bilo več vencev in šopov cvetja. Ob 
koncu vsega pa so domačini v šolski stavbi gosto­
ljubno pogostili vse udeležence.

Prvi nagovor je imel župan iz Komna Uroš Sla­
mič, ki je med drugim dejal:

“Borili so se in zmagali. Zmaga pa je  za njih 
pomenila smrt. V prvem povojnem času so izginili 
brez sledu, potem ko jih  je  aretirala Ozna. Ali je  šlo 
za napako, kot se danes naglašuje?

AGAMI

Spominska nalepka ob sre­
čanju veteranov iz Agamija
9. nov. 2001 v Štanjelu.
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Ne. Slo je  za sistematični način delovanja takrat­
ne oblasti, okužene z bolestno ideologijo, ki je  svojo 
sprevrženost kazala v svoji zavestni zahrbtnosti. 
Zahrbtnosti, ki se je  danes ponovno prikazala v svet 
v obliki mednarodnega terorizma.

Če obsojamo današnji mednarodni terorizem, 
moramo obsoditi tudi vsa povojna strahopetna 
dejanja takratne oblasti. Med njimi namreč ni razlik. 
Vse to počnejo v boju za prevlado neke sprevržene 
ideologije ali vere na strahopeten način, brez obra­
zov.

Zato mora danes še toliko bolj izzveneti spo­
ročilo, ki je  mogoče še pred časom izgubljalo na 
aktualnosti, sporočilo: da se ti dogodki ne bi nikoli 
več ponovili!

Ni dovolj samo odlikovati te tragične domoljube, 
še pomembnejše je, jasno obsoditi in se zavzeti za 
iskanje krivcev ter jih  pripeljati pred roko pravice. Ne 
samo z  malikovanjem in obžalovanjem dogodkov 
polpretekle zgodovine, ampak tudi z jasnim zavze­
manjem za resnično spravo našega naroda.

Duše teh rodoljubov ne bodo mirne in ne bodo 
našle miru, dokler bodo njihovi likvidatorji ostali brez 
obsodbe.

Naša država mora odločno storiti več za odkri­
vanje povojnih sramotnih grobišč in obsodbo dejanj 
in storilcev. To smo dolžni storiti zaradi žrtev, pa tudi 
zaradi nas samih. Saj bomo samo s pravičnim od­
nosom do preteklosti lahko zgradili boljšo in pravič­
nejšo prihodnost.

K temu razmišljanju nas vodi prav zgodovina teh 
ljudi, napisanih na spominski plošči. Zgodovine ne 
moremo posploševati in dajati vse na isti imenova­
lec. K temu nas silijo te tragične žrtve, ki so svojo 
dodatno zavzetost in rodoljubnost morale plačati s 
svojim življenjem. Plačale so zaradi objestnosti nji­
hovih dotedanjih tovarišev.

Danes pred ploščo stojimo ljudje z  vseh strani in 
s tem izražamo svoj spomin na te tragične dogod­
ke in s tem na simbolni ravni odpravljamo storjene 
napake. Tudi mi kažemo svojo velikost s tem pri­
znanjem napak. Ta izraz naj bo iskren in večen. ”

OSNOVNE VREDNOTE VČERAJ IN DANES

P red spominsko ploščo so letos spregovorili 
še pobudnik novembrskih spominskih sre­
čanj John Earle, novi britanski veleposlanik 

v Sloveniji Hugh Mortimer, podpredsednik ZZB 
NOB Tone Poljšak in predstavnik preživelih padal­
cev Ivo Božič, ki se je tudi spomnil rajnega Cvetka 
Šuligoja.

John Earle je v slovenščini spregovoril takole:

“Dragi prijatelji!
Predvsem se moram zahvaliti Vama, gospod žu­

pan občine in gospod predsednik vaške skupnosti, za 
podpiranje in za organiziranje naše današnje slo­
vesnosti.

Na začetku, pred leti, je bil naš namen skromen. 
Special Forces Club v Londonu, ki ohranja izročilo 
SOE-ja, je  hotel dati znak spoštovanja britanske 
strani tem hrabrim domoljubnim vojakom. Te mla­
deniče sta izurila SOE in ISLD - to je  Intelligence 
Service - na Bližnjem vzhodu, potem sta jih poslala 
s padalom sem v Slovenijo.

Dali so življenje za našo skupno stvar, za našo 
skupno zmago nad fašizmom in nacizmom.

Najbolj primerna doba, da bi se jih spominjali, je 
bila seveda prva polovica novembra, v skladu tudi s 
prakso v Angliji. Tam namreč določajo 11. novem­
ber kot dan spomina na padle vseh vojn.

V obdobju Jugoslavije je bilo junaštvo teh padal­
cev zamolčano. Morali smo pričakati samostojnost 
Slovenije, da bi se situacija popravila. Predsednik 
Republike Slovenije jim je dodelil Častni znak svo­
bode. S tem jim je država vrnila osebno čast in do­
stojanstvo.

Spoštovanje je izkazala tudi ameriška stran. Mo­
ramo se zahvaliti Bobu Planu, staremu tovarišu iz 
OSS-a, ki je radodarno daroval drugo spominsko 
ploščo.

Mnogo se je spremenilo na svetu od našega sre­
čanja lanskega leta, zlasti od 11. septembra. Ne­
gotovost in strah sta nadomestila mirnost vsakdana 
in zaupanje v boljšo bodočnost. Ljudje se vprašujejo 
torej o osnovnih vrednotah svojega življenja. In 
razumejo, da so iste, za katere so se borili naši 
padalci.

Slava jim!"

B r ita n sk i v e le p o s la n ik  v  S lo v e n iji H u g h  M o r tim e r  (levo ) in 
n a s to p  p a d a lc a  Iv a  B o ž ič a  v Š k rb in i (d e sn o ).
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Boris Pahor.

isatelj in publicist Boris Pahor (1913) živi in ustvarja v Trstu. 
Njegova dela doživljajo v zadnjem času novo pomlad: v Sloveniji 
sta ob raznih ponatisih izšla še roman  Zibelka sveta in izbor 

novel, črtic in zapisov Dihanje morja; tržaška Mladika pa bo v kratkem  
predstavila bralcem ponatis afriške kronike  Nomadi brez oaze.

Še večji uspeh doživlja pisatelj v tujini. Angleškem u in francoskim  
prevodom sta se pridružila še nem ška  (Spopad s pomladjo, Nekropo­
la). V Franciji m u je  Le Monde posvetil celostranski portret, La Croix 
pa objavil izčrpno recenzijo Vile ob jezeru. V Nem čiji in potem tudi v 
Avstriji je  o njem pisala cela vrsta uglednih listov in revij (Die Welt, 
Süddeutsche Zeitung idr.). N a podlagi ocen nem ških literarnih kriti­
kov in recenzentov se je  za mesec ju n ij  Nekropola uvrstila na prvo  
mesto spiska desetih najboljših objavljenih del.

Gospod Pahor, uvrščajo Vas med “velike klasi­
ke slovenske literature” in, kar se tiče taboriščne 
tematike, Vas postavljajo ob imena Prirna Levija, 
Imre Kertesza in Roberta Antelma. Kako si razla­
gate ta izjemni uspeh kritike in sprejem, ki so ga 
Vaša dela doživela doma, predvsem pa na tujem?

Glede sprejetja doma bi 
rekel, da so mi bolj naklonjene 
založbe kot poročevalci ali kriti­
ki. Mojim knjigam sta škodila 
tako uradni odklon zaradi sta­
lišč, ki sem jih zagovarjal v 
Zalivu, kakor usmeritev tako 
imenovane avantgarde, to dvoj­
no razpoloženje v bistvu traja še 
danes. Zunaj v glavnem ni bilo 
teh zaprek, obveljala je vrednost 
nekega dela, ki je doživelo ob izidu potrditev v 
sproščenem priznanju.

Roman Nekropola je torej doživel veliko priz­
nanje v New Yorku, v Franciji in Nemčiji. Isto delo 
je  bilo prevedeno tudi v italijanščino, vendar je 
ostalo neopaženo. Take razlike v odzivih bi verjet­
no lahko pripisali dejstvu, da je  nemški narod že 
doživel svoje očiščenje. Njegovi predstavniki so 
večkrat uradno ožigosali svojo polpreteklo zgodo­
vino in prosili odpuščanja za vse gorje, ki ga je 
povzročil nacizem. V Italiji pa do take katarze ni 
prišlo, saj so kmalu po letu 1945 pomilostili vojne 
zločince...

Gre za vsaj troje vidikov. A predvsem bi pouda­
ril, kot sem že nekaj krat, da ima poglavitno zaslu­
go za uveljavitev tržaške slovenske književnosti v 
Franciji Evgen Bavčar, ki se je zavzel, da sta poleg 
Nekropole izšla Bevkov Kaplan Martin Čedermac 
in Rebulov Jutri čez Jordan. Nekropolo sem torej v 

prevodu Ezia Martina poslal 
šestim ali sedmim italijanskim 
založnikom brez uspeha. Tudi 
ko je izšla v francoskem prevo­
du, je poskušal Bavčar, da bi 
nanjo opozoril dva italijanska 
založnika, a ni bilo iz tega nič. 
To se pravi, da poleg dvomljive 
trgovske računice o prodaji 
dela s taboriščno tematiko itali­
janski založnik nima interesa 

ponujati avtorja slovenskega rodu iz italijanskega 
Trsta. Vaše mnenje o pomanjkanju katarze na itali­
janski strani drži, a po mojem vpliva samo posredno 
na razmerje do slovenskega avtorja z občutljive 
“vzhodne meje”. Je pa nedvomno res, da bi se 
ozračje bistveno spremenilo, ko bi italijanska jav­
nost spoznala zločine fašizma in požige vasi ter 
taborišča v tako imenovani “Provincia di Lubiana”. 
Tudi naš položaj tukaj bi bil drugačen. Zato zame­
rim slovenski oblasti, da je to preteklost zamolčala 
in jo zamolčuje, medtem ko se nekateri italijanski 
publicisti zgražajo nad Omaro sramote (Armadio 
della vergogna), kot imenujejo skrito dokumentaci­
jo o italijanskih vojnih zločinih (glej L'Espresso  2.

Pogovor z 
Borisom 

Pahorjem
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avgusta). Potrudil sem se, da sem pri vseh intervju­
jih za nemški tisk, radio in televizijo o tem govoril.

Zadnje čase se veliko govori in piše o kolektivni 
krivdi nekega naroda, predvsem v zvezi z vojnami 
na Balkanu. Kako gledate Vi na to?

O tem sem že pisal v Nekropoli, ko ugovarjam 
prijatelju zdravniku Andréju Ragotu, ki v svoji knji­
gi zahteva uničenje naroda, ki je dal Hitlerja in Him- 
lerja. Poskušati je treba, da ne nastanejo družbene 
ureditve z rasističnim vodstvom, jih izolirati, če se 
uveljavijo. Pri tem je bistveno tudi zaviralno medna­
rodno ukrepanje, vendar na podlagi pluralističnega 
odločanja. Žal je to težko dosegljivo, tako je Evropa 
klavrno nastopala ob balkanskem spopadu, sodišče 
v Haagu pa pozna zločince samo tega spoprijema...

Ne pozabiti in pričati o tem, da bi se take grozo­
te ne ponavljale! To je sporočilo, ki ga zapuščate 
mladim rodovom tisti, ki ste se vrnili iz taboriščne­
ga pekla. Toda - tudi danes poznamo vojne zločine, 
taborišča in nasilje... Ali smo se sploh v čem spre­
menili?

Nekje sem zapisal Historia non est magistra vi- 
tae, ker me je prav dogajanje po drugi svetovni voj­
ski prepričalo, da človeštva nobena katastrofa ne iz­
uči. Tisti, ki smo doživeli nemška uničevalna tabo­
rišča, smo bili prepričani, da je to ekstrem, onkraj 
katerega bo človeški rod našel čisto nov način sožit­
ja - pa smo bili piramidalno naivni. Žal pričevanje 
ničesar ne reši. Ne Remarque z opisom prve svetov­
ne vojne, ne pri nas, na primer, Matičič nista vpli­
vala na omejitev grozot drugega svetovnega klanja. 
Videti je, da s tem, da se tehnično čudovito uspo­
sablja, človek hkrati tudi perfekcionira svojo uniče­
valno strast.

O Vas so zapisati, da ste državljan sveta, ki so­
vraži vse oblike suženjstva in nasilja. Dozoreti ste 
iz boleče življenjske izkušnje, tesno ste povezani s 
svojimi koreninami in s svojo ogroženo slovensko­
stjo. Vaša zgodba o uspehu je torej drugačna od 
tiste, ki jo  na primer doživlja pisateljica Brina Svit 
(Brinda Švigelj Mérat). Sloviti Gallimard j i  je  v 
zbirki Du monde entier izdal dva romana in ob tej 
priliki je za Le Monde izjavila, da je  “evropska pi­
sateljica slovenskega rodu, ki trenutno piše v fran­
coščini”. V intervjuju za ljubljansko Delo pa še 
dodaja, da ona ni “tip pisatelja, ki bi prenašal 
narodovo dediščino, spomin, se ukvarjal z ideolo­
gijami” in da jo zanimajo “ljudje, neznane pokra­
jine duše”.

Rekel bi, da gre za iluzijo, če kdo ob prevodih 
svojih knjig meni, da je evropski; zelo pa me moti 
poskus odrivanja svoje izvirne identitete na čast 
neki tuji ali celo domiselno evropski. V bistvu gre 
za kompleks manjvrednosti, ki se ob nekem uspehu, 
hote ali nehote, sprevrže v občutek elitnosti. No, v 
resnici elitni značaji so zmeraj ponosno omenjali 
svoj še tako zakoten izvor.

Trst je  v Vaših delih žarišče, iz katerega izhaja­
jo  in se vanj vračajo Vaše literarne osebe. S tem je  
mesto polnopravno zaživelo v slovenski književno­
sti. Večkrat tudi poudarjate, da je  slovenska prisot­
nost pripomogla k njegovemu kozmopolitskemu 
značaju. V spremni študiji k  novi izdaji Nekropole 
pravi Ivanka Hergold Vašemu Trstu “urbs amara, 
primer za težko dosegljivo sožitje z Drugim”. Kako 
gledate na današnje zatohlost v slovensko-italijan- 
skili odnosih?

Tisto urbs amaro, grenko mesto Ivanke Hergold 
lepo glosira moj naslov prispevka za Vilenico ali za 
PEN klub. Tam govorim o izkušnjah moje generaci­
je, ki je doživela topove prve svetovne vojske, faši­
stični genocid, gestapo, rižarno, krematorijski svet.
In nedvomno je prav slovensko prebivalstvo plačalo 
najtežjo pristojbino za članstvo v tem mestu. Dokler 
smo v njem dolga stoletja garali, je bilo vse v redu, 
bili smo anonimna množica, ko pa smo se zavedeli, 
da smo bistveni mestni element in uveljavili svojo 
identiteto, se je začel odklon. Tedaj je Trst pokazal, 
da ni kozmopolitski po duhu, ampak, kot poudarja 
zgodovinar Fabio Cusin, kozmopolitski samo v tr­
govini. Ker zdaj tudi v trgovini ni več, je v resnici 
muzejsko mesto ali mesto-muzej, kar bo z novo 
desničarsko politiko še uradno potrjeno. Kar se tiče 
naše narodne skupnosti, smo sicer kulturno na viši­
ni, handikapirani pa zaradi politike našega poprejšn­
jega političnega vodstva, ki je vse stavilo na svojo tz>

Alojz Rebula, Martin Jevnikar in Boris Pahor leta 1975.



O  ideološko bazo, se šlo najpoprej proletarizma, po­
tem levičarskega sodelovanja na državni ravni, na­
zadnje pa se še klavrno sesulo, tako da smo v izred­
no labilnem položaju. Ostajajo nam kulturne vred­
note, a teh ne znamo posredovati, zavrgli so milijar­
de, s katerimi bi lahko prikazali meščanom vse, kar 
zmoremo, in to ni malo. Docela bi bilo drugače, ko 
bi zdaj imeli za sabo vsaj ponosno, čeprav majhno 
državo, ki bi nas imela za podaljšek svoje povezave 
z Evropo, tako pa je Ljubljana, žal, politična takti- 
zerka s trgovsko mentaliteto.

Pri založbi tržaške Mladike bo v kratkem izšel 
ponatis afriške kronike Nomadi brez oaze. V njej 
opisujete tudi usode istrskih fantov. Istrsko vpraša­
nje je  danes še zmerom pereče, le da raznarodoval­
ni pritisk ne poteka nasilno kot v preteklosti, pač 
pa je  prekrit z mrežo navidezno demokratičnih po­
stopkov in prijemov. Tu se namreč ne osvaja, pač 
pa se kupuje...

To je težek problem, ki je povezan na eni strani s 
prej omenjeno uradno levičarsko politiko, ki je rav­
no v Istri imela in ima še zmeraj eno izmed pogla­
vitnih postojank; na drugi strani pa z rimsko tenden­
co do uveljavljanja svojega vpliva na kraje, ki so bili 
po prvi svetovni vojski pod njeno oblastjo. Tukaj gre 
za nelahko nalogo počasnega spreminjanja ozračja, 
saj prihaja v poštev tudi vse, kar je še levičarskega, 
aslovenskega duha prejšnjega režima tako pri nas v 
Trstu, Novi Gorici, Sežani. Ves ta mediteranski pas 
je prizadet in brez pravega narodno-državniškega 
pogleda.

V zvezi s ponatisom Nomadov brez oaze bi bilo 
težko prezreti neke vrste konstanto v Vašem lite­
rarnem snovanju: ob takih priložnostih navadno 
vnašate v besedilo spremembe, dodatke, popravke. 
Ali bo tudi tokrat tako? Morda gre za željo po večji 
popolnosti ali pa je  to neke vrste variacija na temo, 
večna spirala življenja, ki se, obogatena z novimi 
izkušnjami zbere v istih nevralgičnih točkah?

Žal mi je, a zgodilo seje večkrat, da sem ta ali oni 
tekst vzel v roke leta po objavi in se lotil raznih po­
pravkov in črtanj. Ni šlo nikdar za spremembo bist­
venih stvari, samo za jezikovne izboljšave ali za 
izločitev odvečnega. Zavedam se, moral bi bil do­
končno izdelati tekst prej, preden bi ga oddal, tako 
bi se tudi izognil kaki kritiki, a nisem bil nikdar 
zmožen vnovič pretipkavati izvirnega besedila. To 
je minus. Zato sem se potil ob tiskanem tekstu. Tako 
ob romanu Onkraj pekla so ljudje, ki je postal 
Spopad s pomladjo, tako ob Vili ob jezeru, tako tudi

ob Nomadih brez oaze. To se pravi, da sem vsakič 
delal pokoro zaradi nekdanje neučakanosti, nenad­
zorovanega elana itd. No, kdaj nastopi tudi nepriča­
kovana potreba po dopolnitvi; tako je nastala druga 
izdaja Zatemnitve, ki je dokončna in bo septembra 
izšel njen francoski prevod.

Tudi v izboru kratke proze Dihanje morja, ki je  
izšel letos, so nekatera besedila, ki so bila že natis­
njena. V njem je  na prvem mestu ljubezenska te­
matika, odnosi in vez med moškim in žensko. 
Ženska, ki jo  opisujete v svojih delih, ima na sploš­
no več obrazov: lahko je  močna in pogumna bojev­
nica za življenje in ljubezen, lahko je lepovidinska 
kreatura, ki hrepeni iz ozkega, zaprtega prostora v 
bleščavo življenje in pri tem skuša pozabiti na svoje 
s trpljenjem povezano bistvo...

Ne vem, kako bi komentiral te Vaše ugotovitve, 
lahko samo rečem, da sem imel zelo malo prijate­
ljev, medtem ko mi je bila blizu marsikatera pred­
stavnica nežnega spola, tudi če ni bilo prave ljube­
zenske vezi. Šlo je kdaj, posebno po rešitvi iz nem­
ške apokalipse, za občutek odrešitve, kdaj za spod­
budo in poživitev, kdaj pa tudi delitev temnega 
ozračja. Upam, da se mi je tu pa tam posrečilo pri­
sluhniti težnjam katere izmed njih, da pa sem tudi 
razočaral, ni nobenega dvoma, a vseskozi sem bil in 
sem prepričan, da ima v ekonomiji stvarstva prven­
stveno mesto žena, ne moški.

Ker sva pri ljubezenski tematiki, bi se navezala 
na Vaš zadnji roman Zibelka sveta. Že sam naslov 
vzbuja asociacije na nekaj varnega, toplega, goto­
vega in poudarja nosilno vlogo ženske pri porajan­
ju  in varovanju življenja in ljubezni. (Kar sama se 
mi vsiljuje primerjava z naslovom Varno naročje/j 
Protagonistkin značaj pa je, vsaj po mojem mnen­
ju, nekoliko v nasprotju z naslovom, saj gre za 
žensko, ki potrebuje varnost in pomoč.

Asociacija je pravilna, vendar bi jaz obrnil pomen 
dveh primerov. Pri Varnem naročju je govor o člo­
veku, ki je nekako čudaški, brez pravega bivališča, 
bohem, ki se mota okoli branjevk in čaka od njih 
priboljšek in denar. Ta klošar je v tisti noveli simbol 
skupnosti, ki išče varnost pri ženi, materi, skupnosti, 
ki nima očeta, moškega voditelja. To je prvi primer, 
ki bi ga lahko uporabil tudi za današnji položaj tuka­
jšnje narodne skupnosti.

Pri Zibelki sveta gre seveda tudi za žensko, ki pa 
je potrebovala, kot pravilno podčrtujete, pomoč, 
vendar naslov ni v nasprotstvu z njenim položajem. 
Res je namreč, da gre za oskrunjeno telo, nad kate-



rim se je spozabil oče, vendar se ob 
ljubezni človeka, ki je zanjo spet 
oblekel taboriščno obleko in tako 
zenačil njeno travmo z lagersko 
žrtvijo, njena travma toliko ublaži, 
da postane Lucie otroško hudomuš­
na. S tem je nekako spet na ravni 
normalne žene: in tedaj pride na 
vrsto tisti izraz: zibelka sveta. To je 
odkritje odrešenosti telesa, kije bilo 
dotlej zaznamovano, začetek nove 
poti, kot je v sklepnem besedilu 
zapisano.

V recenziji, ki jo je za Književne 
liste ljubljanskega Dela pripravil 
Igor Bratož, Vam pisec očita, da je odnos med Iju- 
bincema literaren, da ni izviren in da ne pušča pri 
bralcu občutka verjetnosti. Meni se zdi, da je  pro­
tagonist kot neke vrste psihoterapevt, ki racionalno 
opravlja svoj poklic, na koncu uspe in plazmira 
žensko po svoji volji. Po drugi strani pa je  taka lju­
bezenska zgodba daleč od tistih eksplozivnih meša­
nic spolnosti, nasilja in vsakdanje brezimne zdol­
gočasenosti, ki jim  je zagotovljen uspeh...

Predvsem bi rekel, da gre za srečanje terapevtke s 
kulturnim partnerjem, zato je dialog na njuni ravni. 
To je eno. Rešitev pa ni toliko v izmenjavi misli in 
občutkov, ampak predvsem v ljubezenskem razmer­
ju, kjer spremlja njegovo poglobitev v njeno doživ­
ljanje očeta kot esesovca izjemna nežnost do njene­
ga telesa, skoraj čaščenje, kot on zatrjuje. Skušal 
sem to spremembo podati na čimbolj naraven način. 
In upam, da bodo pariški ocenjevalci to potrdili, ko 
bo delo prihodnjo pomlad izšlo pri ugledni založbi 
Rocher.

Ob takih ugotovitvah bi me zanimalo vedeti, za­
kaj oziroma v kolikšni meri je  za Vas literatura 
danes še vrednota in kako gledate na sodobno, t.i. 
postmodernistično književnost.

Ne maram definicij, sem za jasen in neposreden 
stik z življenjem. Menim, da bo človek zmeraj iskal 
potrdila o sebi tako v bližini ljubljene osebe kot v 
intimnem soočenju z usodo drugega, kar nedvomno 
nudi in bo nudila predvsem knjiga. Morebiti bo ta 
drugačna, iz druge tvarine, vendar mislim, da bo 
takšna, da bo zmeraj pri roki, to je praktična. Seveda 
spis je lahko tudi pričujoč na ekranu, a to ni isto. To 
glede knjige nasplošno. Literatura pa je, tista prava, 
projekcija usod, in dokler bo človek še tako doživ­
ljal svoj notranji svet, dotlej mu bo spremljava so- 
človekove intimnosti potrebna. Kaj bo, če bo človek

izmaličil sebe in svet, je težko pre­
rokovati; rekel pa bi, da radikalen 
razvoj nikakor ne navdušuje, razen 
če bi prinesel odpravo zla, vendar 
ne za ceno nekega novega oko­
relega, plitvega duševnega stanja.

Za nekatere sodobne pisatelje je  
značilno, da vpletajo v svoja dela 
eseje o političnih, kulturnih in etič­
nih vprašanjih. V tem smislu ste 
bili Vi inovator, saj ste že v Ska­
rabeju v srcu začeli pisati na ta 
način.

Pri meni je to nastalo iz potrebe, 
iz različnosti snovi, ki sem jih imel 

na razpolago, zapiski med potovanjem, piljenje 
nekega besedila, razmišljanje. Skarabej je v resnici 
nastal med vožnjo s tovorno ladjo. Ravno zaradi 
takšne oblike ladijskega dnevnika je urednik prof. 
Košar knjigo lažje izdal, čeprav je bila v marsičem 
kritična do režima. Podobno obliko sem uporabil pri 
Tržaškem mozaiku, ko je Cankarjeva založba po 
treh letih prepovedi vstopa v Jugoslavijo, predlaga­
la, da kaj mojega izda. Pa sem spet imel na razpola­
go samo raznovrstne prispevke, posebno dnevniške 
zapiske. No, potem sem v tem smislu nadaljeval. 
Urejevanje revije me je namreč prisililo v takšen 
sistem, zdaj pa je videti, da sem bil v tem res nekak­
šen začetnik.

Še zadnje vprašanje! Ne morem namreč mimo 
Edvarda Kocbeka, ki je s svojim literarnim snova­
njem in s svojimi kulturnimi in političnimi nastopi 
na Slovenskem tako ali drugače zaznamoval dobr­
šen del 20. stoletja. O Vajinem prijateljstvu in so­
delovanju je bilo že veliko zapisanega, zato bi me 
zanimalo samo, če ste spremenili svoj odnos do 
njega, ko so po smrti izšli njegovi še neobjavljeni 
dnevniki. Ali ste v teh zapiskih našli kaj, kar Vas je  
presenetilo, drugače razpoložilo?

Ne, nisem spremenil razmerja do Kocbeka, še 
zmeraj sem prepričan, da je pravilno sodil in pravil­
no določal o slovenski usodi. Brez osvobodilnega 
boja ne bi rešili večjega dela izgubljenega ozemlja, 
žal pa sta se ob njegovi osamljenosti revolucija in 
protirevolucija spoprijeli za oblast. Ob njegovih 
dnevnikih sem odkril, da mi je bil po svojih nagnje­
njih in slabostih v marsičem dosti bliže, kot sem si 
predstavljal. Homo sum, humani nil a me alienum 
puto, je zelo zgoščeno za vse izjavil Terencij.

Hvala lepa za razgovor in še veliko uspeha.

Proslava bazoviških junakov 2001.



Mitja Petaros n u m i z m a t i k a

y edno bliže je čas, ko se bomo dokončno 
srečali z novo valuto - evrom. Bankovce (ki 
bodo povsod enaki) in kovance, ki jih bo

izdala Italija, smo že opisali v _______________
prejšnjem prispevku. Tokrat 
bi orisali državno stran (saj je 
prednja enaka za vse države, 
ki sodelujejo v projektu evra) 
ostalih držav “Evrolandije”.

V Avstriji so nakovali (po­
dobno kot v Italiji) vsak kova­
nec s svojim motivom. Na treh manjše vrednosti 
(rdečkaste barve) so upodobljene tri alpske cvetlice, 
ki naj bi opozarjale na spoštovanje do narave: 1 cent 
krasi encijan in napis v nemščini “ein euro cent” ob­
krožen z vencem 12 peterokrakih zvezd, datumom 
izdaje 2002 in majhno avstrijsko zastavico; na 2 
centih je upodobljena planika (tudi z napisom “zwei 
euro cent”, zvezdami ipd.), na kovancu vrednosti 5 
centov pa je narisan sleč (nam bolje poznan kot 
rododendrum - “rosa delle Alpi”) in spet napis “fünf 
euro cent” ter vse ostalo. Rumeno-zlati kovanci so 
okrašeni s tremi stavbami: na 10 centov je svetovno 
znana katedrala Sv. Štefana, biser gotske umetnosti 
na Dunaju, 20 centov krasi baročna palača “Belve- 
der”, simbol svobode, saj so tu leta 1955 podpisali 
sporazum o vnovič vzpostavljeni avstrijski suvere­
nosti, 50 centov pa ima podobo Secesijske palače na 
Dunaju in simbolizira prehod v novo monetarno ob­
dobje (saj je ta palača primer začetka umetnostne 
smeri “Art Noveau” na avstrijskem). Na kovancu 
vrednosti 1 evro je portret Wolfanga Amadeusa Mo­
zarta, ki naj bi poveličeval Avstrijo kot deželo glas­
be. Na 2 evrih pa je portret Berthe von Suttner, v 
spomin na avstrijske težnje k miroljubnosti. Naj do­
damo, da vse evro kovance katerekoli države krasi 
vedno venec 12 peterokrakih zvezd (iz zastave Ev-

Evro kovanci 
po Evropi

Avstrijski kovanci Evra.

ropske unije) in letnica prve izdaje kovancev 2002, 
zato tega opisa ne bomo več ponavljali pri posa­
meznih novcih.
________________ V Belgiji so se odločili, da

bodo vseh osem kovancev na­
kovali z isto podobo: profil 
kralja Alberta II., ob robu čr­
ka A, nad katero je kraljeva 
krona v vencu 12 zvezd. Po­
dobo je izbrala skupina držav­
nih funkcionarjev, numizma­

tikov in umetnikov, saj naj bi spominjala na kovan­
ce, ki so jih doslej uporabljali v Belgiji.

Belgijski kralj (levo) in trije različni motivi finskih Evrov.

Na Finskem so vsi stotini (centi) z enako podobo: 
heraldični lev, ki ga je narisal kipar Heikki Haivaoja 
(ta simbol se mnogokrat pojavlja na raznih finskih 
novcih). Dvokovinski kovanec za 1 evro krasita dva 
leteča laboda (upodobil ju je umetnik Pertti Maeki- 
nen) in izbrana podoba proslavlja 80. obletnico neod­
visnosti države; na 2 evrih pa sta cvet in plod značil­
ne severne rastline, ki rase samo v teh krajih: rubus 
camemorus (po naše artikčna ali severna malina).

Francija je, podobno kot marsikatera država, na­
kovala tri simbole (za vsako kovino oz. “barvo” ko­
vancev različnega). Na treh novcih nižje vrednosti 
obraz mladega dekleta (Marianne), ki predstavlja 
željo in upanje po dolgotrajni in trdni Evropi (risba 
je delo umetnika F. Curtiade, graverja v Pariški kov­
nici). Kovance po 10, 20 in 50 centov krasi moder­
na podoba “sejalca” (narisal jo je Lau- 
rent Jorio); simbol, ki ga večkrat naj­
demo na francoskih novcih in pona­
zarja državo, ki je zvesta sami 
sebi čeprav se integrira v Ev­
ropsko skupnost. Kovanca 
vrednosti 1 in 2 evra pa i- 
mata podobo drevesa (sim­
bol življenja, trajnosti in 
rasti), ki je v šesterokraki ob­
liki obkrožen z napisom (po 
francosko seveda) “svoboda, Kovanci v Franciji.
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Grčija ima tudi osem različnih simbolov.

enakost, bratstvo” (republikansko geslo “liberté, 
égalité, fraternité”). Osnutek je prispeval Joaquim 
Jimenez. Vsi francoski evro kovanci so tudi 
označeni s kratico RF (Republique Française).

V Grčiji imajo evro kovanci osem različnih sim­
bolov in podob. Na prvih treh so upodobili plovila: 
na novcu za 1 cent je ladja, ki so jo uporabljali v 5. 
stoletju pr. Kr., v času razmaha demokracije v antič­
nih Atenah (za skoraj dve stoletji je bila to največja 
grška bojna ladja). Na kovancu za 2 centa je ladja ti­
pa korveta, ki so jo Grki uporabljali med vojno za 
neodvisnost (1821-1827), na 5 centov pa je podoba 
tankerja, ki ponazarja duh sedanjih grških pomor­
ščakov in ladjarjev. Kovance desetin centov pa kra­
sijo protreti pomembnih mož: 10 centov ima podobo 
grčkega iluminista, prvega ki si je zamislil svobodo 
Balkanov izpod jarma turškega cesarstva, to je Ri­
gaš Valestinlis (1757-1798). Portret Joannisa Kapo- 
distriasa (1776-1831), ki je bil prvi grški guverner 
po vojni za neodvisnost, najdemo na novcu 20 cen­
tov, medtem ko 50 centov krasi figura Eleftheriosa 
Venizelosa (1864-1936), moža, kije bil med glavni­
mi grškimi politiki in ima ogromne zasluge pri mo­
dernizaciji države. Poseben je kovanec za 1 evro, saj 
so tu nakovali novec za 4 drahme (tetradrahma), ki 
so ga uporabljali v 5. stoletju pr. Kr. v Atenah in 
ponazarja sovo (simbol mesta Atene); po mnenju 
marsikaterega poznavalca spada ta kovanec med 
najlepše antične novce. Na kovancu za 2 evra je de­
tajl mozaika iz Šparte v 3. stoletju po Kr.: mitološki 
simbol Zeusa (v obliki bika), ki ugrabi deklico Ev­
ropo (po kateri je dobila ime naša celina). Zanimivo 
je, da bo na vseh grških evro kovancih tudi napis z 
grško abecedo in sicer na centih kar besedica “lep- 
ta” (današnji stotini), kar je koncesija Evropske cen­
tralne banke, saj praviloma se evro stotini morajo 
obvezno imenovati “cent” (bodisi v ednini kot v 
množini) v vseh jezikih. Na kovancih za 1 in 2 evra 
pa piše EURO v grški abecedi.

Na Irskem so vsi evro kovanci enaki. Na državni 
strani najdemo keltsko harfo (ki je tudi simbol in 
heraldični grb Irske vsaj od 15. stoletja) in napis Ei­
re. Podobna harfa krasi tudi sedanje penije. Osnutek 
je narisal umetnik Jarlath Hayes.

Irski (levo) in trije različni luksemburški kovanci.

Kovanci v Nemčiji.

Italijanske kovance smo že opisali.
V Luksemburgu so podobno kot na Irskem vsi 

kovanci z isto podobo. Na vseh so nakovali profil 
svojega kraljevega veličastva velikega vojvodo 
princa Henrika. Le napis Letzebuerg (ime državice 
v originalu) je na novcih različnih kovin drugače 
postavljen.

V Nemčiji so nakovali tri različne motive. Na ko­
vancih vrednosti 1, 2 in 5 centov je hrastova vejica 
s plodom, v spomin na sedanji drobiž, 
ki ima podobno podobo (hrast je tudi 
narodno in simbolno drevo za 
Nemce, kot je npr. za Slo­
vence lipa). 10, 20 in 50 
centov krasijo Brandebur- 
ška vrata, simbol delitve in 
ponovne zedinjenosti nem­
ške države. Spomenik je upo­
dobljen v perspektivi, tako da 
simbolizira tudi vhodna vrata 
in enotnost med Evropo in 
Nemčijo. Novca vrednosti za 1 in 2 evra pa nosita 
podobo orla, davnega simbola nemške suverenosti 
in več stoletnega nemškega grba.

Na Nizozemskem so se odločili, da si bodo vsi 
evro kovanci podobni. Na vseh je namreč isti profil 
kraljice. Na stotinih je ob robu napis Beatrix, kralji­
ca Nizozemske (Beatrix, Koningin der Nederlan- 
den), medtem ko je na 1 in 2 evrih isti napis navpi­
čen ob polovičnem profilu. Na obodu največjega 
kovanca je vklesan napis God zij met ons, isti, ki 

krasi sedanje guldne.
Na Portugalskem bodo evri s tremi 

simboli. Na treh bakrenih, 
po 1, 2 in 5 centov sta na­
tisnjena beseda Portugal 
in kraljevi pečat iz leta 
1134. Na treh kovancih 

“nordic gold” zlitine (zla- 
to-rumenih) po 10, 20 in 50 
centov je kraljevi pečat iz 
leta 1142. Dvokovinska 
novca po 1 in 2 evra pa i- 
mata na sredi kraljevi pe­
čat iz leta 1144, ki je ob­
krožen z grbi državnih 
gradov (vse seveda med 
12 peterokrakimi zvezda­

Dva nizozemska (zgoraj) 
in trije portugalski motivi.



mi), ki simbolizirajo dialog in dinamiko med 
Evropo in Portugalsko samo.

San Marino bo tudi imel osem različnih simbolov.

V San Marinu so tudi nakovali svoje evro ko­
vance, saj so dosegli dogovor z Brusljem (doslej so 
v San Marinu kovali lastne lire, oz. jih je zanje ko­
vala italijanska državna kovnica, in so bile veljavne 
po vsem italijanskem polotoku). Na vsakem novcu 
je različen simbol. Vse je narisal češko-nemški 
umetnik Frantisek Chochola. Na kovancu za 1 cent 
je upodobljen tretji stolp državice (imenovan Mon- 
tale), na 2 centih kip Svobode iz 19. stoletja, na 5 
centih pa prvi stolp (imenovan Guiata ali Rocca). 
Novci vrednosti 10 centov predstavljajo baziliko 
posvečeno patronu, 20 centov krasi detajl slike, ki jo 
je baje naslikal Guercino in upodablja svetega Ma­
rina, ki drži v rokah svoje mesto in ga blagoslavlja; 
na kovancu za 50 centov je pogled na državico z 
vsemi tremi stolpi (Guiata, Cesta ali Fratta in Mon- 
tale). 1 evro ima uradni grb Republike San Marino, 
medtem ko je na 2 evrih pročelje Javne palače 
(Palazzo Pubblico), katere gradnjo so zaključili leta 
1894

V Španiji bodo dali v obtok kovance s tremi raz­
ličnimi motivi. 1, 2 in 5 centov bo krasila risba sve­

tovno znane katedrale Santiaga de Cam-
postela, ki je biser romanske umetno­
sti (začetek gradnje sega v leto 1667) 

in je zelo cenjena in znana 
romarska pot. 10, 20 in 50 
stotinov ima portret Cer­
vantesa, glavnega španske­
ga pisatelja in literata. Ko­

vanci vrednosti 1 in 2 evra pa 
nosijo podobo španskega kral­
ja Juan Carlosa. Na vseh nov­
cih je tudi napis Espana.

V Vatikanu bodo, kot napovedano, tudi skovali 
drobiž evra (oz. ga bo zanj skovala italijanska dr­
žavna kovnica). Na evro kovancih te male državice 
bo profil sedanjega papeža, Janeza Pavla II. Osnut­
ke je prispeval umetnik medaljer Guido Veroi.

Vsaj na kratko smo skušali opisati vseh 14 razli­
čic kovancev (skupaj 112 različnih kosov), ki bodo 
enakopravno krožili po Evropi naslednje leto. Veči-

Španski kovanci.

no teh verjetno ne bomo nikoli videli, z marsikateri­
mi pa se bomo le srečali. Naj bo ta skromen opis tu­
di potrditev dejstva, da se z numizmatiko tudi učimo 
in v spodbudo, da ko bomo imeli v rokah kakšen 
neznan kovanec, bi ga tudi bolje spoznali (kdo in 
zakaj ga je izdal in zakaj sploh takšnega ipd.) in da 
ga ne bomo le spravili v žep in potrosili ob prvi 
priložnosti...

Bruna Pertot

Poletje

Zemlja rjava, 
bolna od 
pričakovanja, 
čakala je  že 
predolgo, 
več ne upa, 
več ne sanja.
Ne izpusti je  
Sirius skrivnostni 
in Pes po nebu 
obrača
rumeno iskreče 
se oko.
Hlepi po senci 
človek 
in žival 
in kako blizu, 
blizu je  nebo.

Počasi,
prepočasi sonce 
se pomika 
in roj omamljenih 
teles iz brona 
v objemu morja 
vpije:
“O žgi nas, 
žgi nas,
Amon Ra!
To pasji dnevi so 
in noči so pasje, 
izpijmo jih  
do dna!”
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NOVA KNJIGA O ŠČEKU
Kot  24.  zveze k  K n jižn ice  A nna ies, 

ki jo  izda ja ta  Z go d o v in sko  d ru š tvo  za 
ju žn o  P rim o rsko  in Z nan s tveno -raz i- 
skova ln o  s red išče  R epub like  S lo ven i­
je  K oper, je  v Kopru izše l zbo rn ik  na 
165 s trane h  Ž iv ljen je  in de lo  p rim o r­
skeg a  k rščan skeg a  soc ia lca  V irg ila  
Š čeka . V  n jem  so  re fe ra ti z za d e vn e ­
ga  s tro ko vn e g a  posve ta , ki je  bil 26. 
ok to b ra  2000  v S ežan i, in povze tk i v 
s lovenšč in i (eden, tako  kot re fera t, v  
hrvašč in i) in ita lijanšč in i.

V  knjig i, ki jo  je  uredil E gon P elikan, 
so sestavk i, ki so  jih  nap isa li C iril Z lo ­
bec, E gon P elikan, B ranko  M arušič , 
M arko  T avča r, B o jan  G odeša, N e ve n ­
ka T roha , G orazd  Bajc, M arko  Vuk, 
M irjana  K on tes tab ile  R ovis in D arko 
D ukovski.

SLOVENSKA GOSPODARSKA
ZVEZA
V  T in jah  je  bil 19. ok to b ra  občni 

zb o r ko roške  S lo ven ske  gospo da rske  
zveze . Z a  no vega  p re d se d n ika  je  bil 
izvo ljen  V ili M osch itz , v  od bo r pa so 
koop tira li p re ds tavn ika  S lo ven skega  
d e že ln e g a  g o sp o d a rske g a  zd ru žen ja  
(zam e js tvo  v  Ita liji) R ud ija  B a rta lo tha  
iz K ana lske  do line . D osedan ji p re d ­
sed n ik  M a tevž  G rilc  se je  um akn il za ­
rad i nesog las ij s sed an jim  vods tvom  
N a rod neg a  sve ta  ko rošk ih  S lovencev, 
ka te rem u je  do n e d a vn a  20  le t p re dse ­
doval.

UMRLA MLADINSKA
PISATELJICA ELA PEROCI
V L jub ljan i je  18. n o vem b ra  um rla  

s lo ven ska  m la d in ska  p isa te ljica  E la 
Peroci. R od ila  se je  11. fe b ru a rja  1922 
v  R ogašk i S la tin i. V  L jub ljan i je  š tu d i­
ra la  in de la la  v  u redn iš tv ih  P ion irja , C i­
c ibana , M ladega  sve ta  oz. O tro ka  in 
d ruž ine  te r rad ijsk ih  m lad insk ih  in izo ­
b raževa ln ih  spo redov.

P rvo p rav ljico  v  kn jižn i ob lik i je  iz ­
da la  le ta  1955, s le d ile  pa so m noge 
kn jige , izm ed ka te rih  jih  je  b ilo  ve liko  
p reveden ih . N a jbo lj zna na  os ta ja  M u­
ca  cop a ta rica  (1957).

SLOVENSKO LJUDSKO BLAGO
S lo ven sko  e tn og ra fsko  d ru š tvo  in 

N arodna  in š tu d ijska  kn jižn ica  iz T rs ta  
s ta  24. o k to b ra  p r ire d ila  s tro ko vn i 
o b isk  m ed S lovenc i v  Ita liji z  og ledom  
m uze jev  In m uze jsk ih  zb irk  od R ic- 
m an j do Rezije . N a s led n jeg a  dne je  bil 
v  L jub ljan i še  posve t o om en jen ih  m u ­
ze jsk ih  zb irkah .

Na B ledu pa je  S lo ven sko  e tn o lo š ­
ko d ru š tvo  6. no vem b ra  po de lilo  M u r­
kovo  na gra do  Ingrid  S la vec  G rad išn ik , 
M urkovo  p rizna n je  pa M artin i R ep inc 
iz T rs ta  za  bo ga to  razs tavno  in o rg a ­
n izac ijsko  de javnost.

POTI SPOMINA IN SPRAVE
Z druže n je  C o nco rd ia  e t Pax, ki p o ­

ve zu je  ljud i dob re  vo lje  iz G orice  in 
N ove  G orice , je  z  le tošn jo  po bu do  Poti 
sp o m in a  in sp ra ve  27. ok tob ra  o b iska ­
lo kos tn ico  ž rtev  ta b o rišča  v  G onarsu, 
na gm a jn i pri B azov ic i pa  b rezno  in 
sp o m e n ik  bazov išk im  junakom .

SPOMINI BOGA GORJANA
U poko jen i v iso k i p o litik  in d ip lom at, 

še pre j pa rtizansk i in ozn ovsk i fu n k ­
c io n a r B ogo G orjan  je  v  sam o za ložb i 
na 330  s traneh  izdal spo m in e  M ojih  
50 le t v po litik i.

NOV SLOVENSKI ŠKOF
P apež je  30. ok to b ra  im enova l za 

ško fa  v  kra ju R e con qu is ta  na se v e ro ­
vzho du  A rge n tin e  (700 km od B uenos 
A iresa ) s lo ve n ske g a  kap uc ina  br. A n ­
d re ja  S tanovn ika , č la n a  p ro v in ce  R io 
de la P la ta . R odil se je  15. de cem b ra  
1949 v  B ue no s  A iresu , k je r je  tud i š tu ­
d ira l in bil posveče n  v  d u ho vn ika  le ta 
1978. Le ta  1993 so ga  izvo lili za  a r­
ge n tin ske g a  p rov inc ia la , od le ta  1994 
pa je  bil s ve to va le c  za  La tinsko  A m e ­
riko pri v rho vne m  p reds to jn iku  ka p u c i­
nov v  R im u. V  ško fa  bo posvečen  16. 
decem bra . N jego va  ško fija  š te je  le 
20 0 .00 0  p re b iva lce v  in 43 d u h o vn i­
kov, o b seg a  pa ka r 35 .000  km 2.

1. R oj an  d ay

Mlado rojansko društvo Rojanski Krpan je v nedeljo, 16. septembra, 
kljub slabemu vremenu, zaradi katerega je odpadla predvidena sv. maša 
pri kapelici, pripravilo družabno srečanje na domačiji gospe Anite Perič pri 
Lajnarjih. Mladi rojanski Krpani so se gospe Perič za gostoljubje oddolžili 
s šopkom cvetja.



Iz delovanja
Društva slovenskih izobražencev

Od leve: Jože Pirjevec, Petar Strčič in Vjekoslav Tomašič; Vladimir Kos; Bert Pribac.
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S red i o k to b ra , v  p o n e d e lje k , 15., je  bil g o s t d ru š tv a  v  
P e te rlin o v i d vo ra n i v  D o n ize ttije v i u lic i g o sp o d  Jo ž e  K o- 
pe in ig , vo d ite lj d o m a  S o d a lita s  v  T in ja h  na  K o ro ške m  in 
p re d s e d n ik  ce lo v š k e  M o h o rje ve  d ru žbe . N a s le d n ji p o n e ­
de lje k , 22. o k to b ra , pa  je  pro f. Jo ž e  P ir jevec  p re d s ta v il dr. 
P e tra  S im ič a  Iz A rh iv a  H rva ške  a k a d e m ije  zn a n o s ti in 
u m e tn o s ti v  Z a g re b u , ki je  p rip ra v il z b o rn ik  “T a lija n s k a  
u p ra va  i e kso d u s  H rva ta  1 9 1 8 -1 9 4 3 ” . V e č e ra  se  je  u d e ­
lež il tud i h rva šk i kon zu l v  T rs tu  V je k o s la v  T o m a š ič . Z a d n ji 
p o n e d e lje k  v  m ese cu , 29. ok to b ra , je  dr. Ja n e z  G ril p re d ­

s tav il p rv ič  v  T rs tu  s lo v e n s k e g a  z d o m s k e g a  pe sn ika , n a ­
š e g a  s o d e la vca , m is ijo n a rja  dr. V la d im ira  K osa . N o v e m ­
b ra  je  bil p rv i p o n e d e lje k  v  m ese cu  g o s t v e č e ra  s lo ve n sk i 
is trsk i p e sn ik  B ert P ribac, p o v ra tn ik  iz A vs tra lije . P re d ­
s tav il ga  je  ig ra le c  A le ks ij P regare . V  po n e d e lje k , 12. 
n o ve m b ra , je  v  d ru š tvu  na s top il dr. Edi K ovač, ki je  ob  s to ­
le tn ic i ro js tva  go vo ril o f ilo zo fu  J a n e zu  J a n že ko v iču  - v e li­
kem  S lo ve n cu  in E vrop e jcu . V  p o n e d e lje k , 19. n o vem b ra , 
je  dr. P ao lo  P e tro n io  p re d a va l o n e zn a n e m  trža ške m  g la s ­
ben iku  E ugen iu  V isn o v itzu .

JOŽE PIRJEVEC O
“JUGOSLOVANSKIH VOJNAH”
1991-1999
Pri tu rin sk i za ložb i E inaud i je  na 

ka r 7 4 8  s tra n e h  Izš la  n a jn o v e jš a  
š tud ija  trža ške g a  zgo do v ina rja  prof. 
Jože ta  P irjevca  Le guerre  ju g o s la ve  
1 9 9 1 -1 9 9 9  (J u g o s lo v a n s k e  vo jn e  
1991-99), ki v  š iršem  po litičnem  in d i­
p lom a tske m  okv iru  po d robno  p rikazu ­
je  po litičn e  in vo jaške  spo pa de  v  b ivši 
Jug os lav iji od s lo ve n ske g a  o sa m o ­
sva ja n ja  do m e d na rodn eg a  posega  
na K osovu.

HVALEŽNICA 2001
V tržašk i s to ln ic i sv. Jus ta  je  bilo 

11. no vem b ra  že u te čeno  s rečan je  
s lo ven sk ih  ve rn iko v  s tržašk im  ško fom  
ob H va ležn ic i, ki jo  p rire ja  S lovensko  
pa s to ra lno  s red išče  v  T rs tu . M sgr. Ra- 
v ignan i, ki je  vod il som a ševa n je  14 
s lo ven sk ih  dušn ih  pastirjev , je  m ed 
drug im  spo roč il, da  je  sv. sed ež  d o vo ­
lil z a č e te k  š k o fijs k e g a  p ro ce sa  za 
be a tifika c ijo  dr. J a ko b a  U km arja , in 
po trd il sk lican je  2. tržaškeg a  ce rkve ­
nega  zbo rovan ja .

NOVI SLOVENSKI PRAVOPIS
S red i no vem b ra  je  v L jub ljan i izšel 

novi S lovensk i p ravop is , ki so ga p ri­
prav ili s trokovn ja k i S lo ven ske  a ka d e ­
m ije  zna no s ti in um etnosti pod vo d s t­
vom  a ka de m ika  Jože ta  T opo riš iča . V  
n jem  je  na 1800 straneh  130 .000  b e ­
sed oz. be sedn ih  zvez. P rešn ji p ra vo ­
p is je  izše l da ljn eg a  le ta  1962, prvi 
s loven sk i p ravop is  pa je  p rip rav il Fran 
Levec le ta  1899.

SEZONA SSG
S lo ven sko  s ta ln o  g leda lišče  v  T rs tu  

je  novo sezo no  p riče lo  26. ok to b ra  s 
“so a p -o p e ro ” B iljane  S rb ljan ov ič  S u­
pe rm arke t v  režiji Jaše  Jam n ika .

Članica našega uredniške­
ga odbora

N a d j a  R o n c e l l i

je diplomirala na Filozofski 
fakulteti v Trstu iz filozofije. 
Vsi uredniki in sodelavci ji k 
uspehu iskreno čestitamo.

KULTURNI CENTER BRATUŽ
V K u ltu rnem  cen tru  Lo jze  B ra tuž v 

G oric i se  je  spe t zv rs tila  kop ica  lepih 
p rired itev . T a ko  so 29. o k to b ra  odprli 
razs tavo  46 s lika rjev , k ipa rjev  in fo to ­
gra fov, po sveče no  1000-le tn ic i G o ri­
ce, pod skupn im  nas lovom  U m etn ik i 
G oric i. S p re go vo rila  s ta  ravna te ljica  
C e n tra  F ranka  Ž g a ve c  in ča sn ika r te r 
kritik  Ju rij Paljk.

M ošk i pevsk i zb o r M irko F ile j iz G o ­
rice, ki ga  vod i Z d ravko  K lan jšček, je  
dan pre j p raznova l svo jo  35 -le tn ico . Z 
njim  s ta  kot gosta  zap e la  še zbo ra  iz 
K rope  in C assacca .

S koncertom  S lo ven skega  okte ta , 
ki ga zda j vod i M irko  C uderm an, so se
10. no vem b ra  zače la  G lasb en a  s re ča ­
nja S lo ve n ske g a  cen tra  za  g lasbeno  
vzgo jo  Em il Kom el.

KAMNI GOVORIJO
T o  je  naslov knjige, ki jo  je  župn ik 

Jožko  K ragelj izdal pri G orišk i M ohor­
jev i družbi. G re za izbor 250  najbolj 
g lobok ih  ali pom en ljiv ih  nagrobn ih  na­
pisov, ki si jih  je  av to r zabe lež il ob ob i­
skovan ju  pokopa lišč  po vse j P rim orski.
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R o d i k

V  nede ljo , 29. ju lija , je  kop rsk i po m ožn i ško f dr. Jurij B iz jak  b lagos lov il na 
rod iškem  pokopa lišču  na g ro bn ik  župn iku  Jos ipu  V idavu , ro jaku  z O pčin , in 
d rug im  du ho vn iko m  (foto Z vonko  V idau).

SAZU O SKUPNEM PROSTORU
O d b o r S lo ven ske  aka de m ije  z n a ­

nosti in um e tnosti za  p re uče van je  na ­
rodn ih  m an jš in , ki ga  zda j vod i prof. 
Jože  P irjevec, je  19. ok to b ra  prired il v 
N ovi G oric i po sve t S lovensk i ku ltu rn i 
p ro s to r danes. N astop ili so  Jože  P irje ­
vec, M iran  K om ac, Je rn e j Z upa nč ič  in 
P e te r K ovačič .

DAN PREJ
Pod tem  nas lovom , ki poudarja , da 

se je  ob osa m osvo jitv i spopad  z JLA  
na zah od n i m eji zače l pre j ko t drugod 
po S loven iji, je  bil 25. in 26. ok to b ra  v  
K opru  m ed na rodn i p o sve t zg o d o v i­
na rje v  in tak ra tn ih  po litičn ih  p ro ta go n i­
s tov  ob 10 -le tn ic i o sa m o svo jitve  in o d ­
hoda  zad n je g a  ju g o s lo va n ske g a  v o ja ­
ka iz S loven ije .

KNJIŽNI DAR GMD
G oriška  M oh o rje va  d ru žba  je  za le ­

to  2002  p rip rav ila  boga t kn jižn i dar. V 
n jem  so: K o led a r 2002 ; Izbo r sp isov  
dr. A n to na  K acina , ki ga je  p rip rav ila  
hče rka  dr. M arija  Kacin  pod nas lovom  
A nton  Kacin . Z b o rn ik  ob 100-le tn ic i 
ro js tva ; zb irka  č rtic  in za p iso v  Ju rija  
P a ljka  O če tovs tvo  m alo  d ru ga če  in 
zb irka  recep tov S on jine  s lašč ice , ki 
s ta jo  p rip rav ili S on ja  M arija  M araž 
B edna rich  in Irena  B ednarich .

LUČI ONKRAJ MEJE
S lovensk i spo red i RAI v T rs tu  so 

p rip rav ili nov da ljš i te le v iz ijsk i d o ku ­
m en ta rec  z nas lovom  Luči onkra j m e ­
je . S cenarij in rež ijo  je  podp isa la  K a tja  
C o lja , ki je  p re ds tav ila  m lade  v  G oric i 
in Novi G oric i.

Z orko  S i m č i č  
8 0 - l e t n i k

Pisatelj in pesnik Zorko Simčič, 
ki je bil dolga povojna leta vodilni 
slovenski književnik v Argentini, 
od leta 1994 pa živi in živahno 
ustvarja v Ljubljani, je  19. novem­
bra praznoval 80-letnico.

TRŽAŠKA KNJIGA
S lo ven ska  m a tica  je  po L jub ljansk i 

in M aribo rsk i po s la la  na kn jižn i trg  še 
T rža ško  kn jigo . S podn as lo vom  P e­
sm i, zgodbe  In p ričeva n ja  jo  je  na 422 
s traneh  u red ila  in ji na p isa la  sp rem n i 
ese j T rža ška  zgo db a  prof. M arija  P ir­
je v e c  iz T rs ta , m ed tem  ko je  22 liko v ­
nih po rtre tov  T rs ta  izb ra la  in n jihove  
av to rje  p re ds tav ila  pro f. Ja sn a  M erku.

G re za  nekakšn o  lite ra rno  č itan ko  
kra jš ih  del in od lo m ko v  85 kn jiže vn i­
kov, pub lic is tov , po litiko v  in d rug ih  p is ­
cev, ki na j bo lje  um esti T rs t v  m a tično  
s lo ven sko  zavest.

T rža ška  p re d s ta v ite v  je  b ila  14. 
no vem b ra  v  T ržašk i kn jiga rn i. Poleg 
u re dn ice  s ta  na njej na s top ila  p re d ­
sed n ik  in ta jn ik  SM dr. Joža  M ahn ič  
te r D rago  Jančar.

LETA NA OKNU
Pri Z T T  v  T rs tu  je  z  nas lovom  Le ta  

na oknu izš la  tre tja  pesn iška  zb irka  
b e ne škeg a  časn ika rja  in pe sn ika  M ihe 
O bita . P rvo je  izdal le ta  1988 le v ita li­
ja nšč in i, d rugo  v  ita lijanšč in i s s lo v e n ­
sk im  p revodom  M arka  K ravosa , s e d a ­
n ja  zb irka , ki je  izš la  v  s lo ven šč in i, pa 
je  tud i na s ta la  v  ita lijanšč in i, ve n d a r jo  
je  p re ved la  T a ja  K ram berge r.

UMRL BENEŠKI
KANTAVTOR CHECCO
S ta r 49 let je  17. no vem b ra  po d le ­

gel zah rb tn i bo lezn i eden  izm ed p ro ta ­
go n is to v  be neške  ku ltu rne  pom lad i, 
kan tav to r F rancesco  B ergnach , š iroko  
znan  kot C hecco . Č is to  m lad je  zače l 
p isa ti in peti v  s lo ven šč in i ob uporab i 
sod o b n e g a  iz ra za  lahke  g lasbe . O d 
d ru ge ga  S e jm a  beneške  pesm i na Le ­
sah , le ta  1972, do le tošn je  izvedbe  je  
bil p rav i p ro ta go n is t teh  p rire d ite v  z 
la s tn im i na s top i, p isa n je m  be sed il, 
sp re m lja vo  na s topa jo č ih  in m e n to r­
s tvom  za m la jše. O d le ta  1985 je  s k r­
bel tud i za  izda je  kase t s posam ezn ih  
fes tiva lov .

300 KONDORJEV
Z a lo žb a  M la d in ska  kn jiga  je  sred i 

no vem b ra  izda la  300. zve ze k  svo je  
p riljub ljene  zb irke  Kondor, ki izha ja  že 
45 le t in jo  u re ja  A leš  Berger. V  ju b i­
le jn i kn jig i so  izb ran e  pesm i M ilana  
Jesiha .

M ed zadn jim i “ K on do rji” je  tud i za ­
n im iva  kn jiga  M arjana  D o lgana  P ism a 
s lovensk ih  kn jiževn iko v  o kn jiževnosti.
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50 LET SKA VTIZMA

Slovenski tržaški in goriški skavti in skavtinje 
so z več pobudami opozorili na 50-letnico sloven­
skega skavtizma v Italiji in 25-letnico skupne Slo­
venske zamejske skavtske organizacije.

V Gorici je bila 19. oktobra okrogla miza o da­
našnjem pomenu skavtizma. Vodila jo je Alenka 
Štoka, pri njej pa so sodelovali Marijan Kravos, 
Ivan Likar, Simon Spazzapan, Živka Peršič in Ma­
tija Černič (po telefonu iz Londona!).

V cerkvi v Škednju pa je bila 28. oktobra maša 
za nekdanjega kaplana, rajnega Lojzeta Zupanči­
ča, ki je prav tam pred 50 leti začel s skavtizmom. 
Pri maši, ki jo je daroval Dušan Jakomin, so de­
javno sodelovali skavtinje in skavti. O liku pobud­
nika Zupančiča je spregovoil Ivo Jevnikar, nekaj 
spominov na začetke pa je podal član prve skupi­
ne v Škednju Aldo Štrajn. Skupina skavtov v cerkvi v Skednju.

MITJA VOLČIČ 70-LETNIK
T ržašk i ča sn ika r in po litik , d o n e ­

davn i se n a to r in sedan ji ev ro psk i po ­
s la ne c  M itja  V o lč ič  je  22. novem bra  
p raznova l 70 -le tn ico .

KONGRESI SSk
Po v rs ti sekc ijsk ih  kon g re sov  je  

im e la  tržaška  S lo ven ska  sku p n o s t 17. 
no vem b ra  po kra jinsk i kongres  v  D e­
v inu . T a jn iško  po roč ilo  je  prebra l odv. 
P e te r M očn ik. N a spo redu  pa sta  še 
go rišk i po kra jinsk i in pa 11. deže ln i 
kon gre s  SSk.

UMRL FRANCO GULLI
V B loom ing tonu  v  am erišk i zvezn i 

državi Ind iani, k je r je  zadn ja  le ta žive l 
in p redava l, je  sred i novem bra  umrl tr­
žašk i v io lin is t in g lasb en i pe dagog  
F ranco G ulli. Rodil s e je  le ta 1926. N je­
gov oče, tud i g lasbenik, je  nastopa l še 
v  o rkestru  N a rodnega  dom a v  T rstu .

KRIŠKO NAREČJE
V zb irk i A nn a les  v  Kopru je  izšla 

m on og ra fija  tržaške  d ia le k to lo g in je  dr. 
R ade C o ssu tte  N a rečna  podoba  K riža 
pri T rstu .

I n g o l s t a d t

Škof Alojz Uran in Mirella Merku.

Slovenska katoliška misija s 
središčem v Ingolstadtu je 20. ok­
tobra 2001 slovesno proslavila 
tridesetletnico delovanja med Slo­
venci na območju treh bavarskih 
škofij: Bamberg, Eichstätt in Re­
gensburg. Slovesnost se je začela 
v cerkvi Srca Jezusovega s praz­
nično sveto mašo, ki jo je skupaj s 
somaševalci daroval škof Alojz 
Uran. Po maši se je slovesnost na­
daljevala v župnijski dvorani.

Ob tej priložnosti je škof Alojz 
Uran podelil gospe Mirelli Merku 
priznanje za dolgoletno sodelova­
nje v župniji, saj že od 1975 igra na 
orgle pri slovenskih mašah v Er- 
langnu in Nürnbergu. Za njeno 
zvestobo prisrčna zahvala tudi v 
imenu župnije.

JAKOB UKMAR
IN P. PLACIDO CORTESE
V tržašk i škofiji, kra ju n june  sm rti, 

se  bosta  km alu  zače la  bea tifika c ijska  
p ro cesa  za  vod iln eg a  s lo ven skega  tr ­
ža ške g a  duho vn ika  v  XX. s to le tju  dr. 
Ja ko b a  U km a rja  in za  m in o rita  p. P la­
c ida  C o rtese ja , ki je  m ed II..sve tovn o  
vo jno  sod e lova l tud i s S lovenc i v  d o ­
b ro de lno s ti in p ro tina c is tične m  od po ­
ru, za ra d i c e s a r je  p re trpe l m učen iško  
sm rt.

Z a  oba  “bož ja  s lu ža b n ika ” je  sv. 
sed ež  že izdal do vo ljen je  za  uradn i 
zače tek  postopka .

Dr. U km arju  v  spom in  so ob 30 -le t- 
nici sm rti 2. novem bra  odkrili d vo je z ič ­
no spo m in sko  p loščo  na proče lju  ške- 
de n jske  cerkve , v  ka te ri je  s lužbova l 
52 let. T am  je  m ed drug im  31. m aja 
1931 p re b ra l z n a m e n ito  p r id ig o  o 
krščanskem  sož itju  m ed narodi.

SLOVENSKO-ITALIJANSKI
ODNOSI
Inš titu t za  nove jšo  zgodov ino  in Z a ­

ložba  N ova rev ija  s ta v  L jub ljan i ob ja v i­
la v  kn jižn i ob lik i sk lepno poročilo  m e­
šane  s lo ve n sko -ita lija n ske  ku ltu rn o ­
zgo do v inske  kom is ije  pod naslovom  
S lo v e n s k o - ita lija n s k i o d n o s i 1880 - 
1956. B esed ilo  je  na tisn jeno  v  s lo ve n ­
skem  in ita lijanskem  izv irn iku  te r v 
ang leškem  prevodu.

P oznava lc i d o lg o tra jn eg a  de la  ko ­
m is ije  m en ijo , da bi bil ob te j rep reze n ­
ta tivn i izdaji iz redno  koris ten  še natis 
p rip rav lja lne ga  g rad iva  in znanstven ih  
d iskus ij v  okv iru  m ešane  kom is ije .
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E u r o b u r j a

Ogled Krasa s pristno burjo na Rilkejevi poti (foto Kiki).

Tržaški slovenski pripadniki mladinske medmanjšinske zveze YEN 
so pod vodstvom Mateja Susiča v Mladinskem hotelu v Miramaru med 
8. in 11. novembrom pripravili jesenski seminar organizacije, ki so ga 
poimenovali Euroburja. Na dnevnem redu so bile različne delavnice in 
spoznavanje življenja Slovencev v Italiji, a tudi prave tržaške burje, ki 
je tiste dni krepko pihala...

PETI ŠPORTNI ZBORNIK
Š portn i č a sn ika r B ran ko  Lakov ič  je  

na 350 s trane h  p rip rav il že  5. Z born ik  
s lo ve n ske g a  špo rta  v  Ita liji. K oris tn i 
le top is  je  izda lo  Z d ru že n je  s lovensk ih  
špo rtn ih  d ru š te v  v  Ita liji, p redstav ili pa 
so ga  v  zače tku  no vem b ra  pri B rišč i- 
kih. G rad ivo  je  na vo ljo  tud i na sp le tn i 
s tran i w w w .s lo s p o rt.o rg .

PREDAVANJA O SV. PISMU
V župn ijsk i dvo ran i na P roseku  so 

se zače la  m esečna  b ib lična  s rečan ja  
pod nas lovom  Sv. p ism o - ba jka  ali 
resn ica?  Na prvem , 28. sep tem bra , je 
sp regovoril tržašk i ško f m sgr. Evgen 
R avignan i, na d rugem  in tre tjem , 18. 
ok to b ra  in 22. novem bra , pa je  na s to ­
pil koprsk i pom ožn i škof, p redava te lj in 
p reva ja lec  sv. p ism a m sgr. Jurij B izjak.

UMRL
HERMENEGILD SREBRNIČ
V  Š em petru  pri N ovi G oric i je  30. 

ok to b ra  um rl du h o vn ik  H e rm eneg ild  
S reb rn ič . R odil se  je  14. ap rila  1911 v 
M edan i in bil posvečen  v  du ho vn ika  
le ta  1937 v  G oric i. K ot kap lan, na to  pa 
žup n ik  je  s lužbova l v  š tev iln ih  p rim o r­
sk ih  kra jih .

PAHOR V ITALIJANŠČINI
Z a lo žb a  N ico los i je  20. o k to b ra  v 

R overe tu  p re ds tav ila  ita lijansk i p revod  
izbo ra  13 novel trža ške g a  p isa te lja  
B orisa  P ahorja  s skupn im  nas lovom  II 
rogo nel po rto  (kres ali g rm a da  v  p ri­
stanu). Izbrane nove le  v  treh razde lk ih  
govorijo  o za tiran ju  tržašk ih  S lovencev 
pod faš izm om , o trp ljen ju  v  nacis tičn ih  
tabo rišč ih  in o povo jn ih  razm erah v 
T rstu . T o  je  d ruga  P ahorjeva  kn jiga  v 
ita lijanskem  prevodu.

D ve nove li je  v  ita lijanšč in i ponovno 
nap isa l sam  avto r, po eno nove lo  sta 
p reved li D iom ira  Fab jan B a jc in M ara 
D ebe ljuh , g lavn ino  pa je  p reved la  M i- 
re lla  U rd ih M erku, ki živi v N em čiji in je  
že op rav ila  od ličen  p revod  N ekropo le  
v nem ščino .

R avno razgovo ru  o N ekropo li je  b i­
lo 20. no vem b ra  po sveče no  s rečan je  
s pro f. P ahorjem  v  lite ra rnem  cen tru  
S ta ra  kova čn ica  na Dunaju.

UMRLA MARIZA LIČEN
V S ydneyu  je  5. no vem b ra  po dolg i 

bo lezn i um rla  u re dn ica  s lovensk ih  ra­
d ijsk ih  odda j v  A vs tra liji in do lg o le tn a  
p re d se d n ica  S lo ve n ske g a  š o lske g a  
o d bo ra  M ariza  L ičen.

UMRL REŽISER MIRAN HERZOG
V  L jub ljan i je  20. novem bra  um rl re ­

ž ise r M iran H erzog. Rodil s e je  16. av­
gusta  1928 v  L jub ljan i, d ip lom ira l p a je  
v  B eogradu . R ežira l je  v  vseh  s lo ve n ­
skih g leda lišč ih , na radiu in te lev iz iji, a 
tud i po Jugos lav iji. B il je  p redava te lj in 
svo jčas rek to r A kad em ije  za  g leda liš ­
če, radio, film  in te lev iz ijo  v  L jub ljan i. 
Z a  svo je  de lo  je  bil ve likok ra t nagra jen .

CECILIJANKA 2001
V K u ltu rnem  cen tru  Lo jze  B ra tuž v 

G oric i je  b ila  17. in 18. no vem b ra  že
43. rev ija  pe vsk ih  zb o ro v  C ec ilijanka , 
ki jo  p rire ja  Z ve za  s lo ven ske  ka to liške  
p rosve te . S kup no  je  na s top ilo  22 z b o ­
rov iz G o riške  in g o s tu jo č ih  zbo rov  iz 
trža ške  in v id e m ske  pokra jine , m a tič ­
ne S lo ven ije  in K oroške , ko t tud i en 
ita lija nsk i zbor.

R ev ija  je  b ila  p o sveče na  1000-le t- 
nici G orice , na spo redu  pa je  b ilo  tud i 
neka j krs tn ih  izvedb . O bč in s tvo  sta  
po zd ra v ila  F ranka  P adovan in D am jan 
Paulin .

UMRLA SEKA SLAVIK
2 e  11. ju lija  je  v  Z D A  um rla  Ž iva  (za 

svo jce  S eka) S la v ik  Im pasta to  iz z n a ­
ne tržaške  na rod n ja ške  d ruž ine . T ako  
ded E dvard  ko t oče S lavo j S la v ik  s ta  
b ila  o d ve tn ika  in po m e m b n a  na rodna  
de lavca . T ud i n jen s in  je  od ve tn ik  (v 
W a sh ing to nu ). Ž a ro  so po lož ili v  d ru ­
ž in sko  g ro bn ico  na P roseku  ravno  na 
n jen 70. ro js tn i dan, 22. novem bra .

N a v a l o v i h
SPOMINA

Ob 10-letnici smrti radijske in 
splošne javne delavke Franke Ferle- 
tič sta bili 9. novembra v Doberdobu 
maša in nato prireditev Na valovih 
spomina, ki so jo pripravili slovenski 
sporedi RAI ter domači društvi Hrast 
in Jezero.
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S la vk o  S il ič :
O r e h o v lje  v  s p o m in u ,
KRONIKA VASI OREHOVLJE
Uredila Renato Podberšič in 
Martina Podberšič Smrdel

K ron ika  Orehovlje v spominu je
svo je v rs tn o  de lo  S la vka  S iliča , nek­
d a n jega  če v lja rja  in po litičn eg a  d e la v ­
ca  te r ve like g a  ljub ite lja  zgo do v insk ih  
d o go dko v  tako  iz da ljn je  kako r tud i iz 
b ližn je  po lp re tek lo s ti. Rodil se je  17. 
a vg us ta  1919 v  km ečko -de lavsk i d ru ­
ž in i in ob iskova l le ita lijansko  šo lo , saj 
je  fa š is tičn a  ob las t p re po veda la  vse  
s lo ven ske  šo le  na P rim o rskem . Bil je  
tud i vp o k lica n  v  ita lija nsko  vo jsko  in je  
s luž il pri A lp inc ih , d o k le r n iso  Ita lijan i 
sko ra j vse  S lo ven ce  s trpa li v  tim . Bat- 
tag lio n i S pec ia li, to  je  po seb ne  (ka ­
zen ske ) eno te , ki so  b ile  n e o b o ro že ­
ne, in jih  tira li v  m a la ričn e  kra je  ju žn e  
Ita lije , na S ard in ijo , K o rz iko  in n e ka te ­
re so zak ljuč ile  vo jno  v  ju žn i F ranciji 
(M arse ille ) te r se  v rn ile  do m ov  še le  
prece j po končan i vo jn i o k to b ra  1945. 
S ilič  je  Imel srečo , da  se je  vrn il 
do m ov  po kap itu lac iji Ita lije  1943, se 
p rik lju č il n a rod noo svob od iln i vo jsk i in 
se po vo jn i ude js tvova l v  po litičn ih  
o rg an izac ijah , de la l v  čev lja rs tvu  in se 
na zadn je  posve til le km etijs tvu .

V sesko z i pa se je  av to r ukva rja l s 
sk rbn im  zb iran jem  poda tkov, še  po ­
seb no  tis tih , ki se  na na ša jo  na dom ači 
kra j in ljud i te r pom em b ne jše  d o g o d ­
ke. Ni raz iskova l to liko  zgo do v insk ih  
v iro v  kako r je  p ris luhn il na jraz lične jš im  
pričeva lcem , pri neka te rih  dogodk ih  
pa je  bil sam  ude ležen ec  ali priča. P o­
g lav itn a  v red no s t k ron ike  je  v  ko re k t­
nem , usm e rjen em  in ob je k tivnem  p ri­
kazovan ju  časa  te r dogodkov , ko t so 
po im e nova n je  vašk ih  p rede lov, čas  od 
an tike  do p riho da  F rancozov  v  naše 
kra je  te r o n jihovem  uprav ljan ju , go vo ­
ri o g ro fih  P ove r te r o ba ron ih  O bizz i, 
o o rehovsk ih  m lin ih  te r kakšno  je  bilo 
ž iv ljen je  nekoč v  O rehov ljah . T ako  
npr. zvem o, kako  so  dom ačin i ž ive li, 
se h ran ili, ob lač ili in kakšne  ob iča je  so

im eli in kako  so se  o troc i ig ra li. A v to r 
je  d o do b ra  obde la l čas p rve sve tovne  
vo jne , ki je  usodno vp liva la  na zg o d o ­
v ino  O rehove lj, saj so  m ora li dom ačin i 
1916 v  begunstvo , do m ač ije  pa so v ile  
razrušene . Z vem o  tud i, kako  so se 
O re h o v c i v ra č a li na  te  p o ru š e n e  
dom ove , ko liko  jih  je  pad lo  ali bilo 
pog re šan ih  oz irom a  ko liko  jih  je  um rlo 
za rad i na lez ljiv ih  bo lezn i.

S ledi čas  ita lija nske  okupac ije , ki 
po s ta ja  p iscu bliž ji, saj ga  že sam  d o ­
živ lja , za to  so mu ljud je, čas  In kraj 
do ga jan ja  tako  rekoč pri roki. Z austav i 
se  ob o svo bo d itv i P rim o rske  do p rik l­
ju č itv e  k Jug os lav iji, da lje  sp re go vo ri o 
razm erah  po m irovn i pogodb i 15. s e p ­
te m b ra  1947 vse  do osam osvo jitve  
S lo ven ije  le ta  1990. V  nas ledn jih  po ­
g lav jih  se zau s tav i pri p rob lem atik i 
km e tijs tva  po p rik lju č itv i in kakšno  je  
bilo ž iv ljen je  na vas i po le tu 1955., 
da lje  p rikaže  ž iv ino re jo  in m leka rs tvo  
m ed 1919 in 1996. P od robne je  tud i 
sp regovori o cerkv i v  O rehov ljah , kak­
šna  je  b ila  p rvo tn a  ce rke v  na p o kop a ­
lišču, na sedan ji lokac iji, kakšn a  je  se ­
dan ja  ce rke v  te r  se  spom n i treh  d u ­
ho vn ikov, ce rkven ih  osebnos ti, ki so  s 
svo jim  neu trudn im  de lom  zazn am o la - 
ve  O rehov lje : Ivan Rojec, C iril Z a m a r 
in m sgr. O ska r Pahor. D ragocen i so 
tu d i p o d a tk i iz p o p is a  p re b iv a lc e v  
O rehove lj sep tem bra  1947 in d e ce m ­
bra  1995, kako r tud i seznam  v a š č a ­
nov te r seznam  tis tih , ki so  bili v  n e m š­
kih kazensk ih  tab o rišč ih , ka te ra  so 
b ila  o re ho vska  dek le ta , bo rc i in padli 
dom ačin i. Po zak ljučn i besed i av to r 
nava ja  še lite ra tu ro  in vire . K ot že u vo ­
do m a  povedano , gre  za  te m e ljito  delo, 
ki s ice r n im a  pre tenz ij po  sp lošn ih  
ana lizah  in s in te zah  ne sve to vne  niti 
s lo ven ske  zgo do v ine  v ce lo ti, m arveč 
je  n jegova  op tika  usm e rjen a  v  dom ači 
kraj O reho v lje  te r v  nepo sredn o  oko li­
co. S teg a  v id ika  je  de lo  pom em bno  
tud i za  š iršo  zgodov ino , v  d o m o zn a n ­
skem  sm is lu  pa lahko  zap išem o, da je 
iz redno dobrodoš lo . S p ričo  um erjene  
preso je , zan im ive  p ripoved i in p rika ­

zo va n ja  bi ga b ilo  treba  podpre ti in 
č im p re j izdati v  kn jižn i ob lik i, seveda  
izp op o ln je neg a  s s likovn im  grad ivom .

prof. Jože A. Hočevar

K iljan  F e r l u g a :
M ed svo jim i
IN TUJIMI LJUDMI
T r s t , Z a d r u g a  V e s n a , 
2001 - 165 s t r .

K iljan  Fe rluga  sod i m ed na jm ar- 
kan tne jše  osebnos ti, ki so  de lo va le  v 
zam e jsk ih  po litičn ih  in ku ltu rn ih  krog ih  
po drug i sve to vn i vo jn i. Bil je  p ro sve t­
ni de lavec  in kot ta k  je  zap us til g lo b o ­
ko s led  z lasti m ed S lovenc i v  m iljsk i 
občin i, k je r je  sam  prež ive l ve lik  del 
svo jeg a  ž iv ljen ja . D o lgo  le t je  s lu žb o ­
va l kot uč ite lj, bil pa  je  ak tivn o  so u d e ­
ležen na po litičnem  področ ju  v  M iljah 
in je  p o d p rl m a rs ik a te ro  k u ltu rn o  
sp o d b u d o  m ed  m iljs k im i S lo ve n c i: 
v red na  sp o m in a  je  npr. n jeg ova  z a v ­
z e to s t, da  se  u s ta n o v ijo  D ru š tvo  
S lo ven cev  m iljske  obč ine , da lje  Z a ­
druga  V esn a  In še M ešan i pevsk i zbo r 
Jad ran .

O b svo ji sm rti, le ta  1996, je  Ferluga  
pustil ve liko  p razn ino , a tud i m ora lno  
d e d išč in o  v z tra ja n ja  in d o s le d n e g a  
de lovan ja , ki so  jo  osvo jili sedan ji s lo ­
ven sk i ku ltu rn i de lavc i v  M iljah . S ledn ji 
so se od loč ili, da  bodo počastili s p o ­
m in na Ferlugo  z izda jo  n jegove  a v to ­
b iog ra fske  pripoved i, ki jo  je  bil zbra l 
in p reg leda l K iljanov  s in  S am o. N ačrt 
je  konkre tno  Izved la  prav Z adru ga  V e ­
sna, ki je  m ed svo jim i us tanov ite lji 
š te la  tud i Ferlugo . K n jiga  je  izš la  le tos 
in nosi nas lov  Med svojimi in tujimi 
ljudmi: pri u re jan ju  so sode lova li Z ve ­
za s lovensk ih  ku ltu rn ih  društev, da lje  
A nd re j Furlan, M arko Š avron  in Lu isa  
A n ton i. K n jiga  je  k rs tno  p re ds tav ite v  
do ž ive la  ob le tošn jem  p ros lav ljan ju  
D neva  s lo ven ske  ku ltu re  v  M iljah.

Na s lab ih  170 straneh  od krijem o 
ve liko  zan im iv ih  po da tko v  o ž iv ljen ju  
K iljana  Ferluge  do le ta  1945: v  28
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p o g lav jih  nam  a v to r na jp re j posredu je  
svo je  spo m in e  na kra je, v  ka te rih  je  
ž ive l v  o trošk ih  le tih; n jegova  d ru ž in a  
se je  na m reč  pogos to  se lila  zarad i 
o če to ve g a  kova škeg a  pok lica , nato pa 
pod p ritiskom  faš is tičn e  ob lasti, za rad i 
ka te re  so  napos led  zbeža li v  Ju g o s la ­
v ijo , ko je  K iljanu  bilo de se t let. Tud i tu 
so po go s to  sp rem in ja li dom ovan je , saj 
so  sta rš i iska li ne le p rim eren  kraj za  
o če tov  poklic , te m ve č  tud i zd rav ilno  
ob m oč je  za  bo le hno  m ater: tako  so v 
teku  let ž ive li ob R ižani, na P lav jah, v  
L jub ljan i, do k le r se  n iso nastan ili v 
C rikven ic i, na današn ji h rvašk i obali. 
V  vseh  teh  kra jih  je  Fe rluga  ob iskova l 
tud i šo le, svo jo  šo lsko  karie ro  pa je 
sk len il na g im naz iji na  Krku, v  družb i 
hrvašk ih , ita lijansk ih , s rbsk ih  in d a l­
m a tinsk ih  sošo lcev, od ka te rih  se je  
nauč il s trpnosti.

M ed vo jno  je  na jp re j bil vpo k lica n  v 
po sebne  ba ta ljone , po razsu lu  Ita lije  
le ta  1943 se je  p rid ruž il če tn ikom  v  
Š um ad iji, na to po ljsk i s traž i in, po 
o svo bo d itv i B eograda , pa rtizanom . Po 
vo jn i se  je  v rn il v  do m ače  kra je  in s ice r 
na P lavje.

O b bran ju  p ripe tlja jev , ki jih  je  Fer­
luga dož ive l posebno  m ed vo jno , sem  
se čud ila , da v  n jegovem  preha jan ju  
od ene  bo rčevske  skup ine  k drugi ni 
zas led iti p ravega  tre zn e g a  razm is leka  
o raz likah  m ed le -tem i: v  nekem  sm is ­
lu nam  Ferluga  da je  s lu titi, da  se je 
p repustil toku  do ga jan ja  in da  je  tud i 
občasne  likv idac ije  s ice r sp re jem a l z 
grozo, ve n d a r jih  ni resn ično  uzavestil. 
N ekje  pravi, da se ni zm en il za  nove 
ob raze  v  skup inah , ne g lede  na to, ali 
so bili c iv ilis ti ali vo jak i, češ da se ga  to 
ne tiče : v e r je tn o  je  ta k ra t š lo  za 
ob ram bn i m ehan izem , ki se  v ra ča  tud i 
v  ve liko  kasne jšem  p isan ju  spom inov  
na tis to  doga jan je . Da pa gre  res za 
osebne  spom ine  in ne za zgodov insk i 
ese j, p riča  tud i de js tvo , da  je  v  knjig i 
so ra zm ern o  m alo  točn ih  da tum ov.

M ed op isa n im i liki mi je  na jbo lj 
osta l v  spom inu  po končn i žu p n ik  na 
P lav jah, g. F ranc  M a la lan , ki je  z  g re n ­
kobo poda l zad n jo  s lo ven sko  p rid igo  
pred faš is tičn o  p repoved jo : te žko  ne 
bi pom is lili na lik d ru ge ga  duho vn ika  
in s ice r m on s in jo rja  Jako ba  U km arja  
in na n jegovo  s lov ito  p rid igo  le ta  1931. 
Z an im iv  pa je  tud i Ferlugov op is  šo l­
skeg a  iz le ta  na P litv ička  jeze ra , le ta 
1939: m ed tem  ko so fan tje  peli h rva š­

ko na rodno  pesem , se je  prib liža l d o ­
m ačin , ki je  s sek iro  v  roki zah teva l, 
naj p reneha jo  s pe tjem ; o seb i je  deja l, 
da  je  S rb P un iša  Račič, ki je  le ta  1927 
v  be og ra jske m  pa rlam en tu  s tre lja l na 
h rvaškega  po s la nca  S tjep an a  R ad iča  
in ga ubil. Š koda, da je  tud i ta  d o g o ­
dek osta l v  F e rlugovem  zap isu  na rav­
ni anekdo te : a v to r bi lahko  bil pog lob il 
tud i s ilo v it o d z iv  F e rlu go vega  sošo lca , 
H rva ta , ki so ga m ora li zad rža ti, m e d ­
tem  ko je  vp il pso vke  in g rožn je  na 
račun s rb ske g a  dom ač ina .

K n jiga  je  v se ka ko r zan im iva , s p re ­
ce jšn jim  š tev ilom  o rig in a ln ih  s lik  p re d ­
vsem  iz m ed vo jn e g a  obdob ja , ve n d a r 
m i je  žal, da  se p ripoved  zak lju ču je  ob 
F e rlu g o v e m  p o v ra tk u  d o m o v , po 
o svo b o d itv i le ta  1945: z a n im ivo  bi 
na m reč  bilo bra ti n jegove  spo m in e  na 
bu rno  po litičn o  do ga jan je  v  M iljah  po 
vo jn i, ko so  se tam ka jšn ji S lovenc i so ­
oča li s podobn im  na sp ro to van jem  kot 
v  T rs tu . D rugo  po m a n jk ljivo s t pa  p re d ­
s tav lja  je z ik  kn jige  oz. n jeg ova  s lo v ­
n ična  p ra v iln os t, ki m a rs ik je  šepa : 
ve liko  ve jic  m an jka  tud i na na jbo lj 
sam o um e vn ih  m estih  in g lag o lsko  š te ­
v ilo  je  včas ih  napačno . T o  m e je  m o ti­
lo pri b ran ju  s ice r zan im ive  p rvo o se b ­
ne p ripoved i, ki je  p rikaza la  vrtinec, v 
ka te rem  so se v  težke m  dva jse tle tju  
znaš li p rem nog i p rim orsk i p o sa m e zn i­
ki, ki so  del svo jeg a  ž iv lje n ja  prež ive li 
med svojimi in tujimi ljudmi.

Neva Zaghet

T one  K u n t n e r :
M ati S l o v e n ija ,
Ljubljana, Nova Obzorja, 
2000 - str. 72

O b dese ti ob le tn ic i s lo ven ske  sa ­
m osto jnos ti je  ljub lja nska  za ložb a  N o­
va  O bzo rja  izda la  na jnove jšo  pe sn iš ­
ko zb irko  T one ta  K un tne rja  s p o m en­
ljiv im  nas lovom  Mati Slovenija. V  ča ­
su, ko vsi ne zre jo  ponosno  na s lo ­
ven sko  d rža vo  in se po go s to  po ja v lja ­
ta  skep sa  ali ce lo  iron ija  na račun p ri­
zad eva n j za neodv isnost, se je  T one  
K un tne r od loč il za  ne konvenc iona len  
ko rak in dal svo ji zb irk i na s lo v  Mati 
Slovenija, ki spo m in ja  na bo rbeno 
pesem  z d o m o ljub no  vseb ino .

Ig ra le c , re ž is e r in p e s n ik  T o n e  
K un tne r se v  ja vno s ti po go s to  po jav lja  
ko t no s ile c  m isli in čustev, ki n iso  v e d ­

no v  popo lnem  sozvo č ju  z m nen jem  
več ine . T ako  je  tud i tokra t. V  tride se tih  
pesm ih  pe sn ik  pos tav lja  v  osp red je  
svo je  razm iš lja n je  o dom ov in i, ki s lon i 
na š tir ih  osn ovn ih  m ise ln ih  sk lop ih : 
na jp re j je  tu  pog led  nazaj, v  čas, ko so 
neka te ri po gu m no  san ja li o s lovensk i 
d ržav i k ljub  p rez iru  in dvom om  m n o ­
gih; ob tem  se  pe sn ik  sp rašu je , ali je  
prav, da  na koncu  ize na č im o  p riza d e ­
va n ja  po sa m e zn iko v  s sov ra žn im  o d ­
nosom  on ih , ki - ko t p iše  K un tne r - so 
zas ra m ova li te san je  in ce lo  s tre lja li 
van je ?  (str. 43) T o  v  pesn iku  vzbud i 
o b ču te k  g re n ko b e  in dez iluz ije : lju b e ­
zen do d o m ov ine  je  p re po gos to  p re d ­
m et posm eha , ce lo  ne kda n je  bo rce  za 
s lo ven sko  ne o d v isn o s t je  da ne s  sram  
svo je  p re te k le  z a g n a n o s ti: K u n tn e r 
na m reč  pravi, da “zda j m nog i ta jijo  
(one san je ), se  jih  s ram u je jo  in se  no r­
ču je jo  iz n jih, a ve n d a r od njih ž iv ijo  in 
z  n jim i trg u je jo  in b o g a tijo ” (str. 45). V  
ne več  p re go vo rno  srečn i in radostn i 
deže li seda j “v la da jo  laž in poh lep  in 
napu h ” (str. 54), k je r “vsakd o  zda j z a ­
se  ž iv i, le svo jo  h išo  oskrbu je , le svoj 
ogen j va ru je , da p re ž iv i” (str. 35). P es­
n ik ne pozna  raz loga  za  to  du hovno  
m rtv ilo , ki un iču je  na rodno  za ve s t kot 
p leve l duši ras t na po lju : in v e n d a r se 
ne sk riva  p red bo leč im  sum om , da  so 
sam i se ja lc i s lo ven ske  sam o sto jn os ti 
nekje  zgreš ili, ko so “oh ran ili d o m o v i­
no, oh ran ili svo jo  čast, zasad ili, za s e ­
ja li v  svo ja  po lja  novo ras t” (str. 50).

O b sp re m en jen em  na rod nos tn em  
ozra č ju  tud i na rava  ni p rijazna : v  K un t­
ne rjev ih  ve rz ih  se na m reč  po ja v lja  o tr­
p la od m raza , v  z im skem  snegu , ne ­
ma, kam or se p tice  noče jo  v rn iti - ča ­
ka jo  jih  s ice r po lne  krm iln ice , ven da r 
ne ču tijo  se več  dom a.

Ko b ra lec  m isli, d a je  sed an jos t un i­
č ila  tud i pe sn ikoveg a  duha, nas K un t­
ne r p resene ti z iz redn im  v ita lizm om : 
s lo ven ska  pom lad  ni odš la  za  vedno , 
“ le odcve te la  (je) v  po le tje , le do zo re la  
v  je s e n ” (str. 34); v rn ila  se bo ve se la  in 
p rine s la  od ju go  v  “za led ene li s ve t” . 
E nako  p o m la dne ga  se  čuti tud i pesn ik  
sam , ki z im ze len o  živi, čep rav  je  tih  in 
kom aj opazen: ko liko  pa  je  tak ih  kot 
on, ki m ore jo  nekaj nared iti, da  bi p re ­
m aga li z im o? V sakd o  im a svo jo  na lo ­
go: pesn ik  se bo trud il zbud iti pom lad  
v  src ih  (str. 33), čep rav  ve, da bo za  to 
p lača l v iso k  da vek  - da le č  od pa lače  
m oči, od lažn ih  p rija te ljev , ve n d a r v



zavesti, da  s svo jim  zg ledom  in b e se ­
do sov ra žn ikom  je m lje  p riho dno s t (str. 
58, 59). in kot trden  sk le p  te g a  so prav 
na koncu  zb irke  m očno  ritm iz iran i v e r­
zi, ki zven ijo  kot h im na  m ateri S lo ­
ven iji.

Z b irka  T o n e ta  K un tne rja  se o d liku ­
je  po izb iri svob o d n e g a  verza , po za ­
v rača n ju  nas lo vov  (ti so  v  resn ic i le p r­
vi ve rz i vsake  pesm i) in, nenazadn je , 
po p rije tn i zun an ji op rem i, de lu  S im o ­
na H ostn ika , š tu d e n ta  A kad em ije  za 
likovno  um etnost. V  zb irk i ni d rzn ih  je ­
z iko vn ih  iger, lahko  pa na le tim o  na 
p re s e n e tljiv o  m e ta fo ro , k a k rš n a  je  
“ze len i ogen j ž iv lje n ja ” (str. 11).

Neva Zaghet

B o ris  P a h o r :
D ih a n je  m o r ja  
Ljubljana, Mladinska knjiga, 
2001 - 238 str.

Pri lju b lja n sk i za ložb i M la d in ska  
kn jiga  so le tos  ob jav ili novo kn jigo  iz ­
pod pe resa  T rža ča n a  B orisa  P ahorja  
z nas lovom  Dihanje morja. V resn ic i 
g re  za  izb o r nove lis tike , ki jo  je  av to r 
že  ob jav il v  dn evn išk i ali rev ija ln i ob li­
ki, ni pa n iko li b ila  sam o s to jn o  p re d ­
s ta v lje n a  s lo ven skem u  bra lcu . Kn jigo 
se s ta v lja ta  dva  de la , v  ka te rih  je  deve t 
oz irom a  osem  le pos lovn ih  od lom kov. 
V  njih zas led im o  m otive , ki so  znač iln i 
za  Pahorja , to  se pravi vp ra šan je  zla, 
da lje  za m e js k a  in ob če  s lo v e n s k a  
s tva rn o s t te r teža vn o s t m edosebn ih  
odnosov. P og le jm o  nekaj p rim erov.

Ž e  v prvi nove li, Dihanje morja, se 
p rib ližam o  P ahorjevem u p re m iš lje va ­
nju o zlu, ki je  m ed drugo  sve tovno  
vo jn o  zazn am o va lo  tržaške  kra je: p ri­
poved  T ržačan ke  Ž ivke  se v  d n e vn iš ­
ki ob lik i spa ja  z obču ten im  op isom  
kraške  po kra jine  in ba rkov ljan skeg a  
nabrež ja , tako  da  lahko  to  nove lo  
up rav ičeno  im e nu jem o  za  s la vosp ev  
tuka jšn ji na ravi, ki se  boho ti v  bra jdah, 
v in og rad ih , soncu , nanošk ih  veče rih  in 
m orju .

V  noveli Zibelka sveta se P ahor 
do tika  eneg a  izm ed svo jih  osnovn ih  
m otivov, to je  kon cen tra c ijsk ih  ta b o ­
rišč, v  ka te rih  je  na jp re j priš lo  do un i­
čen ja  č lo veške  duše , na to  še te lesa . V 
nove li spo zna m o  tri zaporn ike , ki se 
po osvo bo d itv i B e rg en -B e lsn a  p riva ja ­
jo  na svobodo, m ed tem  ko časop is i in

rad io  š irijo  nov ice  o M usso lin ijev i sm rti 
in o ju g o s lo va n sk i zasedb i T rs ta . V  li­
te ra rn em  sche rzu  z nas lovom  Kopr­
ska noč z lepo Vido in dožem pa se
že uve ljav ljen i p isa te lj spo m in ja  fa n a ­
tičn ih  p ro fe so rjev  iz šo lsk ih  le t te r v 
kop rsk i m eseč in i izo b liku je  m ise lno  
po veza vo  m ed ž ilav im i s lo ven sk im i 
km eti ob R ižan i za  časa  K arla  V e lik e ­
ga  in ž iv lje n js k o s tjo  n a rod a , ki je  
dočaka l ne le konec faš izm a , am p ak 
tud i zaže le n i povra tek  lepe V ide.

M ed liki v  zb irk i izs top a  m lada  Ž iv ­
ka iz nove le  Dihanje morja, ki s svo jo  
ž iv lje n jsko s tjo  skuša  vzbu d iti radost v 
oko lju  in ki je , vsem  dož ive tim  tra g e d i­
ja m  navk ljub , še zm ožn a  reči o sebi, 
da  “za  tis tega , ki bi ga im e la  rada, bi 
zna la  p riča ra ti vse  po trebno  iz ška tlice  
vž ig a lic !” (str. 25). O b tem  sem  p o m i­
s lila  na sko ra j is to im en sko  zb irko  fra n ­
co ske g a  p isa te lja  V e rco rsa , ki nosi 
na s lo v  Molčanje morja: a tam  gre  za 
b re zup no  g led an je  na ž iv ljen je , pri P a­
ho rjevem  Dihanju morja pa  za s le d i­
m o p re bu ja joče  se p laho  upan je  na 
zm o žn o s t d ru g a čn e g a  ž iv ljen ja .

Z d i pa se mi škoda, da v  kn jig i ne 
z a s le d im o  d a tu m a  n a s ta n ka  p o s a ­
m ezn ih  se s ta vko v  in m esta  n jihove  
p rve ob jave.

Že v  drug ih  recenz ijah  kn jige  se je  
da lje  po ja v ila  ug o tov itev , da v  knjig i 
m an jka jo  ne le po tre bn a  uvodna š tu d i­
ja , te m ve č  tud i P ahorjev i osnovn i b io ­
gra fsk i poda tk i, ki bi teg a  ug lednega , 
a v  m a tic i d o lg o  z a p o s ta v lje n e g a  
trža ške g a  m is leca  p rib liža li b ra lcu , ki 
ga m orda  še ne pozna.

Neva Zaghet

ŽNIDARŠIČ JOCO ET. AL.:
D esetletje
Ljubljana, Veduta AŽ, 2001 - 
ni oštev. strani.

D vig s lo ven ske  zas ta ve  onega  že 
z g o d o v in s k e g a  ju n ijs k e g a  ve če ra , 
razb itine  ok lep n ih  vozil, končno  pa še 
p lap o la n je  s lo ven ske  tro b o jn ice  v  v e li­
častn i be lin i tr ig la vske g a  sveta : to  so 
le u trink i z zače tne  poti sam o sto jn e  
S loven ije , ki si jih  lahko  og le dam o  v 
obsežn i fo to m o n o g ra fiji z nas lovom  
Desetletje. N jeni av to rji so Joco  Ž n i­
darš ič , M iljenko  Licul, B oris Jež  in 
Ž e ljko  K ozinc, ob njih pa še vs i fo to re ­
po rte rji in nov inarji časo p isa  Delo, pri

ka te rih  so avto rji črpa li s likovno  in be ­
sed no  g rad ivo  za to  razkošno  knjigo.

F o tog ra fija  si je  v  20. s to le tju  izbo ­
rila  iz reden  ug led sp re m lje va lke  in 
m ars ikda j tud i us tva rja lke  zgodov ine : 
s lo ven ska  za ložb a  V ed u ta  A Ž  je  zato  
ub ra la  na jp rim e rn e jšo  pot, da je  p rika ­
za la  razvo j s lo ven ske  d ržavnos ti in 
na rod a  v  teh dese tih  le tih: od p rocesa  
pro ti š tir im  nov ina rjem  M lad ine  in p le ­
b isc ita  do ku ltu rn ih , špo rtn ih  in po li­
tičn ih  podv igov  S loven ije .

T a  fo to m o n o g ra fija  na m reč  ne p ri­
naša  le u trin kov  o usodn ih  korakih  
p red dobrim  dese tle tjem , te m ve č  želi 
p redvsem  p rikaza ti sp rem em be, do 
ka te rih  je  priš lo  v  tem  času: zarad i te ­
ga bom o v  kn jig i našli tud i u trinke  z 
o d m e v n ih  u m e tn o s tn ih  p o s ta v ite v , 
na vdu šen je  S lo ven cev  nad luksuzn im i 
s ta tusn im i av tom ob ili, s like  z lepo tn ih  
tekm ova n j - s tem  so se avto rji m o n o ­
g ra fije  do takn ili za h te vn e g a  so c io lo š ­
keg a  področ ja , ko so v  svo j ob je k tiv  
skuša li u je ti p re bu ja jočo  se trgovsko  
ž ilico  S lo ven cev  oz irom a  n jihov na v ­
dušen sp re jem  tu jih  p ro izvodov, od 
M cD o na ldso v  do avs trijsk ih  v e le b la ­
govn ic, ki p roda ja jo  tud i s lovensko  
b lago. V red na  og le da  je  npr. s lika  
š te v . 20 6 , ki p r ik a z u je  s lo v e n s k e  
kupce  z m etlam i: dn evn ik  Delo jo  je  
ta k ra t kom en tira l s tem i besedam i: 
“Najboljše metle so v  Intersparu? Si­
cer so slovenske, toda v avstrijski tr­
govini so gotovo boljše."

V  te j luči se avto rji fo tom o nog ra fije  
sp rašu je jo , ali je  resn ično  u tem e ljena  
tis ta  m lačnost, ki danes tako  pogos to  
označu je  odnos s lo ven ske  in te ligence  
in drug ih  p ripa dn ikov  na roda  do svo je  
države : v  svo jem  uvodnem  besed ilu  
B oris  Jež  od ločno  po s tav lja  v  o sp re d ­
je  ne le go spo da rsko  in po litično  ne ­
go tovost, ki je  v  zgodn ji faz i osa m o­
sva jan ja  om a ja la  zau pa n je  ljud i v  s v o ­
jo  državo , tem več  po ud arja  p redvsem  
izreden napredek, ki ga je  S loven ija  
b ila  spo sob na  nared iti, da  je  p re m os ti­
la p rvo d iv je  kap ita lis tično  obdob je  in 
m orda, v  zadn jih  le tih, op us tila  m a te ­
ria lis tično  g ledan je  na č lo veka  in oko l­
je : pri tem  se B oris Jež  sprašu je , ali to 
m orda  ne pom en i tud i v rn ite v  k v re d ­
no tam , kot so  č lo vek-ku ltu ra -d ruž in a , 
to re j k “ radosti sp ro ščen e  d ru žbe ” , kot 
jo  sam  im enu je . V reden  om e m be je  
tud i za k lju če k  Ježe veg a  razm iš ljan ja , 
k je r a v to r pravi: “Zemlja je pred dese­
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timi leti v kroženju okoli Sonca “zamu­
dila” sekundo. Težko je reči, ali je to 
dosti ali malo. Slovenija v desetih letih 
ni zamudila nič."

Na zače tku  in na koncu fo tom ono- 
g ra fije  je  označen  tud i as tro lošk i z n a ­
čaj S loven ije , saj je  do razg las itve  p le ­
b isc ita  priš lo  v  znam en ju  Kozoroga, 
razg las itev  sam o sto jn os ti pa je  po te ­
ka la  pod okriljem  Raka: tov rs tno  as tro ­
loško nava jan je  m e je  prece j začud ilo , 
saj m is lim , da ne sod i k pub likac iji - 
m orda  pa mu je  bo trova lo  navdušen je  
In že lja  po ov re dn o ten ju  vsega, kar 
sod i k ro jstvu sam o sto jn e  S loven ije : 
ko liko  se u jem a z vseb ino  knjige, pa 
mi os ta ja  ne jasno. V e rje tno  bi b ilo bo l­
je , ko bi avto rji in uredn ik i ra je oš te v il­
čili s tran i, saj je  le s pom očjo  fo tog ra fij 
m ogoče  točn o  označ iti m esta  v knjigi.

S kra tka , to v rs tn a  kn jiga  je  lahko  
od ličen  p ripo m o ček  pri p reučevan ju  
s lo ven ske  po lp re tek le  zgodov ine : s li­
ka nam reč lahko  pove ve liko  ve č  od 
p isane  besede  in v  kra jšem  času; v  tej 
fo tom o nog ra fiji pa  se p re p le ta ta  s lika  
in beseda, ki nudi nu jno  raz lago  k p o ­
sam ezn im  prizo rom . R es jo  p ripo ro ­
čam  v ogled.

Neva Zaghet

glasba
“ M essa  da  R e q u ie m ” 
P a v le ta  M er k u ja

M aša ko t g lasb ena  o b lika  im a v  za ­
ho dn oe vro psk i sakra ln i um e tnosti - od 
g re go rija nske ga  ko ra la  do sod ob n iko v  
- ne dvo m no  ve liko  in boga to  trad ic ijo . 
V  tem  okv iru  za vze m a  v id no  m esto  tu ­
di m aša  za  rajne, to  je  requ iem . Le-ta 
nud i s svo jim  d ra m a tičn im  in esha to - 
lo š k im  b e s e d ilo m  s k la d a te lje v e m u  
navd ihu  boga ta , čep rav  lahko  tud i ze ­
lo raz lična  izhod išča . T a  raz lično s t je 
oč itn a  že iz p rim e rja ve  obeh n a jzn a ­
m e n ite jš ih  re q u ie m o v  iz s v e to v n e  
g lasb ene  zak ladn ice , M oza rto veg a  in 
V erd ije veg a . Na eni s tran i ne p ro b le ­
m atična , pa čep rav  trp e ča  vda no s t 
m la de ga  S o ln o g ra jca  na koncu n jeg o ­
ve  kra tke  zem e ljske  poti, na  drugi 
stran i p re k ip eva joča  ose b n o s t ita lija n ­
skeg a  op e ris ta  z n jegov im  p reokre tom  
iz ob m oč ja  eks is te nc ia in os ti v  sm er 
s likov itos ti in tea tra lnos ti.

“ R é qu iem ” za  m ešani zbo r a cape l- 
la s lo ven skega  trža ške g a  sk lada te lja  
P av le ta  M erku ja , neda vne ga  dob itn ika  
Š trek ljeve  nagrade, ki je  pred dobrim  
le tom  izše l v  L jub ljan i v  za ložb i D ruš­
tva  s lovensk ih  sk lada te ljev , s svo jim  
razu m eva n je m  “po s le dn jih  s tva ri” v 
nekem  sm is lu  zan ika  bod is i M oza rto ­
vo nep ro b le m a tičn os t bod is i V e rd ijevo  
tea tra lnos t. Izha ja  nam reč iz sk la d a te ­
ljeve in tim e, n jegovega  ose bn eg a  d o ­
ž iv ljan ja . O d spo roč ila , na m en jen eg a  
skupnosti, se  av to r v ra ča  nazaj k sebi, 
kar izp riču je  že s sam im  nas lovom : 
M essa  da R équ iem  “ Pro fe lic i mei 
tra n s itu ” - za  m ojo  srečno  sm rt.

M ašo  se s ta v lja jo  vs i de li, ki jih  
p re dv ideva  litu rg ija : R équ iem , Kyrie , 
D ies irae, D om ine  Jesu , S anctus, A g ­
nus Dei in Lux ae te rna . R azpo ložen je  
ce lo tne  sk ladbe  se v  tem e lju  od m ika  
od d ra m a tičn ih  in apoka lip tičn ih  p o u ­
da rkov, tako  znač iln ih  za  rom an tično  
razu m eva n je  sakra lne  g lasbe , litu rg ije  
za  ra jne še posebe j. M erku jev  š tir ig la - 
sni, m estom a do ose m g lasn i voka ln i 
s tave k  se m e lod ično  navd ihu je  ob 
g re go rija nske m  kora lu , kon tra pu nk tič - 
na izp e lja va  g laso v  ob renesančn i 
zbo rovsk i po lifon iji (z lasti ob G allusu), 
ha rm on ija  pa ob m odern i govoric i, ki 
se obog a ten a  po izkušn ji eksp res io ­
n izm a in ava n tga rdn ih  iskan j v rača  k 
to n a ln o s ti in lin e a rn e m u  fra z ira n ju . 
S kladb i da je  en ov ito s t vs top n i m e lo ­
d ičn i m otiv , nekakšen  inc ip it, ki razne 
de le  m aše po vezu je  v  c ik lično  enoto . 
K a r se tiče  iz razn ih  sredstev, osta ja  
ce lo tna  sk ladba  - ko t je  zna č iln o  za 
M erku ja  - v  okv iru  “neob ho dno  po tre b ­
nega” . Č ustven i nabo j je  v  nje j p riso ­
ten , a ne razkričan. T ako  na p rim er 
u tegne  pozoren  p o s lu ša le c  v  la hko t­
nosti zače tka  D ies irae zazna ti o d te ­
nek od m akn jenos ti, s ka te ro  se avto r 
soo ča  s tis tim  po jm ovan jem  po s le dn ­
je g a  dne, ki po s tav lja  v  osp red je  strah 
pred je zo  G ospodovo . P ovsem  d ru g a ­
če je  ubran lirični, m oda lno  zasnovan  
zak ljuče k  s ta vka  (Lacrym osa ), k je r bi- 
nom  je z a -s tra h  prepusti m esto  B ož je ­
mu usm iljen ju . V  is tem  razpo ložen ju  
se na da lju je  tud i D om ine  Jesu , le da 
g lasb ena  go vo rica  postane  bolj kro- 
m a tična , ka r da je  m o lilčev i prošn ji 
novo g lob ino . S anc tus  s svo jim  osem - 
g las jem  “a cori sp e zza ti” , po zgradb i 
s o ro d e n  ka ke m u  B ru c k n e rje v e m u  
gradua lu , se  ha rm on ično  razp ira  iz

m oda lnos ti v  gost k rom a tizem , v  ka te ­
rem  pa k ljub  š irok i zvočn i pa le ti in 
k ljub  s la v iln em u  be sed ilu  ni m esta  za 
na ivn i tr ium fa lizem .

Z an im ivo  se  je  ob M erku jev i m aši 
za  ra jne  d o ta kn iti e n e g a  te m e ljn ih  
vp ra šan j, po vezan ih  z razvo jem  ce rk ­
ve n e  g lasbe . G lasi se: v  ko likšn i m eri 
je  ce rkve n a  g lasb a  v  resn ic i ce rkvena , 
na m reč  n a m en jen a  p rve ns tven o  litu r­
giji, in ne koncertn im  dvo ranam . T e ž ­
ko si na p rim e r p re ds tav ljam o , da bi 
izva jan je  V e rd ije ve g a  R e qu iem a  d e ­
ja n sko  sp re m lja lo  m ašno  da ritev . Pa 
ne to liko  za rad i te h n ičn e  zah tevno s ti 
sam e  sk ladbe, am p ak  p redvsem  zato, 
ke r bi s ilo v ito s t g la sb e n e g a  spo roč ila  
povsem  za se n č ila  litu rg ično  d o g a ja n ­
je . N ače lo  p ris tne  ce rkvene , še z lasti 
litu rg ičn e  um e tnos ti pa  je , da ostane  
av to r č im bo lj v  ozad ju , da om ogoč i 
B ožji besed i, da sam a  v  vsem  svo jem  
s ija ju  sp re go vo ri ve rn em u  občestvu . 
Č e p ra v  M erku s svo jim  R equ iem om  
že po svo jem  p ro g ra m skem  izhod išču  
ne na s topa  to liko  v  im enu občes tva  
ve rn iko v , am p ak  vzp o s ta v lja  osebno 
m o litveno  razm erje  z B ogom , pa v e n ­
da r s svo jo  izp e ljavo  os ta ja  zves t o s ­
novn i zah tev i litu rg ične  g lasbe , da  je  
nam reč - s tem  da se om e ju je  na na j­
nu jn e jše  - v  ce lo ti v s lužb i B esede . Od 
tod  sa m o o m e jite v  in sk ro m n o s t pri iz ­
biri iz razn ih  sredstev, ka r seve da  ne 
p o m e n i, da  je  s k la d b a  tud i la hko  
izved ljiva . N aspro tno , re la tivna  lin e a r­
nost p isave  vab i izva ja lce , da lepo te  
M erku jeve ga  spo roč ila  ne išče jo  v  š ir i­
ni, tem več  v  g lob in i.

Iz vse g a  p o ved an ega  sled i, da  je  
M e rku jev  R equ iem  p o m em b na  g la s ­
bena in ob enem  re lig iozna  izpoved, ki 
p re d s ta v lja  d ra g o c e n  p r is p e v e k  k 
sodobn i s lovensk i g lasb en i in c e rkve ­
ni um etnosti.

Pavle Merku, Messa da Requiem 
“Pro felici mei transitu” za mešani 
zbor a capella, Edicije Društva slo­
venskih skladateljev, Ljubljana 
2000;
Praizvedba: Komorni zbor italijan­
ske radiotelevizije pod vodstvom 
Giovannija Acciaia 26. aprila 1990; 
Posnetek na zgoščenko: Per coro, 
A PZ Tone Tomšič pod taktirko 
Stojana Kureta, Ljubljana 1999.

Tomaž Simčič



Fa b io  N ieder
V GLEDALIŠČU VERDI

V okv iru  je se n ske  s im fo n ičn e  se zo ­
ne je  g led a lišče  V erd i na p rogram  
eneg a  svo jih  kon ce rtov  (28. se p te m ­
bra) uvrs tilo  de lo  uve lja v ljene ga  trž a š ­
kega  sk la d a te lja  Fab ia  N iederja . G re 
za  sk la db o  z nas lovom  Portrait von 
Ferruccio Busoni über seine Sonatina 
seconda per orchestra, pianoforte 
invisibile, organo in visi bile, vod di 
bassi invisibili, ki je  svo jo  krs tno  izve d ­
bo do ž ive la  9. feb ru a rja  2001 v  g le d a ­
lišču La Fen ice  v  B enetkah . N iede r 
na jb rž  vseb in e  sk la db e  ni izb ra l n a ­
k ljučno , sa j ga v  n jegov i nenehn i raz ­
pe tosti m ed la tinsk im  in ge rm ansk im  
sve to m  z B uson ijem  veže  du hovno  
so ro ds tvo . T ud i N iede r nam reč  ž iv i In 
de la  p re težno  v  N em čiji, rad pa se 
v ra ča  v  T rs t, k je r je  po leg  ita lijanske  
ku ltu re  vz ljub il tud i s lo ven sko , z las ti 
g lasbo  M arija  K ogo ja  in po ez ijo  S re č ­
ka K osove la .

Portrait von Ferruccio Busoni p o tr­
ju je  iz ra zno  usm e ritev  in s log, ki sm o 
ju  pozna li že  iz sk la da te lje v ih  ko m o r­
nih del: sk ra jno  razredčena , skora j 
“po in tilis tičn a ” p isava , c itira n je  in o b ­
de lava  že  obs to je č ih  g lasben ih  e le ­
m en tov, za s trto s t in p ro zo rn os t zvoka , 
liričn i v ložk i, r itm ičn a  razg ibanos t. V 
ce lo ti je  o rke s te r g led a lišča  V erd i pod 
vod s tvom  avs tr ijske g a  d irige n ta  W o lf- 
gang a  B ož ica  z oz irom  na p rece jšn jo  
te h n ičn o  z a h te v n o s t sk la d b e  doka j 
na tančno  in p re p rič ljivo  izvede l svo jo  
na logo . S k lada te lj in izva ja lc i so s 
s tran i tržaške  pub like , ki ne s lov i rav ­
no po svoji ava n tga rdn i usm erjenosti, 
pože li top e l ap lavz.

Č es titkam  Fabiu N iederju  ob izve d ­
bi Portraita v  n jegovem  ro js tnem  m e­
stu se p rid ružu je  tud i naša  revija.

T. S.

razstave
R o b e r t  C apa
FOTOGRAFIJE

V b ivš ih  kon ju šn ica h  M iram arske - 

ga gradu  je  od 8. sep tem bra  do 18. 

no vem b ra  na og led  fo to g ra fska  raz­

s tava  en eg a  izm ed na jbo ljš ih  in na j­
p ro d o rn e jš ih  fo to g ra fo v  d v a js e te g a  
s to le tja . R obe rt C a pa  je  v  svo jem  kra t­
kem  ž iv ljen ju , rodil se je  le ta  1913, 
um rl 1954 , z m a lo  3 5 -m ilim e trs k o  
L e lko  z a b e le ž il d o g a ja n je  s v o je g a  
časa  in ustva ril okrog  70 .000  p o sne t­
kov. M noge fo to g ra fije  so p repo tova le  
ve s  sve t in posta le  del naše ku ltu rne  
ded išč ine , ne ka te re  pa so ce lo  p re ras ­
le v s im bo l.

R obert C apa  je  bil Jud in lev ičar, 
za to  je  sam  dož ive l d isk rim in ac ijo  in 
posta l dvakra tn i begunec: p rv ič  je  bil 
izgnan iz rodne M adžarske  za rad i so ­
de lo van ja  na povo rkah  lev iča rsk ih  š tu ­
den tov, iz N em čije  pa je  m ora l zbeža ti 
le ta  1933, tako j po pož igu  R e ichstaga . 
S ve t je  bil na robu p re pa da  in R obert 
C apa  je  bil v  na s ledn jih  dva jse tih  letih 
povsod  tam , k je r se  je  na pe to s t raz ­
ras la  v  vo jno .

N a jpre j je  odše l v  Š pan ijo  in tam  
do kum e n tira l spopad  m ed frank is ti in 
repub likanc i, na to  je  dož ive l ja po nsk i 
napad na K ita jsko  in zasedbo , ud e le ­
žil se  je  izk rca n ja  za ve zn iko v  v  Ita liji in 
v  N o rm and iji, sp re m lja l je  te ža vn o  
ro jevan je  Iz rae la  in končno  še vo jno  v 
Indokin l, k je r je  naše l sm rt ko t ž rtev  
m ine.

Č e p ra v  je  sovra ž il vo jno , je  bil s ta l­
no sred i spopadov , p rep ričan  je  bil 
nam reč, da  je  n jegova  do lžn os t s e z ­
nan ja ti sve t z resn ičnos tjo  doga jan ja . 
Im el je  ja sn o  po litično  p rep ričan je , 
v e n d a r je  do jem a l do go dke  ce lov ito  in 
kom p leksno . Z  obču tljivos tjo  je  zna l 
u jeti trenu tek , v ka te rem  je  priha ja lo  
do iz raza  trp ljen je , in to brez na zo r­
sk ih  p redznakov . Z an im a l g a je  č lo vek  
kot ž rtev  razm er, za to  nas enako  m oč­
no p re sun e jo  posne tk i vo jakov, um rlih  
za p rav ično  stvar, kako r tud i fo to g ra fi­
je  bežeč ih  po ražencev . Naj om en im  le 
p rizo r iz le ta  1944 v  C h artresu , ko je  
uje l v  ob je k tiv  trp lje n je  in s ram o to  m la ­
de ženske , ki je  im e la  o troka  z nem ­
škim  vo jako m  in so jo  za  kazen obrili 
do go lega . Ž enske  in o troc i so  bili n je ­
govi p riljub ljen i m otiv i, saj je  v  vsak i 
vo jn i n jihov po loža j na jtež ji. V  zvez i s 
tem  je  o n jem  nap isa l p ron ic ljivo  ugo ­
to v ite v  prija te lj John  S te inbeck: “C apa 
je  bil sposoben  p rikaza ti g rozo  ce lo t­
nega  na roda  z ob razom  eneg a  sa m e ­
ga  o troka .”

R obert C apa  ni m ara l b iti um etn ik . 
H o te l je  biti p ričeva lec, ki op rav lja  svo ­
je  de lo  z ljubezn ijo , in te ligenco , ob ču ­
tljivos tjo  in sp re tnos tjo . P rizade tost, s 
ka te ro  je  sp rem lja l in be lež il d o g a ja n ­
je , mu je  n a reko va la  iskan je  tre n u t­
kov, de ta jlov , m og oče  poseben izraz 
na ob razu , kom a j zazn avn o  gesto, 
d robec, v  ka te rem  se zrca li ce lo ta . 
M ala  kam e ra  mu je  o m o go ča la  iz re d ­
no d in a m ičn o s t in posne tk i n iso na s ta ­
ja li od da leč  ali z vrha , am p ak sred i 
sa m e g a  do ga ja n ja  in so tako  ustvarja li 
vtis, da je  g led a le c  de l prizora . Č u s ­
tve n a  sou d e le žb a  je  b ila  popo lno m a  
u re sn ičena  in se še da ne s  p renaša  
tud i na ob isko va lca  razstave .

S to  d e ve td e se t č rno -be lih  fo tog ra fij 
ses ta v lja  p ripoved  s š tir in a js tim i po ­
g lav ji ali sekc ijam i. V saka  zao k rože na  
zgo db a  im a na s lo v  in jo  sp re m lja  raz­
laga ln i pano, tako  da je  ce lo ta  ja sn a  in 
p reg ledna . Naj te  nas love  navedem : 
F ranc ija  1936 -1939 , Š p a n ija  1936- 
1939, K ita jska  1938, M eh ika  1940, 
A ng lija  1941-1943, Ita lija  1943-1944, 
F ranc ija  1944, N em čija  1945, V zh o d ­
na Evropa, P rija te lji, Izrael 1948-1950, 
Z ah o d n a  E vropa  1946-1954, Ja p o n ­
ska  1954 in Indok ina  1954.

Prvi dve fo tog ra fiji, na js ta re jš i, iz le ­
ta  1932, p rikazu je ta  Leva T rockega , ki 
p redava  š tuden tom  na D anskem . To 
je  bil n jegov  zače tek. U vod v  razstavo  
pa je  s lika  s s im bo ličn im  pom enom : 
na njej žen ska  s psom  beži pred le ta l­
sk im  napadom . S trah, groza , a tud i 
vo lja  po prež ive tju , po k ljubovan ju  - 
ta kšn a  je  b ila  usoda  m ilijonov, ki so se 
v e liko k ra t p re ob raz ili v b rezdom ce . 
Z adn ji po sne te k  je  nasta l v  Indokin i 
m alo p red nesrečo , pri ka te ri je  R obert 
C apa  izgub il ž iv ljen je .

Š tev ilne  fo tog ra fije  n iso zgo lj d o ku ­
m enti, am p ak prave  um etn ine . Š pa n ­
ski vo jak  v  trenu tku  usm rtitve  s svo jim i 
razp rtim i rokam i spo m in ja  na G oyeve- 
ga vo ja ka  s s like  3. m aj 1808: s tre lja ­
n je uporn ikov, na B rueg love  S lepce  
pa  se  n a ve zu je  p o d o b n o  o b de lan  
m o tiv  skup ine  s lepcev. In še se nam 
po nu ja jo  vzpo redn ice .

V kata logu, v  kate rem  so ob jav ljene  
skora j vse fo tog ra fije  z razstave , je  
R ich a rd  VVhelan sku ša l p re d s ta v iti 
p redvsem  osebnos t in nazore R oberta  
C apa. P oudaril je  n jegov pogum , pri-
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v rže n o s t idea lom  pac ifizm a  in sp o so b ­
nost soču s tvovan ja  s trpeč im i. Do take 
m ere  je  bil občutljiv , da po drug i sve ­
tovn i vo jn i ni hotel fo tog ra fira ti nem š­
kih un ičeva ln ih  taborišč , k je r je  um rlo 
več  n jegov ih  sorodn ikov, am p ak se je  
om e jil le na en sam  posne tek bodeče 
ž ice  v  A uschw itzu . Po drugi s tran i pa 
je  bil zazrt v  bodočnost, je  ljubil ž iv l­
je n je  in je  verje l v  sm ise l p re m ag ovan ­
ja  težav. S red i ruševin  in razde jan ja  
oh ran ja  n jegov č lo vek  m oč vztra jan ja . 
B ra t C orne ll C apa, ki se je  posvetil zb i­
ran ju  in o v re d n o te n ju  R o be rto vega  
dela, je  o n jem  zap isa l: “Z apustil nam  
je  p ripoved  o svo jem  iz rednem  po to ­
van ju  in ž ivo  pričevan je , ki p rog laša  
n jegovo  zaupan je  v  spo sob no s t č lo ­
veštva , da zna  ve liko  p renaša ti in, od 
časa  do časa, tud i kdaj zm ag a ti.”

R azstava  bo od prta  vse  dni v  tednu  
z ne p rek in jen im  urn ikom  od ju tra  do 
v e če ra  vse  do 18. novem bra . M ožni 
so tud i vod en i og led i s po sebno  ug od ­
nim i popusti za  skup ine  in d ijake .

Magda Jevnikar

Slikar Jože Ciuha 
v Galeriji Skerk

Po po le tnem  p rem oru  so se v  so ­
boto, 6. ok tobra , po novno  odprla  vra ta  
G a le rije  S kerk . U m e tn ik  Jože  C iuha  
se je  p redstav il š tev iln i pub lik i z raz ­
stavo, ki nosi nas lov  P e jsaži časa  ob 
iz teku tisoč le tja . Z a  s lo vesn os t odp rtja  
je  poskrbe l duo  v  zasedb i P ao la  C h ia- 
bud in i - k la v ir in A le ksa n d e r Ipavec - 
ha rm on ika , o um etn iku  in razstav ljen ih  
s likah  pa s ta  po pozdravu  go s tite lja  dr. 
S k e rk a  s p re g o v o r ila  k r it ik a  G iu lio  
M on tene ro  in Zo ran  K rž išn ik . T ržašk i 
kritik  je  poudaril, da  je  Jože  C iuha  p ro ­
ta g o n is t na področ ju  um etnosti, ker 
mu je  uspe lo  in mu še da ne s  uspeva  
da ja ti sve tu  neko ob liko . N jegova  ve li­
č ina  izha ja  iz dveh raz logov, in sicer: 
p rv ič  je  C iuha  in te le k tu a le c  in n jegovo  
s lika rs tvo  je  in te lek tua lno , ka r ustreza 
d a n a š n je m u  sve tu , ki je  po svo ji 
na ravnanosti d ia lek tičen ; d rug ič  pa se 
je  zna l C iuha  vseskoz i izražati z lepo ­
to  oča rljiv ih  in d ragocen ih  podob.

M on tene ro  je  na to  opozo ril na  de j­
stvo, da  je  k ritik  K rž išn ik  ve d n o  razu ­
m el um etn ika , v  vseh  n jegov ih  fazah . 
T e  so se kaza le  v  c ik lus ih , m ed ka ­

te rim i je  go vo rn ik  om en il tis te  o p re ro ­
kih, op icah , žuže lkah  in o troc ih -k lo v - 
nih. Z a n im iva  je  b ila  M on te ne rova  tr ­
d itev, da  je  filo zo fija  V zho da  škod ila  
filo zo fiji Z ahoda , m ed tem  ko je  v z ­
hodna  um e tnos t odp rla  zahodn i okno. 
T o  je  teza , o kate ri g re  razm is liti, č e ­
prav bi jo  m og li že  na sam em  zače tku  
zavrn iti z u tem e ljitv ijo , da s ta  filo zo fija  
in um e tn os t v b is tvu  ne loč ljiv i, ke r ju  je  
treba  po jm ova ti ko t neka j ce lov itega . 
K ritik  se na to  ni m ogel ali ho te l izo gn i­
ti om e m b i hudih p rob lem ov, ki tako  
d ra m a tičn o  o p o za rja jo  na n e ra vn o ­
ves ja  v  svetu . Za rad i um e tn iko ve  in te ­
le k tu a lne  d rže je  M on tene ro  neko liko  
m an j tu ro b n o  zak ljuč il svo je  razm iš ­
ljan je : lahko  razu m em o C iuho ve  s like  
kot zd rav ilo , ko t te rap ijo .

Dr. K rž išn ik , na jbo ljš i poznava lec  
C iuho veg a  de la , je  a v to r sp re m ne  b e ­
sed e  v  ka ta logu  k razstav i, za to  je  ob 
odprtju  poveda l le neka j svo jih  o p a ­
žan j. Pri C iuh i se  m u zd ita  pom em bna  
dva  v id ika , in te le k tu a ln a  š irina  in pa 
navd ih , obo je  hkra ti označu je  n jegovo  
um etnost. Po eni s tran i ga vab i p rvo v 
iskan je  novih reš itev, d rugo  pa mu 
om ogoča, da  se is točasno  tud i igra. 
To, kar do jem am o kot us tva rja lno  d o ­
m išljijo , je  v  resn ic i sad  d isc ip line . In 
še: kon tem p lac ija  vod i um e tn ika  v  od ­
k riv a n je  n a jg lo b lje g a  b is tv a  s tva ri, 
že lja  po novem  pa ga sili s ta lno  na ­
prej.

Dalj časa  sem  se zau s tav ila  ob m i­
s lih  obeh kritikov, ke r s ta  de jansko  
ob ra vn a va la  ne ka te ra  vp ra šan ja , ki so 
se mi po s tav lja la  m ed og ledom  s lik  in 
ki se  bodo p rav ve rje tno  po jav lja la  tud i 
pri d rug ih  ob isko va lc ih  razstave . G le ­
de m ars ičesa , na p rim er in te lek tua lno - 
sti in navd iha , figu ra tivn os ti in iskan ja  
novega, s ta  si b ila  k ritika  v  b is tvu s lo ž ­
na, v e n d a r mi n is ta  po jasn ila  p re m i­
kov  v  tis tem  zadn jem  C iuhi, kakršen 
se nam  kaže  na razstavi.

Zdi se  m i, da  je  novosti p rece j, a 
om e jila  se bom  le na tri: na jp re j so  tu 
barve, z red uc ira ne  do sk ra jne  m ere 
(vsi od tenk i s ive , a še ved no  izk ljučno  
s ive  ba rve), na to  še ve č ja  razkosa- 
nost podob, če je  b ilo  to  sp loh  še m ož­
no, in kon čno  še m očne jš i odk lon  od 
es te tike  lepega  in d ra gocenega , od t i­
s te  es te tike , ki je  b ila  iz raz ito  priso tna  
v  c ik lusu  Ikon in P rerokov, a se je  tud i 
kasne je  oh ra n ja la  in od raža la  v  ne ka ­

te rih  od lo čn ih  izb irah , na p rim e r v  v e li­
ki pozo rnos ti, ki jo  je  nam en ja l ozad ju  
slik, da  ga je  sk rbn o  grad il ko t eneg a  
na jva žne jš ih  e lem e n tov  ce lo te . U m e t­
n ik sam  je  na to  v  po govoru  kra tko , a 
ja sn o  po jasn il svo je  s ta lišče  do la s tn e ­
ga  us tva rjan ja  in iz jav il, da  bi na jra je  
pozab il to , ka r je  že ustva ril, in še: 
sp re m en il se je  tud i svet...

K ljub  vsem  na ved en im  prem ikom  
o h ran ja  C iuha  svo jo  razpoznavnos t, 
ta  pa je  v  ve lik ih  in m an jš ih  p la tn ih  z a ­
zn a vn a  na ravn i po sebne  govorice , 
k je r so  še  ved no  b is tve ne  podobe , p o ­
s ta v lje n e  v  p ro s to r ko t na nekakšen 
oder, k je r jim  je  dovo ljen o  le kriliti z  ro ­
kam i, n ikako r pa ne boža ti ali iz ražati 
kakih dob rih  čustev.

R azs tava  v  G a le riji S ke rk  je  v  dveh 
nads trop jih . V  pritlič ju  s reča m o  kot p r­
vo  op ico , uk len jen o  v  tesn em  p ro s to ­
ru, na to  se p red nam i zvrs ti ve č  a kva ­
re lov  n o ve jšega  da tum a. G re za  de la , 
p o sveče na  znan im  pesn ikom  ali p isa ­
te ljem , ki jih  av to r C iuha  in te rp re tira  in 
p re ds tav lja  v  že lji, da  bi z neka j po te ­
zam i ujel n jihovo  zap isa no  m ise l ali 
ce lo  n jihovo  dušo . Tu je  s lika rs tvo  a b ­
s trak tno  in ba rve  im a jo  svo jo  po lno  
av tonom ijo . V  p rvem  nads trop ju  so 
p la tna  ve č je g a  fo rm a ta  in s like  so 
p ra vza p ra v  tis ti pe jsaž i časa  ob iz teku 
tisoč le tja , o ka te rih  govo ri nas lov  raz­
stave . N jihovo  vseb in o  in spo roč ilno s t 
od k riva m o  tud i s po m oč jo  nas lovov, 
saj go tovo  niso nak ljučn i, am p ak  jih  je  
um e tn ik  do loč il v  d o po ln ite v  s like.

Jože  C iuha  se je  ho te l nedvom no  
izogn iti re torik i in ba na lnem u šok iran - 
ju , za to  s e je  ne ko liko  um akn il od kon ­
k re tne ga  do ga jan ja  in se je  ra je poslu - 
žil las tne  m e ta fo rike , s ka te ro  posega  
po p rim erih  iz p re tek los ti in ka te ri ni 
tu je  c itira n je  s lavn ih  del še  s lavne jš ih  
um e tn ikov, a s tis to  ne zam e n ljivo  g o ­
vorico , las tno  sam o C iuhi. In te lek tua l- 
nost in dom iš ljija , š irina  znan ja  in č is to  
osebn i navd ih , kot je  b ilo  že večk ra t 
povedano.

R azs tava  v  G ale riji S ke rk  je  lepa 
prilika , da  se po no vno  s re ča m o  z 
um e tn ikom , ki je  p rav go tovo  m ed na j­
bolj uve lja v ljen im i s lo ven sk im i um e tn i­
ki v  š iršem  ku ltu rnem  prosto ru , po leg 
teg a  pom en i tud i nov ko rak na n jeg o ­
vi zda j že po ls to le tn i us tva rja ln i poti.

Magda Jevnikar



za smeh in d
- Hčerka, ali te ni nič sram?
- Mamica, zakaj pa?
- Glej, tvoje prijateljice so že 

vse razporočene, ti se pa še 
poročila nisi.

* * *

- Ali te poznam od balinanja?
- Ne balinam.
- Morda s tenisa?
- Nikakor, ne igram.
- Kaj pa od kod drugod?
- Verjetno, tam sem že 

večkrat bil.
* * *

- Dragi, moram ti povedati, 
da nisem še nikoli poljubila 
moškega.

- Tudi jaz ga še nisem.
* * *

- Preden sva se poročila, sl 
mi zagotavljal, da bom v tvo­
jem domu kraljica.

- Res je, toda monarhija je 
padla, sedaj imamo republiko.

* * *

V tistih časih, ko je primanj­
kovalo mesa, je mesar na vrata 
mesnice pritrdil listek:

“Jutri bom klal. Postavite se 
pravočasno v vrsto.”

* * *

- Oženil si se, torej. Boš 
videl, da te bo glava bolela!

- Sploh ne. Oženil sem se s 
farmacevtko.

-  Hočeš videti, ka j bo storil Jože?

obro vol jo
- Čisto sem obupan. Žena 

vedno najde denar, pa naj ga 
skrijem kamorkoli!

- Si ga že poskusil vtakniti v 
nogavice, ki jih je treba zašiti?

- Ali je v tem kraju podnebje 
ugodno za revmatizem?

- Seveda. Jaz sem ga prav 
tu staknil.

* * *

- Vse svoje račune porav­
nam z opomini.

- Kako to?
- Preprosto. Ko se jih nabere 

dovolj, jih prodam odpadu in z 
izkupičkom poravnam račune.

* * *

- Da mi niti sto lir ne posodiš, 
pa res ne razumem. Med prija­
telji si vendar vedno pomaga­
mo eden drugemu!

- Res je. Ampak ti si vedno 
drugi!

- Dragi, kam naj sedem, pov­
sod je mokro.

- Kar na mojo denarnico. Ta 
je suha.

* * *

- Poglej tisto hišo! Leta in 
leta sem hodil na sodišče, da 
sem jo dobil.

- In zakaj ne stanuješ v njej?
- Ne morem. Tam stanuje 

zdaj moj advokat.
* * *

Ljubezen je kot juha. Prve 
žlice so ponavadi prevroče, 
zadnje pa prehladne.

* * *

- Pepca, ti lahko kupim ta 
prstan?

- Ne.

- Ne bodi no tako skromna, 
saj ni drag.

- Zato ga pa nočem!

- Meni se zdi, da preveč svo­
jega lastnega vina popijete!

- Kako to mislite, gospod 
doktor?

- I, no, vodenica se vas pri­
jemlje.

•fck-k

Mož in žena sta se v resta­
vraciji sprla pred vsemi gosti.

- Sovražim ženske, ki vse 
pozabijo, je na ves glas vpil 
mož.

[pismaŽD
D o d a t e k  k

D R U G O R A Z  R E D N O S T I

Z adn ji čas  sm o lahko  v  m a tič ­
nem  tisku  bra li o d ru go raz red - 
nosti, v  ka te ri na j bi se počutili 
ka to ličan i v  sed an jem  fo rm a lno  
libe ra lnem , a v  b is tvu  kon tinu ite t- 
nem  rež im u. O  tem  je  ja sn o  in 
po gum no sp re go vo ril zg o d o v in a r 
prof. G rand a  v  N ovi reviji. Z a  njim  
je  n jeg ovo  m ise l povze l nadško f 
R ode v  nekem  svo jem  govoru . In 
bil s e ve d a  napaden , ko da je 
m ise l izk ljučno  n jegova.

V se  kaže, da ne gre  za  ne u te ­
m e ljene  p ritožbe . Naj navedem  
prim er, ki m e je  kot P rim o rca  p ri­
zadel.

2. ok to b ra  po po ldn e  je  lju b lja n ­
ska  te le v iz ija  na svo jem  prvem  
kana lu  im e la  od da jo  ob s to le tn ic i 
zna m en ite  rea lke  v  Idriji. Poleg 
s lik o v n e g a  g ra d iv a  je  g le d a le c  
lahko  zvede l za  im ena  nekaterih  
znam en ite jš ih  m ož, ki so izšli iz te 
šo lske  ustanove . Z an im ivo  pa je, 
da je  ses ta v lja lec  odda je  skrbno  
izpustil dva  b ivša  š tud en ta  id rijske 
rea lke, ki s ta  b ila  na P rim orskem  
vsa j to liko  zna na  kot tis ti, ki so bili 
v  odda ji om en jen i. T o  s ta  s lav is t, 
šo ln ik  in ja vn i de la vec  dr. A n ton  
K a c in  te r  m o n s in jo r  dr. F ranc  
M očn ik . O b  ta k š n e m  k riče če m  
igno riran ju  dveh tako  v idn ih  ka to ­
ličano v  je  be seda  o d ru go razred - 
nosti povsem  na m estu.

G. V.



Božično darilo za naročnike
Bliža se najlepši verski in družinski praznik v letu. Za božič se ponavadi obdarujemo. Pri Mladiki smo raz­

mišljali, kako bi obdarili svoje zveste bralce in naročnike in smo sklenili:
v .s/ naročniki - stari ali novi -, ki boste do konca tega leta, to se pravi do 31. decembra 2001, plačali 

naročnino za leto 2002, boste lahko izbrali v dar knjigo naše založbe iz spodnjega seznama (seveda do raz­
položljivosti zaloge):

P a v le  M e r k u : S lo v e n s k a  k r a je v n a  im e n a  v Ita liji

TOPONIMI SLOVENI 
IN ITALIA

A d r ia n a  C ib ic : N it p r e te k lo s ti v  p r ih o d n o s t

Bruna Pertot: Pesmi iz pipe

1UCMANJE
Včeraj in <Umc*

A n g e l  K o s m a č : R ic m a n je  v č e r a j  in d a n es

Alojz Rebula: Previsna leta ..brevisnaW.

M a r ic a  Nadlišek B a r t o l : Fata morgana

V inko  O š l a k : Iz d n evn ik a
>¿v , RAFKO u o u l Vk  :

Rafko Dolhar: Tržaški pol-dnevnik

Pohitite! Stopite na pošto še danes in vplačajte naročnino na naš tekoči račun št. 11131331 - Mladika - Trst. 
Plačniki v tujini lahko plačate s čekom ali po banki na:

Zadružna kraška banka - Banca di Crédito Cooperativo del Carso 
t. r. 16916 
SWIFT: CCTSIT2T

Dokaz o pravočasnem plačilu bo poštni žig z datumom ali pa dan nakazila. Že zdaj voščimo vsem vesele 
in blagoslovljene božične praznike!

M''zaiozha
L A D I K A

MLADIKA, Trst, ulica Donizetti 3, tel. 040 - 370846, fax 040 - 633307, e-mail: urednistvo@mladika.com


